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Introduction to the method of the Tibetan linguistic geography
——a case study in the Ethnic Corridor of West Sichuan——

Hiroyuki SUZUKI

1 Introduction?

One of the main minority nationalities populating the Ethnic Corridor of West
Sichuan J O 0 0O 0O O] (or Tibeto-Lolo Corridor [1 0O O O0]) [ECWS] is Tibetan. It
is well known that many so-called Qiangic languages are spoken there by Tibetan na-
tionality people, who belong to Tibetan cultural area. Under this situation, Tibetan is
regarded as a superstratum, cultural language. Some regard Tibetan as a standard lan-
guage among the languages which are spoken by the Tibetans, some reagrd it as a well-
researched language. In a narrow sense, these mentions are correct, however, in a broad
sense, they are wrong. It is true that the Tibetan dialectology has comparatively pro-
gressed among Tibeto-Burman languages, but even at present, new types of the dialect
have beenliscovereds in Sun (2003ab, 2005, 2007), Bartee (2007), Suzuki (2007bcd,
2008ae), Suzuki & Tshering mTshomo (2008) and Ye-shes 'od-gsal A-tshogs (2008).

1.1 Tibetan dialectology

According to sKal-bzang 'Gyur-med & sKal-bzang dByangs-can (2002:1-2), Ti-
betan dialectology includes three methods:

1. descriptive study 3. linguistic geography
2. historical study

Among these, the linguistic geography is the field that progresses the least. Jiang
(2002:70-76) introduces a method of the linguistic geography on dBus-gTsang Tibetan,
however, it regards the linguistic geography as a method for the historical (or diachronic)
linguistics. This attitude is normal in the linguistics, i.e. the dialectology is a part of the
diachronic linguistics.

1.2 Tibetan dialects in the Ethnic Corridor of West Sichuan
In the ECWS, three greater Tibetan dialect group are attested:

1. Amdo Tibetan : mainly spoken in the northwestern part of Aba Prefecture.
2. Shar Tibetan : mainly spoken in the northeastern part of Aba Prefecture.

3. Khams Tibetan : spoken in the area except for the areas above.

The original paper was presented at 2008 Beijing Seminar for Tibetan Studies (China Tibetology
Research Center, Beijing).
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There are extremely numerous dialects included in the three groups above, the
classification of the subdialect group is also complex. Previous studies such as Qu &
Jin (1981) are not sufficient for its classification. At present, among only the dialects
spoken in the ECWS, these greater groups are distinguished with the suprasegmental
features, i.e. Amdo has no suprasegmental distinction, Shar has a register (phonation
type) opposition, and Khams has a pitch tonal opposition

The following is a map of the distribution of dialects in the ECWS, it is a basis
of the linguistic map to be introduced. The design of this map is based on the concept
of JiuXiang Xian[O O O] (Jiuzhaigou-ShangriLa Line) proposed by Suzuki (2006),
which is the most eastern fronteer of the Tibetan cultural area. Thus, not all the dialects
spoken in this area are pointed out. The description of the local name is written in
Chinese only.

OO0 DEGE —ouo MAERKANG O OO

0O — CHENGDUO O
KANGDING OO

0000 XIANGGELILA
00 LIJIANG

Map 1. Distribution of Tibetan dialects

As far as | know, there are no previous studies to demonstrate the relation between
the subclassification of Tibetan dialects and the belonging dialects. The following is my

2This classification is a result of the typological analysis, however, it can be still valuable for us to
recognise Tibetan dialects. On the other hand, the sub-classification of the dialects is only based on the
phonological, lexical criteria observed among them.

3Most of Chinese names for the Tibetan local name are a phonetic transcription of Tibetan words with
the Chinese character, thus they must be pronounced according to the phonological system of Sichuan or
Yunnan Guanhua.
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classification of the Tibetan dialects of each grbup

Khams Tibetan
group subgroup

dialects

Northern Route Derge
00 dKandze

Derge, Sershul, dPalyul
dKandze, Nyagrong

Rongbrag East Daduhe
00 West Daduhe

Sogpho, sProsnang
Rongbrag, dGudzong

Minyag Northern
OO0 Southern

Basme, Lhagang
Rangakha, Dartsendo

Southern Route Nyagchu
00 Lithang
mBathang

Milong
Lithang, Grongsum
mBathang, mTshola, Dangba

Muli-nDappa Muli
OO000 bCinggrol

Mairi, Mundzin, Nyayulzhab
nDappa

sDerong-nJol West Yunling Mountain nJol, Yungling, Yanmen, Budy

OO0o00O sPomtserag

sPomtserag, Wakha

sDerong sDerong, Zulung
gYagrwa gYagrwa
Chaphreng Chaphreng Chaphreng, Sagong, gDongsum
00 Rwata Rwata, Tsiu
gTorwa gTorwa, mPhagri

Sems-kyi-nyila rGyalthang

0000 EastYunling Mountain

Melung

rGyalthang, Yangthang
Nyishe, Thoteng, Byagzhol
Melung, mThachu

unknown unknown

Daan (now being investigated)

Only Daan dialect has not been classified into the subgroup yet. A basic analysis
of its dialect classification shows that it is close to Sems-kyi-nyila group.

Amdo Tibetan

group subgroup dialects

settlement 0 —

rNgawa, dMarthang, rMewa

nomadicd O —

mDzorge, Lungbzhi, Thangskor

Zhongukhodd OO0 —

Zhongu

rGyalrong neighbouring gYokhog gYokhog, Mroha

oOooooO gSerpa

gSerpa

Khalong Khalong

“4For detail, see Suzuki (forthcoming), which is the revised and enlarged version of Suzuki (2006).
In the lists below, the name with Chinese character is added for the item of “group.”



Shar Tibetan
group subgroup dialects

Sharkhog Shar-stod Hamphen, sKyangtshang
000 Shar-smad Ketshal, Thangskya

Khodpokhogl OO0 — gTsangtsa, Phyugtsi
dPalskyid dPalskyid Askyirong, dPaskyid
OO Babzo Babzo, gZhungwa
Khromjekhogd 0 0 — Kusngo, Serpo

As above, the dialect classification is done based on the region except for a part
of Amdo Tibetan. Amdo Tibetan dialects are classified with two criteria: both of living
manner and region. But this type of classification should be adapted to other dialect
groups because the difference of the living manner can influence the lafguage

There are two main types of the dialect classification: the group formed with
phonological criteria, and the other formed with morphological criteria. Almost di-
alect groups are distinguished with phonological criteria, but for example in Khams
Tibetan, Northern Route group and Southern Route group are different in the point of
the morphology while the phonological characteristics are quite same. On the other
hand, Rongbrag Tibetan group is distinguished from others with phonological criteria,
but its phonetic and phonological aspects are by far different in each dialect. This group
is formed only with morphological criteria, which can contribute to enhance the intelli-
gibility among the dialects. This case is probably rare in the Tibetan dialectology.

1.3 Expected effects of the linguistic geography

The study of the linguistic geography in Tibetan has been just started, its method-
ology has not been stable. Several works of the author such as Suzuki (2007a:203-348,
2007f, 2008be) have introduced the linguistic geography for certain problems on the
Tibetan dialectology. Based on the results of these works, the linguistic map, even it is
simply described, is probably effective for the following points:

1. to explain that a certain form is distributed only in a small area
2. to find an isogloss to divide a lexical distribution
3. to analyse a typological sound correspondence and a relation of the similar type

The first effect is maybe the least interesting for the use of the linguistic map, but
it is important to show a special characteristics with the normal phenomenon in a map.

SThe classification above is subject to change according to the progress of the dialect research.
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The second is an orthodox purpose to make a linguistic map. This is a basis for the
linguistic geography in any languages. The accumulation of this type of the linguistic
map will provide us with more and more precise analysis on the Tibetan dialectology.

The third is also a normal effect for the linguistic geography. However, under the
circumstances of Tibetan dialects mentioned above, even a simple linguistic map can
discover a typological relation of the dialects.

2 Analysis by means of the linguistic map

In this section, analyses with a linguistic map are provided according to three
expected effects introduced above.

Before the analysis of the dialectal datawill explain my description of the lin-
guistic data. The data are mainly described based on IPA with an arrangement propsed
in Suzuki (2005) except for suprasegmentals. There are two kinds of suprasegmentals:
tones (Khams Tibetan) and registers (Shar Tibetan).

The register distinguishes tense and lax, the tense type is marked as “° " the lax
type is unmarked. The tone is analysed as a word-tone in all the Khams Tibetan dialects
treated here, the tonal signs are:

~ : high-level " falling _ > low-level
" rising " . rising-falling

For the comparison, | mention Written Tibetan form (WrT) and Old Tibetan form
(OT), in which the phonological system is based on sKal-bzang 'Gyur-med & sKal-
bzang dByangs-can (2004:379-390).

6Almost all data were collected by the present author. My field researches were funded mainly by a
Grant-in-Aid for Scientific Research of Japan Society for the Promotion of Science (“Linguistic Substra-
tum in Tibet” headed by Yasuhiko Nagano, No. 16102001) and by a Grant-in-Aid for Scientific Research
of Japan Society for the Promotion of Science (“Dialectological Study of the Tibetan Minority Languages
in the Tibetan Cultural Area in West Sichuan”).

19



2.1 Special lexical characteristics
Ex. 1. WrTphag'pig’

1
11 1
1
111 #il
00 DEGE —o . MAERKANG 0 0 0
113
1311 % 00— CHENGDUO O
00 BATANG 1 11 p—— KANGDING OO
i 1
1
11
1,1y 1
1% ﬁ 1
1 1 1 : WrT phagorigin
bl

2 : [?a gul/ type
T

0000 XIANGGELILA
00 LIJIANG

Map 2. Word form of ‘pig’

Only Serpo dialect possesses an exceptional form, whose origin is unobvious. The
form /?a gu/ means ‘piglet’ in Zhongu dial€ct

Almost all dialects possess a corresponding form of WWhag including a spe-
cial sound type /Me?/ in dGudzong and Dangba dialects, which is a regular correspon-
dence in these dialeéts

"The word ‘piglet’ in Serpo is Fagu/, also unobvious origin. cf. Ex. 8, Map 9.
8Suzuki (2007e) treats the word ‘pig’ divided into the initial and the rhyme for a more detailed analy-
sis.
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Ex. 2. WrT’bras ‘rice’

1
11 1
1
111 f
00 DEGE —o . MAERKANG 0 0 O
1 3
1311 % 00— CHENGDUO O
00 BATANG g 1 1 p——— KANGDING OO
1 3
1
1 14t
1 & il
1 1

1 1: WIrT bras origin
]]1 32 2 : Pgwl/ type
1 3: Mo ma/ type

0000 XIANGGELILA

O
2
OO0 LIJIANG

Map 3. Word form of ‘rice’

The form corresponding to Wrbras includes several phonetic varieties such as
/ite:/ (Babzo), "qi/ (rNgawa), /™bre:/ (sProsnang), and4le:/ (Rangakha).

There are two types of special form8gui/ type and to ma/ type. The former
is attested in rGyalthang’fur/, Nyishe /Ygi/ and Daan Fgur/, the latter is attested in
Melung, mThachu/Qidzong, Byagzhol and Byagzhol/Shizong.

The origin of the forms mentioned above is unobvious. But the examples in Daan
suggest the relation with Wrbras, for instance, Daan¥gwo/ ‘thunder/dragon’ corre-
sponds to WrTbrug, /"x{ ja/ ‘cloud’ to sprin, /"yux/ ‘fly’ to sbrang i.e. the correspon-
dence between the velar articulation and WPTF consonant cluster. A similar sound
correspondence to Daan is attested in mThachu/Qidzong dialect.
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2.2 Lexical distribution with an isogloss
2.2.1 Simple distribution
Ex. 3. WrT phur or Iding ‘fly’

1
1L 1
1
1
1 1 1 f
00 DEGE —o—o O MAERKANG OO0
11
% 0 —CHENGDUO O
11
00 BATANG 7 5 ;1 B————— KANGDING 00
2 1
2
2 279 2
2 2
2 2 2 1 : WrT 'phur origin
é 22 2 : WIrT Iding origin
) 3: Mp"ro/ type

0000 XIANGGELILA .

2
OO0 LIJIANG

Map 4. Word form of ‘fly’

The distribution of the word form ‘to fly’ is evidently divided into north and south
parts. The borderline is found between Minyag group and Southern Route group of
Khams Tibetan.

In the northern area, the form corresponding to Wafiur ‘to fly’ is used while
the form corresponding to Wrllling ‘float’ is used in the southern area.

sProsnang Fp"ro mo/ is related with WrTphur, but the origin of the glide /r/ is
unobvious.
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Ex. 4. WrT sangs nyiror tho rengstomorrow’

2
2, 2
2
2
1 1 1 f
00 DEGE —-—=o O MAERKANG OO 0O
11
% 0 —CHENGDUO O
11
00 BATANG £ 4 [l T———— KANGDING 0O
1 .t
1 4yt 3
1i i} 3
1 1 1 : WrT sang nyinorigin
].q 11 2 1 WrT tho rengsorigin
/lilﬁ/bl 3: Wrr]T nangs parrigin
0000 XIANGGELILA 4 other type

O

1
00 LIJIANG

Map 5. Word form of ‘tomorrow’

The WrT word form ‘tomorrow’ is generallgang nyin The form corresponding
to this word is used in almost all dialects of Khams and Amdo. Several dialects, how-
ever, have a litte different from the expected sound, for instance, Thotéagw/sor
Nyersul /"$o ji/, which may be conditioned with a regular sound change in each dialect.

In Shar Tibetan, the forms such a%/ti, t"o re/ are used, whose WrT correspond-
ing form istho rangs / tho reng&lawn®.’

nDappa /' mba:/ and Mairi /"o ma/ probably corresponds to Wrnlangs par
i.e. nangs pamorning’ plus a locative suffixr.

In Rongbrag subgroup, Aiika/ (sProsnang), /' nka/ (Sogpho), /"f"ka/ (Rong-
brag), and /"a ka/ (dGudzong) are attested and a common origin can be supposed, but
it is unobvious.

9This corresponding form is recordedXifan Yiyu[O O O O] No. 2 (Xiangbi Gaoshan Yiy{(] 0
0 0 0 0], edited in 18c.), whileXifan YiyuNo. 1 (Songpan Yiy{il O O O ]) records another word.
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Ex. 5. WrT me‘fire’

2
2, 2
2
2
25 2 g
00 DEGE —o ul MAERKANG OO0
2 1
1 % 00— CHENGDUO O
. 41
00 BATANG % 1 L F——— KANGDING O D
21 1
2
2
2,259°2
15 ap 2

2x 2 1 : WrT meorigin - initial /m/

302 2 : OT myeorigin - initial /n/

/1%/2]2 3 : OT smyeorigin - initial /i/

4 ol type
0000 XIANGGELILA o, *: voiced initial with a high-tone

OO0 LIJIANG

Map 6. Word form of ‘fire’

In the map, the most general initial form ig/which is probably originated from
OT mye not WrTme The /m/initial is mainly attested in Minyag and Rongbrag groups,
only in a narrow region.

In the most southern part along with Lancangjiang, the voiceless nddaldt-
tested. This oral form may correspond to anothersdiye

Basme /"ne/, mTshola hie/, etc. have a high-falling tone (with a preaspiration),
which suggests the existence of a preinitial sound in OT except bacause the preini-
tial scauses a voiceless nasal, as mentioned above.

Rwata /'d, 'nd mwe/ is a form with an unclear origin, but the initial /n/ can be
related with WrT/OT nasal initial (Suzuki 2008b).

The examples with an additional element are attested in Morimfts/, Grong-
sum /no tho/, Tsiu /i fiby/, etc. The origin of the additional element is unobvious.
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Ex. 6. WrT nas‘highland barleygingke [0°

1
1L
1
i
11 f
00 DEGE —o—o ul MAERKANG 00O 0O
11
% 0 —CHENGDUO O
11
00 BATANG g 1 1 p—————— KANGDING OO
2 b
1 1
3 1
6 33
;|§ B ]; 5
3 1: WrT nasorigin
% 1 2 1 WrT gro origin
/%b 3: ko rol type
4 : WrT so baorigin

0000 XIANGGELILA ! 51 Pzl type
1 6 : Ithu?/ type

00 LIJIANG

Map 7. Word form of ‘highland barley’

The example which does not correspond to Wials and its distribution should
be noticed. The special form is attested in Rongbrag group, Chaphreng group and
West Yunling Mountain subgroup of sDerong-nJol group, for example, Sogpdpo /
ro/, gDongsum / Kro/, Yungling /'ka u/, etc. In addition, a similar form is attested
in sProsnang /kru/ ‘wheat.” Each form is different in its phonetic element, but the
phonetic construction seems similar. This form may be related withkr@igs‘ear of
gingke indicated in Jiang (2002:253). It is also noteworthy that Tamangic languages,
spoken in Nepal, such as Seke dialects, have foltkari/ and kuru/ for ‘barley’
(Honda 2002).

Mairi /"*dza/ and gYagrwa /Mti?/ are also a word with an unobvious origin.

Some dialects use a form corresponding to VJgrd ‘wheat’ or so ba‘rye’ for
‘gingke’ this should be regarded as a confusion by speakers for the words on crops.
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2.2.2 Complex distribution
Ex. 7. WrThyi la ‘cat’

3
3, 3
3 3
25 7 f
00 DEGE —o ul MAERKANG O 0O 0O
22,r Eg 0 —CHENGDUO O
2
00 BATANG g 8 8421 44— KANGDING O O
2 9 6.6 6
i3 9
2 1 : WrT byi la origin
% 23 2 /lu lw/ type
/13%/3] 3: ?aw/ type
4: Imay zof type
0000 XIANGGELILA o) 5 /ts> lof type
6 : /?u lif type
00 LIJIANG 7 - /lw mi/ type
Map 8. Word form of ‘cat’ g : %.Y:r?]?//g[gg

This is an extraordinary example that only few dialects use WrT corresponding
form.

The oral form corresponding to Wryi la is used in Melung £i la/, mThachu
I"¢i la/ and Rongbrag group such as sProsnang ks Sogpho /“ts lo/, and dGudzong
/'t lo, "Ptso lo/0.

A criterion for classifying the word form of ‘cat’ is whether /I/ exists or not. The
majority is with-/I/ type (including a syllableul/ or /lIs/). Without-/I/ type is attested
in Minyag group such as Lhagang /"mai?/, Rangakha /'mddz/, and Grongsum
/"wo "dzs/, moreover Budy/Jieyi fia me/. Several neighbouring languages have similar
forms such as /-m"tsw/ (nDrapa/Ngwirdei), /n3'me®/ (Dulong from Huang 1992),
etc.

With-/I/ type can be classified once more into a reduplication form or not. The
reduplication form is attested in the most western area of the map above. The non-
reduplication form mainly included/ syllable except for Chaphreng group, which
uses ?u/ as the first syllable.

10The type of pronunciation of Rongbrag group is attested in several neighbouring languages such as
sTau/Mazur /ts la/ and Minyag/Phungposhis /Ats/.
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Ex. 8. WrTphag phrugpiglet'

44 0
3/z
11 2
V
X
00 DEGE —o 0 MAERKANG O 0O 0O
1 55 0 — CHENGDUO O
00 BATANG —y 6r1 n——— KANGDING OO
1 1:WIT phag phrugorigin
1 €22 2 ipwkal  f: /pha?lm/
7 3: /el ¢ ipha? (a?/
é 4 : /godqi:?/ u: /peds:/
5:/peryil  v:/[Raguw/
t 8
g 6:/pMeru?/  x: I7a gu/
/ggé& 7: /gqu/ y: /p a: K
8: /p'je/ z:/ us/
0000 XIANGGELILA 0 9- /ph o la/ s /i‘et us/ )
0:/pow~u/  r: /pla? wo Mtso/
00 LJIANG a: /gw fi/ b /ﬁa? Ka/
- ) e: /e c"er/ d:/p'je ka/
Map 9. Word form of ‘piglet g /phje li/

The word form corresponding to WrT is attested in Amdo Tibetan as well as a few
dialects such as Ketshal and Lhagang. Other word forms are peculiar in each dialect,
‘piglet’ is one of the words that have the most various oral forms.

But the areal feature can be indicated: Chaphreng group has a similar form as
/' p"w k"a/ (gDongsum), sDerong as 4 fiu/ (Zulung). The unaspirated initial is attested
in Yungling /"pa la/, sPomtserag /" pés:/ as well as sDerong, each of them is spoken in
the most southern area.

The form attested in several dialects od Sems-kyi-nyila group such as Nyishe
I"'p"je/ is not related with dGudzong /jgr/ ‘pig, because the latter is a regular corre-
spondence with Wrphag

Almost all dialects have a labial initial corresponding to Wgfiag the lexical
root of ‘pig,’ but a few examples do not include it, e.g. Sergtaku/, Zhongu Pa
gui?, Askyirong /godi:?/, etc.

The suffix whose oral form isyl, yi/ may correspond to Wru (diminutive
suffix).

More detailed analysis is done in Suzuki (2007e:47-52).
12The same form?a gu/ in Serpo dialect means ‘pig.’ cf. Ex. 1, Map 2.
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2.3 Typological analysis of the sound correspondence

In Tibetan dialects, the sound correspondence between oral forms and WrT can
directly indicate the historical sound change.
This element also can be displayed with a linguistic map.

2.3.1 Origin of fricatives and affricates

The origin of fricatives and affricates of almost all dialects is Vi Py, K, Pr,
C, Ts, sh, zh, s,.ZThe point is the merger and the divergence of the oral correspon-
dences of these WrT forms. Prevoius works on the Tibetan dialectology such as Qu &
Jin (1981), Nishida (1987) and Suzuki (2008c) pay attention to the sound change con-
cerning WrT mentioned above. The sound change to produce the affricate and fricative
system in Tibetan can become a criterion for the dialect classification.

1. Northern Route and Southern Route type, Northern subdialect of Minyag type
(+Hamphen, sKyangtshang, Ketshal, Thangskya of Shar, rNgawa of &mdo
etc.)

WIT Ky, Cto alveopalatal affricates except for Wskyto alveopalatal fricatives;
WIrT Pyto alveopalatal fricatives; Wrgh, zhto velar (or palatal) fricatives; WrT
Kr, Pr to retroflex plosives; WrTPy, Tsto alveolar affricates; WrKr, Pr to
retroflex plosives except for sProsnang, in which a glide /r/ is normally kept.

2. Rongbrag type (+ Zhongu of Amdo, quite similar)
WIT Ky, C mostly to alveopalatal affricates except for sProsnang in which WrT
C to retroflex affricates; WrPy, Tsto alveolar affricates; WrKr, Pr to retroflex
plosives* WIT sh, zhto retroflex or alveopalatal fricatives

3. Southern subdialect of Minyag type
WIT Ky, Py, Cto alveopalatal affricates; Wr$h, zhto alveopalatal fricatives;
WIT K, Pr to retroflex plosives

4. West Yunling Mountain and sDerong subgroups of sDerong-nJol type
WIT Ky, Cto alveopalatal affricates; fricatives; WHyto alveopalatal fricatives;
WIT sh, zhto retroflex fricatives; WrTKr, Pr to retroflex plosives

5. Chaphreng type (+Phyugtsi, gTsangtsa of Shar)
WIrT C to alveopalatal affricates; WrKy, Tsto alveolar affricates except for

B3strictly speaking, Shar and Amdo are mot completely similar to this type. 8kyZhcan correspond
to palatals, alveopalatals, or double articulation of the alveopalatal and the alveolar. MoreovekiWrT
spr, sbrhave a special correspondence. Several Amdo Tibetan dialects have a correspondenckrof WrT
with alveopalatal affricates.

surprisingly, sProsnang dialect quite completely keeps a glide /r/ corresponding to WK or
Pr. For detail, see Suzuki (2007d).
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WIrT skyto alveolar fricatives; WrTPy, s, zto alveolar fricatives; WrTsh, zhto
alveopalatal fricatives; WrKr, Pr to retroflex plosives (or alveopalatal affricates)

6. Sems-kyi-nyila type
WIT C to retroflex affricates; WrKy, Kr to alveopalatal affricates; WrPy, Pr
to alveopalatal fricatives; WrT sh, zhto retroflex fricatives

Among the complex correspondences mentioned above, for example, a linguistic
map on the origin of alveopalatal affricates is introduced below.

5
1 1
1
5
33 3 f
00 DEGE —o 0 MAERKANG [0 0 O
5 5
5115 0 — CHENGDUO O
00 BATANG ¢ 1 2 2— KANGDING OO
1 122
1 1
2 51 56
yH s
6 1:WITC +Ky
]]1 44] 2:WITC + Ky + Py
6 3: WITC + Ky +Kr
4 WIT Ky + Kr
0000 XIANGGELILA . 5 WrT Conly
6 6 : WrT Ky only

OO0 LIJIANG

Map 10. Origin of the alveopalatal affricates

This is one of the criteria for the dialectal classification so that the dialectal sub-
groups are independent from each other. The large areal tendency of this type of corre-
spondence is not obvious. More linguistic maps of this type are needed for a detailed
analysis.

15This type of the correspondence of WK, Pr is not attested in Melung subgroup. A special devel-
opment ofra-btagsin Melung dialect is discussed in Suzuki & Tshering mTshomo (2007).
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2.3.2 Sound correspondences of WrTand y
Suzuki (2008d) indicates that the corresponding form with Wahdy was re-
lated with the dialectal classification. The oral correspondence ofyMrfiich is not /j/
is generally attested in dialects in which Wik€orresonds to /j/. The exception exists
only in Grongsum, Zhongu and Babzo dialects.
This relation of sound correspondence is also indicated on a linguistic map below.

14 1
32
111 f
00 DEGE —o 0 MAERKANG 000
1 3
1111 % 00— CHENGDUO O
00 BATANG ¢ 1 1 p——— KANGDING 0[O
1 111
1 3

oa,a"‘b

\ %ﬂ

R
H
AWNBE

WITIto/l/,yto /j/
:WrTIlto/jl,yto/z/
WITItoljl,yto lz/

0000 XIANGGELILA . others

00 LIJIANG

Map 11. Sound correspondence of Wrdndy

This criterion obviously divides the dialects into two types: normal (‘1’ in Map
11) and the others. The latter is mainly attested in Khodpokhog subgroup of Shar Ti-
betan, and Muli-nDappa, Chaphreng subgroups, and almost all dialects of sDerong-nol
subgroup of Khams Tibetan.

Maybe a special linguistic substratum can be supposed because the phenomenon
on Khodpokhog subgroup is related with the influence of B&tnis expected substra-
tum language.

16see Sun et al. (2007) for detail on Baima language.

30



2.3.3 Sound development from WrT open rhymes

Almost all dialects have following correspondences: WiTo /o/, andu#to fu/*’
(changed into unrounded vowels). In addition, espesially in Sems-kyi-nyila group, West
Yunling Mountain subgroup of sDerong-nJol group, Wai# also changes intx/.

In addition, Rongbrag Tibetan has more rare correspondences:a¥d /o, o,
wo/, e#to /i/, ando#to /u/. These correspondences are also attested in Chaphreng group,
in which the sound correspondences are quite similar, except fora#ta /o/.

1
11 1
g
111 f
00 DEGE —o 0 MAERKANG 00O
11
1 % 00— CHENGDUDO O
1
oo BATANGJ 1 1 p——— KANGDING O[O
3 311
3 2
2
3,219°2%2
1 il 2
2 2 1: WrTi#to o/, u#to fu/
33 2 : WIT a#to b, ol, i# to /o, u#to fur/,
/?bl e#to i/, o#to ul
3: WITi# to /ol, u#to fu/, WrT e#to /s/
0000 XIANGGELILA o) 4 WITi#to Jol. u#, etto fs/
5:WITi#to b/
00 LIJIANG 6 - other type

Map 12. Vocalic correspondence in the open rhyme

Areal tendencies are found more easily. More vocalic changes are attested in the
southern area than the northern area.

It is also noteworthy that Rongbrag subgroup shows a particular distribution, it is
independent from the neighbouring dialects.

"Many previous works introduce the prototype of Khams and Amdo Tibetan as a dialect in which WrT
WIT i#, u# has merged intoo/, but in my researches, this mention is not correct in almost all dialects,
there remains an oral distinction between Vi#andu#.
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2.3.4 Uvular plosive phonemes

Uvular phonemes are one of the characteristics which cannot be directly explained
with WrT. Especially uvular plosive phonemes are problematic, previous studies such
as Sun & Wang (1987) analyse that they are originated from Qiang.

Using a linguistic map, we can easily know the distribution of the uvular plosive
phoneme.

2
21 2
3
111 f
00 DEGE —oc o MAERKANG OO0
2 2
2%2% 0 — CHENGDUO O
00 BATANG __# 2 1 p——— KANGDING OO
2 211
2
2 2797 2
2 2 2
2 2 1 : with uvular plosives
?Q 22 2 : without uvular plosives
2
0000 XIANGGELILA ]
2

00 LIJIANG

Map 13. Possession of uvular plosives

The distribution is surely ridiculous. Especially, Suzuki (2007c) reports that
Minyag group has uvular plosives, it is not well-known. In addition, Chengzhang di-
alect, spoken in the vicinity of Minyag, also has a systematical uvular series (Ye-shes
'od-gsal A-tshogs 2008).

3 Conclusion

This paper analysed several aspects of the Tibetan dialectology through 12 maps.
The use of the linguistic map and its effect were introduced.

We should notice the actual situation of Tibetan dialects, i.e. almost all Tibetan
dialects are now facing to be endangered. Recently several new types of Tibetan dialect
have been reported. More detailed field researches are really required.
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200 Basic Words of the Lyuzu Language

Takumi IKEDA

Lyuzu is a Tibeto-Burman language spoken in Southwest China, distributed Jiulong 7
%, county in Ganzi Tibetan autonomous prefecture H ¥ &% 8 74/ and Mianning
% T, Puxiong &, Yuexi #& %, Ganluo # /% and Muli K2 counties in
Liangshan Yi autonomous prefecture /%L #%7% B 7% /. SUN Hongkai (1982/1983/1990,
etc.) considered Lizu or Lusu as a western dialect of Ersu language, but HUANG Bufan
(1991) regards it as an independent language. This word list includes new data of the
Naiqu 77 Z& dialect in Jiulong /L% county based on the [CALMSEA] or The Matisoff
200-word list arranged by semantic categories and correlated with some reconstructed
roots in STC, TSR, etc. The data of Naiqu dialect was recorded during 2005-2008 in
Kangding & and Chengdu A#F, my language consultant was a Tibetan named
Rig ’dzin dBang rgyal who was bone in 1952 and brought up in the Naiqu village until

the age of 19 years. His mother tongue is Lyuzu, and he also speaks Chinese fluently.

Abbreviations

JAM  James A. Matisoff

PLB  Proto-Lolo-Burmese

STC  Benedict, Paul K. 1972.  Sino-Tibetan: A Conspectus. Contributing editor:
James A. Matisoff. Cambridge: Cambridge University Press.

TBL  Huang Bufan 7 JL etal (eds.) 1992. [4 Tibeto-Burman Lexicon.]
Zangmianyuzu yuyan cihui. {RARIERIE S LY F R KA F R E RAE

TSR Matisoff, James A. 1972. The Loloish Tonal Split Revisited. Berkeley.

WrT:  Written Tibetan in Wylie system

ZMC Bianxiezu %54 1991. Zang-Mianyu Yuyin he Cihui.

(BB TEE T F3EIL ) T B AL 5 b AL

Places of Dialect
(Nq) Lyuzu Naiqu 77 3 village in Jiulong 7L % county.
(TBL) Lyusu Kala § 3= district in the Erqu — X area of Muli &K 2 county.
(ZMC) Ersu Zeluo ) 7% district in the Yutian % & area of Ganluo 7% county.
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A. Bodyparts (N bp)
001 belly (exterior) *pu-k (STC#358) [see above 1.141(b)]

fubu JE3R (exterior) *There is no distinction between exterior and interior
belly in the Lyuzu language.
duzi BT (interior)  di*’pe> (Ng)
dzi**pha* (TBL#0096)
ji**pha®> (ZMC#0260: Ersu)
WrT: grod pa / grod khog / gsus pa

stomach tsi®ti’>pe®? (Ng) < [tsi®*] ‘shit’ + [ti**pe®] ‘stomach’

wei = dzuo**mo>? (TBL#0148)
bu*?*pha® (ZMC#0269: Ersu)

WrT: pho ba
002 blood *s-hwiy (STC#222)
xi¢ A xur’? (Nq)
su>> (TBL#0129)
50> (ZMC#0268: Ersu)
WrT: khrag
pus *m-blen JAM cf. STC p.143), *s-na'y (JAM: GSTC#105)
néng Ak (AR pu>* (Nq)
pu’® (TBL#0159)
pe*’re® (ZMC#0286: Ersu)
WrT: rnag
003 bone *rus (STC#006)
giitou  Fk (F#E) ar*khu’ (Nq)
or’**khuo™ (TBL#0133)
WrT: rus pa
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004

005

006

ear / hear *g-na (STC#453)

é&rduo H-J&

WrT: rna

hear
tingjian 7L (#2R.)

WrT: go / tshor

listen

ting o (98]

na33pu55 (Nq)
na’>*pi>® (TBL#0081)
na’’ku’® (ZMC#0241: Ersu)

the**dz)>? ‘heard’; the**ker>® (Nq)
the**dz)>* (TBL#1682)

be33ni3? (Nq)
be*’ni>® (TBL#1681)
ba**ni> (ZMC#0532: Ersu)

WrT: nyan

egg *twiy (STC#168)

dan & re**teu’ (Ng)
yua®*teu’? (TBL#0450)
tse>> (ZMC#0170: Ersu)

WrT: sgo nga

eye *mik 3 *myak (STC#402)

yanjing AR FF

WrT: mig

do*3sw’® (Nq)
nduo*3se’? (TBL#0079)
mia’® / do>°ku’ (ZMC#0238: Ersu)
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007 fat / grease *ryak (STC#204), *tsil (STC pp.16, 168, 173), *sa-w (STC#272)

zhifing JgH; tshu**tshu® (Nq)
78> (TBL#0445 Ji5 i)
WrT: tshil bu / zhag tshi

008 foot *Kkriy (STC#038)

jido i 1i**phu® (Ng)
1i**phia’? (TBL#0103)
o1>°phe® (ZMC#0263: Ersu)
WrT: rkang pa

009 guts *pik (STC#035) [see above 1.141(b)]

chingzi M¥ (B ) wo>*nu’ (Ng)
yuo**nu’? (TBL#0149)
ve>>n0>> (ZMC#0271: Ersu)
WrT: rgyu ma

010 hair (head) *s-kra (STC#115); *ney (STC#292); *tsam (STC#073)

toufa kK (A% tsi>> (Ng)
tee*! (TBL#0075)
tsi®> (ZMC#0234: Ersu)
WrT: skra

011 hair (body) *mul (STC#002), *tsam (STC#073)

corresponds to Swadesh’s ‘feather’.

timdo  th& (BEE) mu™ (Nq)

dza’> (TBL#0266 £)

mair’’ (ZMC#0172: Ersu £ %))
WrT: spu
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012

013

014

yimio P&

WrT: sgro

hand / arm

shou F

WrT: lag pa

gebo  HEHE

WrT: lag ngar

head

téu 3k (#8)

WrT: mgo / dbu (H)

xa**mu®® {bird + hair} (Nq)
mu>? (TBL#0299)
mair’> (ZMC#0173: Ersu)

*lak (STC#086)

le>? (Ng)
le**pi? (TBL#0107)
le**phe® (ZMC#0251: Ersu)

le**phu® (Nq)
le**phu® (TBL#0105)
da**ve>’no?? (ZMC#0253: Ersu)

*m-gaw 3¢ *s-gaw (STC#490), *d-bu (STC p.117)

wuli*? (Ng)

wu?li>® (TBL#0074)
vi*?li®® (ZMC#0232: Ersu)

heart *s-nin (STC#367)
xinzang S BE [ S su>>mbu’® (Nq)
ti>>mi>> (TBL#0144)
$1°°ni’> (ZMC#0272: Ersu)
WrT: snying
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015 horn *kruw (STC#037), *run (STC#085)

jljidlo A ar?*bu® (Nq)
or’*bu’? (TBL#0263)
ru’® (ZMC#0176: Ersu 4 (4 ) )

WrT: rwa co
016 liver *m-sin (STC#234)

gan ik tsha®® (Nq)
tsha®> (TBL#0145)
ntsha®> (ZMC#0273: Ersu)
WrT: mchin pa

kidney *m-kal x *s-ga‘l (STC#12)
shen B [H) mba>* (Nq)

mbo*’ly>? (TBL#0146)
mbe?31i>> (ZMC#0270: Ersu)

WrT: mkhal ma
017 mouth *ak (STC#106), *m-ka (STC#468)
zui " ku**pe’® (Nq)
(kdu ) ku*?pe>® (TBL#0084)
$1>°npha® (ZMC#0242: Ersu)
WrT: kha
018 neck *ke (STC#251), *lin (STC#096), *tuk (STC#392)
bo6zi i3 ndz)*’tsh\’' (Ng)
(jing () ta>or°* (TBL#0089)

htua®’ra®® (ZMC#0248: Ersu)
WrT: ske / mjing pa
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019 nose *s-na ~ *s-nar (STC#101)

bizi 25 ki**me>? (Nq)
ki**mu’? (TBL#0080)
s1°°nbu’> (ZMC#0240: Ersu)
WrT: sna
020 skin / bark *s-graw (STC#121), *kok (STC#342)
pifu Wk ngor’*phi’* (Nq)
ngar’*phi>® (TBL#0120)
ndzo>°pi°® (ZMC#0266: Ersu)
pi )4 ngar*phi’? (Nq)

ngor’> (TBL#0265)
WrT: pags pa ~ Ipags pa

021 spit *m-ts(y)il (STC#231), *twiy (STC#168)
*m-tuk 3¢ *s-tu-k 3 *s-du-k (STC pp.58, 75, 126, 132, 146)

koushui w7k dzi**kw® (Ng)

(tudmo  HER) dzi**ki>® (TBL#0156)
dz0°*nphs|>® (ZMC#0280: Ersu)

WrT: kha chu

022 tail *r-may (STC#282)

wéiba BT mu’*kar’® (Ng)
mu>3kor? (TBL#0267)
me*’ntfhe®> (ZMC#0177: Ersu)

WrT: rnga ma
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023 tongue *m-lay 3x *s-lay (STC#281)

shétou &k (F3] ¢i**pa”* (Nq)
ti>pi>* (TBL#0139)
hts)>*ps1>® (ZMC#0245: Ersu)
WrT: Ice

024 tooth *s-wa (STC#437)

yachi ¥ (T ) xu>® (Nq)
fu®> (TBL#0137)
$1°°ma> (ZMC#0244: Ersu)

WrT: so
025 wing *s-ton;  *(s/k-)l-w-ak [cf. ARM #12];
*(s/p-)lyap [cf. FLY #149] JAM)
chibing %15 du*rwr®® (Ngq)
(yi #) du®’ly>? (TBL#0298)

bu>>1e° (ZMC#0171: Ersu)
WrT: gshog pa

026 nail / claw *m-(t)sin (STC#074)
zhijia 38 F le**tsa®® (Nq)

le**tsa® (TBL#0113)
1e?3dz)>° (ZMC#0256: Ersu)

WrT: sen mo

zhao JN dza**dza® {nails of claw} (Nq)
dz)°°dz)> (ZMC#0174: Ersu)
tshui**ntsw™ {claw} (Nq)
dza**dza*® (TBL#0307 KF claw, talon)
WrT: sder mo
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026.1 back *s-gal (STC p.18), *s-nun (STC#354)

bei H ge*?phi® (Nq)
ge**ma>? (TBL#0091)
jibei BH ga**ma’> (ZMC#0258: Ersu)
WrT: sgal pa
026.2 knee *du (STC p.21), *(m-)kuk (STC pp.120, 159, 182);
*put (STC#007)

xigsi WBE (BE) pi**nbi>* (Nq)
pe**nbi’® (TBL#0101)

WrT: pus mo
026.3 leg *(r-)kan (STC pp.70, 142)
tuf i3 ¢u>’tehe> (Nq)

0¥nzi®>> (ZMC#0264: Ersu)
WrT: rkang pa

thigh 1i*3t¢cha? (Nq)
datui KR tshu**phize>® (TBL#0100)
WrT: brila
shin / calf zi>tshwr®® (Nq)
xidotui /iR kuo>nbu®® (TBL#0102 /i calf)
WrT: nywa
027 finger / toe *m-yur) (STC#355)
shouzhi F 34§ le*?se® (Ng)

le*?se* (TBL#0109)
le*3su®® (ZMC#0255: Ersu)
WrT: mdzub mo
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jidozhi Myt 1i*3se> (Nq)
WrT: rkang mdzub

028 palm *pwa or ¥*b-wa (STC#418)
shuzhing 5 % le*? t¢ha™ (Ng)
WrT: sbar mo / thar mo

029 penis *1i ¢ *m-ley (STC#262)
jiba B #EE] mbu*3tshur®® (Nq)

mbar**mu>® (TBL#0116 3 %7 %)
WrT: pho mtshan

yinjing % (&) mbu*tshwr> (Nq)
WrT: mje
gaowdn EH zur*?li*? (Ng)

7618 (TBL#0117)
WrT: rlig ’bras / rlig ril

030 vagina or breast / milk *nuw (STC#419)

yindio i (F4ig) t¢i**mi™ (Nq)
*EE (TBL#O118 K A 74 %)

WrT: mo mtshan / stu

rifing L5 dzze*’nu>* (Ng)
dzg**nw®> (TBL#0094)
n0°°n0°° (ZMC#0259: Ersu)

WrT: nu ma
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031

032

033

cf.

cf.

ndizhi 437t dzze*nu>* (Ng)
dzg**nw® (TBL#0095)
n0°°n0°> (ZMC#0281: Ersu)

WrT: o ma

brain *nuk (STC#483)

ndosui  fuAE (A AR ) no>’pa> (Nq)
nu’? (TBL#0132)

WrT: kilad pa

navel *lavy, *s-tay (STC#299)

dugi  ARAF (BRAE) du®’ko (Nq)
tsua**pu®® (TBL#0097)

WrT: Ite ba
shit *kliy (STC#125), *n(y)ik (STC#235), *s-bar (STC p.21),
*r-kyak 3¢ *s-kyak (STC pp.26, 146), *e-k (STC pp.26, 146)
shi )3 ts1”® (Nq)
su®> (TBL#0151)
fen £(4) ts1”* (No)

htfo*re (ZMC#0471: Ersu)
WrT: skyag pa

cow dung wuPts>® (Nq)

nid fen 4 £ () 1a> (TBL#0262 4+ %)
WrT: Ici ba

sheep dung tshe*tsh>® (Nq)
yang fen % (3£) Rkk (TBL#0280 ¥ %)
WrT: ra sdug
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cf. pig dung wetsh>® (Ng)
zhiifen % (&) *%% (TBL#0288 ¥ %)

WrT: phag phrug
034 piss *ts(y)i 3 *ziy (STC#077)
nido e nber’> (Nq)

nbar®> (TBL#0152)
nbai®>> (ZMC#0283: Ersu)

WrT: gcin pa
035 sweat *?krwiy? (PLB)
han F ku?’ (Nq)

tsu™ 01> (TBL#0154)
tsu®> (ZMC#0277: Ersu)
WrT: rngul nag

036 snot *s-nap (STC#102)

biti 2% thi**mber>> (Nq)
ti*>nkhae>? (TBL#0157)
su®>za®>ye> (ZMC#0278: Ersu)

Wr'T: snabs / sna stug / snabs rtug
037 vomit *Npat (TSR#038), *on (STC#343)
dutl "Rek [ @t ] phi®® (Ng)
nphi®® (TBL#1535)

nphs)> (ZMC#0543: Ersu)
WrT: skyug
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038

039

cf.

marrow *klin (STC#126)

glisui T B or*khii>>me™® (Nq)

B

WrT: rkang mar

breath / life *sak (STC#485); *C-sak (TSR#123)
hiixi el se>? {air; breath 4,} (Nq)
WrT: "bying rngub / dbugs gtong len

N

qi A (&) se (Nq)
se>> (TBL#0020)
WrT: rlung / dbugs / phu

life ku®*tshi’® (Nq)
shéngming 2 4~ kuo*3t¢hi®? (TBL#0163)
WrT: srog

lung bu**tshu®> (Nq)

fei i ntshu> (TBL#0143)

tshu®> (ZMC#0274: Ersu)
WrT: glo ba
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B. Pronouns / Kinship terms / nouns referring to humans (N hum)
040 person / human being *r-mi(y) (STC pp.107, 119, 158)
rén A tsho>®  (Nq)

tshuo> (TBL#0167)
su’> (ZMC#0289: Ersu)

WrT: mi
041 thou *na(n) (STC#407)
ni e non>> (Nq)

ne>? (TBL#0931)
ne>> (ZMC#0973: Ersu)
WrT: khyod / khyed rang (H) / nyid (H)

042 I *pa (STC#406) 3 *rjay (STC#285)

wo EH &> (Ng)

& > (TBL#0928)

a®® (ZMC#0969: Ersu)
WrT: nga/ bdag (< inclusive?)

043 child / son *za ¥ *tsa (STC#059)

haizi % ji*3ze> (Nq) {the same as ‘son’}
ja>*ka’® (TBL#0169 /s # L)
7)>° (ZMC#0295 L)

WrT: phru gu / byis pa

érzi LF (T ji**ze™ (Ng)

7)>* (TBL#0220)

i>3za>3 (ZMC#0339: Ersu)
WrT: bu
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044

045

046

grandchild (nephew)

stinzi INF (T )

WrT: tsha bo

sinni Ak [ Fh )

WrT: tsha mo

zhizi 125

WrT: tsha bo

zhinli 18 %

WrT: tsha mo

son-in-law

niixu Sy

WrT: mag pa / bu thang

*b-liy (STC#448)

lo**tho’* (Nq)
luo**thuo’? (TBL#0224)
le>>phu® (ZMC#0345: Ersu)

l0**tho™ zwr**ju® (Ng)
luo*>thuo”® zu**ju’! (TBL#0225)
le>>phu’> (ZMC#0346: Ersu)

tshe**wu’? (Nq)
7)°ndzu™ (TBL#0234)
71>’ ndzu’® (ZMC#0343: Ersu)

tshe**mu™® (Ng)

zi**ndzu®® (ZMC#0344: Ersu)

*ma-k (STC#234), *z-ma-k (TSR#153)

zwwu’? (Ng)
mo>’*pa’? (TBL#0223)
mo’’*pa’® (ZMC#0342: Ersu)

name *r-min (STC#083)

mingzi % F

WrT: ming

mi*’mi>® (Nq)
mi*> (TBL#0687)
mi>> (ZMC#0517: Ersu)
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C. Foodstuffs (N food)

047

048

049

peas, beans *be (STC#253), *s-nok (TSR#140)

douzi 2F

WrT: sran ma

huangdou % 8

Wr'T: sran ma ser po

2

wandou Hi g
Wr'T: sran ma
poison [antifood]

du #

WrT: dug

mushroom / fungus

junzi T

moégu  EIE

WrT: sha mo

tu33p153 (Nq)
tu>*pur® (TBL#0430)
tsu’> (ZMC#0201: Ersu)

tu33p155 (Nq)
tu>*pur®® (TBL#0431)

nu33p153 (Nq)

sa*nu? (TBL#0433)
*duk = *tuk (STC#472)
dzy>® (Nq)

dzy>® (TBL#0641)
dzu>® (ZMC#0510: Ersu)

*g-muw (STC#455) 3¢ *s-muw (JAM)

tee>> (Nq)
X9 (ZMC#0219: Ersu)

bi*t¢o® (Nq) cof. [bi®*]F K #t
huii®® (TBL#0437)
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muér  AFH tsho**mu’® na**pu’®*® (Nq)
{tsho*mu®} ‘old man’ + {na**pu*’} ‘ear’
yuo’ju’>® na>’pi>? (TBL#0438)

WrT: mi rgan rna co

050 liquor *yu(w) (STC#094)

jiti i wo’™ (Ng)
yuo*® (TBL#0452)
vu’® (ZMC#0402: Ersu)
WrT: arag / chang {&#i8}

051 plantain / banana *s-nak (STC#477)

xiingjidao %% *E* (Nq)
*** (TBL #0398)
WrT: shing tog ngang lag ma

051.1 medicine / juice  *tsiy (STC#065)

yao % (%] pi**;  p&> (Ng)

pi*? (TBL#0456)

ni>>htei® (ZMC#0509: Ersu)
WrT: sman
zhi T pi*’ra® (Ng) {medicine + soup}

WrT: gsher khu / khu ba
051.2 rice (in fields) *b-ras (STC pp.17, 123)
dao #5 teha*’pi> (Nq)
dza>*bu’® (TBL#0408 #5%)

ndza>® (ZMC#0186: Ersu # F)
WrT: ’bras / ’bras sog
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051.3 rice (cooked) *han? (PLB:Bradley 1975a, #281b)

mi *k tcho> (Nq)
(n)tshu’? (TBL#0439)
ntfhe® (ZMC#0390: Ersu)

WrT: ’bras
fan (4] khe>® (Nq)

khae>® (TBL#0440)
za>>ma’> < Tib. bza’ ma (ZMC#0392: Ersu)

WrT: ’bras zan; bza’ ma
05131 wheat/ barley

damai k& (KR4 o™ (Nq)
me**dza>? (TBL#0411)
kha®> (ZMC#0187: Ersu)
WrT: so ba

xidomai & (/4] sa’ {£F (&4R) } (Nq)
s&>> (TBL#0410)
sa>> (ZMC#0188: Ersu)

WrT: gro
qingke  FME ¢u>® (Nq)

su>? (TBL#0412)

su>*® (ZMC#0189: Ersu)
WrT: nas

qidomai & (&4 ngi** (Nq)
ngi®> (£%#}; ji>mu’® {3} (TBL#0413)
ndz)**khua® (ZMC#0191: Ersu % 5)
ndz)*? (ZMC#0190: Ersu % (#%) )
WrT: bra bo
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D. Animal names or animal products (N anim)

052 meat / animal *sya (STC#181)

rou A sU° (Ng)

$17° (TBL#0443)

§1>° (ZMC#0399: Ersu)
WrT: sha

yéshou %% [ FF¥ ) o133te® < Tib. ri dwags (Nq)
ni*3wu’? (TBL#0303)

WrT: ri dW&gS [eat grass]; gcan gzan [eat meat]

053 bird *bya (STC#177), *s-nak (TSR#141)

nido & (&) xa> (Nq)
bze**xua> (TBL#0326)
Xuai® (ZMC#0142: Ersu)
WrT: bya / bye’u

maque  FRE xa*jur’? (Ng)
xua®*ju’® (TBL#0336)
xuai’?su® (ZMC#0142: Ersu)
WrT: khang byi’u

054 dog *kwiy (STC#159)
gdu ¥ tchi>® (Nq)
tehu®? (TBL#0289)

tsho® (ZMC#0119: Ersu)
WrT: khyi
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055 fish *pya (STC#189)

yi & [ %) ju*® (Nq)
na>> (TBL#0351)
zu>> (ZMC#0151: Ersu)

WrT: nya
056 louse *s-rik (STC#439),
*sar 3¢ *Sar (STC pp.15, 53, 84, 147, 172, 189)
shizi &1 se**mi’* (Nq)
su**ma> (TBL#0356)
se? (ZMC#0162: Ersu)
WrT: shig
tidozao BkH {e3* (Nq)
{3 (TBL#0355)
ntsho”>t0°> (ZMC#0161: Ersu)
WrT: Jji ba
057 snake *b-ru-l (STC#447)
shé ¥ bu®’ro>* (Ng)
bur’?ywr’® (TBL#0347)
be**r)> (ZMC#0152: Ersu)
WrT: sbrul
058 frog *s-bal (STC#015, 021, 107)
qingwa F be**mi’? (Nq)
bi**ma>® (TBL#0349)
ps)’’ma’’ni>*za’® (ZMC#0150: Ersu)
hama A *They have no distinction between ‘frog” and ‘toad’
in Lyuzu.
WrT: sbal ba
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059 insect, bug, vermin *buw (STC#027)

chongzi & [ &) bo**di* (Ng)
be*3dzi”>® (TBL#0353)
be*3dz)> (ZMC#0169: Ersu)

WrT: bu
060 bee *bya? (PLB); *kwa'y (STC#157), *was (STC#017),
*tan (STC#494)[cf. BIRD#053]
feng 2 bi**jo> (Ng)

bi*> (TBL#0367 % %)
bz)*? (ZMC#0153: Ersu % #)
WrT: sbrang bu; sbrang ma / sbrang nor bu { % ¥}

butterfly ke*?1e>? (Ngq)
hadié  #i mu’3teu>kae>*le? (TBL#0370)
no>>ma>ka>1e>> (ZMC#0154: Ersu)

WrT: phye ma leb

dragonfly *** (Nq)
qingting % % *%% (TBL#0369)
k%% (ZMC#0155: Ersu)

WrT: bla ma ma ni

061 dove *m-kruw (STC#118), *kuy ‘pigeon’ (STC#495)

gezi AT (45F) 10%1u>* (Nq)
luo*?18>® (TBL#0302)
ndza*3*lo>%01°® (ZMC#0140: Ersu)

WrT: phug ron / mug gu (Khams) ‘ang gu (dBus)
banjin B [ 3EHE ) do**du® (Ng)

luo’?1i**(nbor*’*mae*?) (TBL#0342)
WrT: jo lo
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062

063

064

065

066

monkey *mruk (STC pp.43,112), *woy (STC#314);
*m-yuk (PLB: JAM 1973e)

héuzi ¥ mi®*jo>? (Nq)
gae>3tsw™ / mi®> (TBL#0308)
mi*® (ZMC#0128: Ersu)

WrT: spre’u
pig *pwak (STC#043); *wak (PLB: TSR#168)
zhtu 2‘%‘ we> (Nq)
yu®® / pha®! (TBL#0284)
ve>® (ZMC#0115: Ersu)
WrT: phag pa
fowl *k-rak (STC pp.88, 107, 187-9)
ji 8 [ ) ra> (Nq)

yua®> (TBL#0293)
ra’® (ZMC#0135: Ersu)
WrT: bya (de)

otter *s-ram (STC#438)

Shu\l/té 7}<3%}ﬁ\ [ 7](5%:51 ] §e53 (Nq)
se> (TBL#0317)
$1°%ji% (ZMC#0133: Ersu)

Wr'T: sram
horse *s-ran 3 *m-rar) (STC#145)
mai (5] mbe’*’qha® / ke*3tshe®® (Nq)
nbor>> (TBL#0268)
nbo*® (ZMC#0113: Ersu)
WrT: rta
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067 ant *rwak (STC#199)

mayl B (455 ) bu**ra® (Ng)
bu®*a1r>® (TBL#0365)
se**be>>ra®> (ZMC#0157: Ersu)

WrT: grog ma
068 bear *d-wam (STC#461)
xibng A& nue**mo™ (Nq)
nu*’mu’® (TBL#0311)
xar> (ZMC#0125: Ersu)
WrT: dom
068.1 leech *rpat
zhi 23 They only have ‘water leech’ in Lyuzu (see below).
WrT: pad pa
068.2 water leech *m-li-t
mahudng 5 %% ke**ndze> (Nq)
(shuizhi 7K¥%) nbi*> (TBL#0364)

WrT: srin “bu pad pa

069 rat / rodent *k-r-wak (TSR#188); *bwiy (STC#173) ‘bamboo rat’,
*b-yuw (STC#093) ‘rat, rabbit’

ldoshit % &, go*je>® (Ng)
yuo*?j>? (TBL#0320 ‘mouse’)
gu®>>pha’’ (ZMC#0134: Ersu)
WrT: byi ba / tsi tsi
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E. Natural objects or phenomena; the inanimate landscape; vegetable and

mineral kingdoms (N nat)

070 ashes *pla (STC#137)
chénti 4+ (BLE) zw’mba> (Ng)
phu??1i>® (TBL#0045)
WrT: thal ba
hui . zu*> (Nq)
7y°° (TBL#0063 ¥ A& &)
o1°% (ZMC#0472: Ersu 3 K %)
WrT: go thal
071 cloud *C-tim! (PLB:Bradley 1975a, #320-2)
yincai = (&) mo>*kha> (Nq)

tee>® (TBL#0007)
tse>> (ZMC#0006: Ersu)
WrT: sprin pa

072 earth *r-ka (STC#097), *mliy (STC#152)

di H sa**t¢ha® (Nq)
s&>® (TBL#0022)
me>?li>> (ZMC#0017: Ersu ( X 3#) )
cf. 1)>°ni*>ma® (ZMC#0028: Ersu %3 WrT: zhing kha)

WrT: sa
i + zu> (Nq)
tshu®® (TBL#0040)
tfhu’>1i>> (ZMC#0031: Ersu)
WrT: sa
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073

074

075

076

ni i zu**ba> (Nq)
tshu’ly>> (TBL#0046)
za**mi’>> (ZMC#0032: Ersu)
WrT: ’dam pa / ’dam bag

fire *bar 3 *par (STC#220), *mey (STC#290)
hud P mo™ / sa**mo> {[sa**] ‘wood’} (Nq)

me>> (TBL#0018)
me>> (ZMC#0045: Ersu)

WrT: me

flower *ba'r (STC#001)

hua it me**to>® < Tib. me tog (Nq)
mi*?*teu’?; mi**tuo>? < Tib. me rog (TBL#0377)
mi>>to®> < Tib. me tog (ZMC#0228: Ersu)

WrT: me tog

fruit *sey (STC#057)

shuiguo K% tsh**s)>* {persimmom #% ¥} (Nq)

se*?s)> (TBL#0378)
si>>se>> (ZMC#0213: Ersu)
WrT: shing tog / shing ’bras

gudshi R % [ RF) tsh**s)>* {persimmom #% ¥} (Nq)
WrT: ’bras bu

grass *mrak (STC#149)
cio ¥ ar’?*ze™ (Ng)
zu’> / bu®’ (TBL#0436)

ni>° (ZMC#0218: Ersu)
WrT: rtswa
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077 leaf *la (STC#486), *lap (STC#321), *pak (STC#040)

yezi T F (EF) s&**tghe™ (Nq)
se**phza>> (TBL#0376)
si>>tsha’> (ZMC#0224: Ersu)

WrT: lo ma
078 moon *s-la 3¢ *g-la (STC#144)
moon {e3° (Nq)
yueliang H 7 {&e**phe’® (TBL#0004)
{a*3phe’? (ZMC#0003: Ersu)
month {e>? (Noq)
yue A &> (TBL#0771)
{a®> (ZMC#0074: Ersu)
WrT: zla ba
079 mountain *kan! (PLB: Bradley 1975a, #312)
shan WL mbe>? (Nq)
mbi*> (TBL#0023)
mbi®>> (ZMC#0025: Ersu)
WrT: ri; Ia
080 rain *r-wa (STC#443)
yt 8] yue> (Nq)
yua’? (TBL#0010)
gua®® (ZMC#0008: Ersu)
WrT: char pa
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081

082

083

084

river / valley *Kklu-g (STC#127), *kor (#349)

hé T dzu**khu® (Nq)
tdzu**mae? {river +big} (TBL#0030)
+ This word means ‘big river’.
dz0°°khua®® (ZMC#0018: Ersu)
WrT: chu bo / klung ma

hégu DR ko®*mo>? {mountain valley 11 -} (Nq)
cf.  luo®’ku’? (TBL#0025 L& WrT: ri ‘gag)
WrT: lung pa / rong sa

road *lam (STC#087)
Iu 78 7)2° (Nq)  cf. z?*phe® {distance %72}

7°° | 71 phee™ (TBL#0038)
r1°>°pha® (ZMC#0474: Ersu)

WrT: lam
root *bul 3¢ *pul (STC pp.166,173), *r-sa (STC#442)
gen e se**mbe>? (Nq)

se**mbw>® (TBL#0375)

nbai®>> (ZMC#0222: Ersu)
WrT: rtsa ba
salt *g-ryum (STC#245), *tsa (STC#214)
yan # (8] tsh)> (Nq)

tshy>® (TBL#0061)

tshy*® (ZMC#0398: Ersu)
WrT: tshwa
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085

086

087

088

sky *muw (STC#488)

tian X na>’nkha>*mu*?; mu>® (Nq)
muo>’ / na**nkha>*mu®> (TBL#0001)
(tiankong X %) me*3t¢o>> (ZMC#0001: Ersu)

WrT: gnam / nam mkha’
smoke *kuw (STC#256)
yan A (E ] me**nkhuwr? (Ng)

me**nkhwr’? (TBL#0019)
me*’nkhe’® (ZMC#0046: Ersu)

WrT: du ba
star *s-kar (STC#049)
xingxing £ £ ka1’ (Ng)
kor®> (TBL#0005)
t$1”> (ZMC#0004: Ersu)
WrT: skar ma
stick *dal (PLB cf. Lahu 4-ta )
gunzi A Zl;1133pu53 [general term]

se>’khwir’® {small stick} (Nq)

tsha>*1u>? (TBL#0586)

7)°°bu’® (ZMC#0429: Ersu)
WrT: rgyug pa
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089 stone *brak (STC#134) ‘rock’, *r-lun (STC#088),
*k-lok 3¢ *k-lon (PLB:TSR#190)

shitou &k (B 10**pu* (Ng)
luo**b0°? / luo**mae>? (TBL#0043)
or’’khua® (ZMC#0042: Ersu)

WrT: rdo

yanshi 2% lo**bu’? (Nq)
luo**bo*® / Aur**khuze>? (TBL#0027)

WrT: grag

090 sun / day *nam (STC#048), *niy (STC#081), *tsyar (STC#187)

sun ni**ma> (Nq)

taiyang k[ [ KF5 ) ni**mi>? / ni**me>* (TBL#0002)
no>>ma’>> (ZMC#0002: Ersu)

WrT: nyi ma

day nur® (Nq)

tian x (te>*) ny>> {(one) day} (TBL#0910)

(ri H) 10> (ZMC#0088: Ersu)

WrT: nyin / nyi ma

091 tree / wood *sin) (STC#233);  *sik (PLB: TSR#118)

shil w(#H) so**pu® (Ng)
se**pu’? (TBL#0372)
si’>pu®® (ZMC#0178: Ersu)
WrT: shing (sdong)
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092

093

094

cf.

mutou Ak [ K3E )

sa*’tsh>* {wood} (Nq)

se>® {firewood} (Nq)

se*> (TBL#0511)

*EE (ZMCH0469: Ersu K %)

si”>> (ZMC#0468: Ersu £¢ ‘firewood’)

WrT: shing
water *twiy (STC#168), *m-tsril (STC p.30)
shui K dz)>® (Ng)

(n)dzu*® (TBL#0047)

d30°° (ZMC#0010: Ersu)
WrT: chu
wind *g-liy (STC#454)

feng LR

WrT: rlung / lhags pa

mo> (Ngq)
me>>le>* (TBL#0009)
me>>a1°° (ZMC#0007: Ersu)

branch *ka'k (STC#327), *ku'n (STC#359)

shizhi A4 (B )

WrT: yal ga

trunk
shugan #-F (#1% )

WrT: sdong po

so>’kar’ (Nq)
se*’ka>’li*! (TBL#0374)
si>ka*?1e> (ZMC#0225: Ersu)

sa**tsh>* {the same as ‘wood’} (Nq)
so”’nga™ {log} (Nq)
se**nga’® (TBL#0373)
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095 silver *d-gul (STC pp.15, 173)

yinzi 5 (8T yu> (Nq)
nu*® (TBL#0052)
nuar>> (ZMC#0036: Ersu)

WrT: dngul
gold ni>? (Nq)
jinzi & ni*> (TBL#0051)
ni>> (ZMC#0035: Ersu)
WrT: gser
096 bamboo *g-pa (STC#044)
zhizi ¥ mi”? (Ng)

ni>> (TBL#0389)
Xi®> (ZMC#0183: Ersu)
WrT: smyug ma

097 shade / shadow  *g-rip 3 *s-rip (STC p.113)
yingzi #-F mo*>;  tsu’’tsu® (Nq)
or’**na>® (TBL#0698)
ra>>ne>> (ZMC#0520: Ersu)

WrT: grib ma
yinying A% (&%) mo**t¢hi™ (Nq)

WrT: grib ma / grib nag / grib so

beiyinchit A4 [ FHIER ) *** (Nq)

WrT: nyi grib ’khel sa
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098 joint *tsik (STC#064)

(guan)jié (%) 7 tshy*3tsh)>® (Nq & %)
(CB) &) tsh)*>tsh)>® ta*3ta>® (TBL#0136 & %)

Wr'T: rus tshigs / lhu tshigs

wrist na>*tshur’® (Nq)

shouwanzi 5 % ¥ tshy**ta® (TBL#0108)
WrT: lag tshigs
099 thorn (prick) *tsow (STC#276)
ci bl tsh)>*pu (Ng)
tshy*> (TBL#0391)
ntfho® (ZMC#0230: Ersu)
WrT: tsher ma
100 night *ya (STC#417)
yeli RE (&) khwe®> (Nq)
**% (TBL#0753 & 2)
nkhuar’® (ZMC#0105: Ersu &2 (#.L) )

WrT: mtshan mo

cf. bangwin 5%, mu’ khwi>® {dusk/evening} (Nq)
(huanghtin % %) nkhu®’ (TBL#0752 # L)

WrT: dgong dag
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101

102

102.1

102.2

iron

ti& 2% (48]

WrT: Icags

field

tiandi W M,

WrT: sa zhing

swidden

hudtidn kK H

WrT: zhing kha

*si-r (STC#372), *syam (STC#228)
sw™ (Nq)

sw? (TBL#0054)
se>> (ZMC#0038: Ersu)

re35; rw33mes3{earth, ﬁeld} (NQ)

7)>*ma> (TBL#0041 ¥ (W ~) )

*hyal! (PLB: Bradley 1975a, #414)

re*> {field} (Nq)

irrigated paddy field *7dan3; *C-mi! (PLB: Bradley 1975a, #415)

shuitidan K H

WrT: chu zhing

T re® {field} (Nq)

jy>*xua’® (TBL#0042)

zu>>xuqi’® (ZMC#0027: Ersu)

TThere is no distinction between swidden and paddy field

in the Lyuzu language, because they have no paddy field.
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F. Artifacts and social organization (N art)

103 arrow *m-da (STC pp.96, 111-112, 118), *b-la (STC#449)
jian L} mer’s;”® (Nq)
(shi %) mar’’ji>® (TBL#0637)
mai’> (ZMC#0428: Ersu)
WrT: mda’
104 needle *kap (STC#052); *k-rap (PLB: TSR#191)
zhan 4t (4t ge> (Nq)
yw® / ya®> (TBL#0578)
xar> (ZMC#0420: Ersu)
WrT: khab
105 house *kim 3¢ *kyim 3 *kyum (STC#053)
fangzi 5 -F ni**tshw® (Nq)
ni*> (TBL#0494)
ji*® (ZMC#0348: Ersu 4 )
WrT: khang pa
jia Fd nie’® (Ng)

ja>va’® (ZMC#0349: Ersu)
WrT: khyim / nang

106 bow *d-liy (STC#463)
gong 5 mar>® (Nq)
mar>> (TBL#0636)

si>’li* (ZMC#0427: Ersu)
WrT: gzhu
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107 boat *m-liy (STC#474)

chudn A% **% (NQ)
(zhou  F) g’ < Tib. gru (TBL#0602)
gu® < Tib. gru (ZMC#0481: Ersu)
WrT: gru
108 mortar *tsum (STC#075)
jitt “ the**kho>? (Nq)

tsuo>>mo’? (TBL#0627)
tsu®*n)>> (ZMC#0436: Ersu)
WrT: sgog gtun

mo JE g835 {stone mortar with handle} (Nq)
tehu®*tha® {water mortar} < Tib. chu ’thag (Nq)
or*? tha®® < Tib. rang ’thag (TBL#0631)
ra®’tha®® < Tib. rang ’thag (ZMC#0434 K JE)

WrT: chu ’khor / mchig / rang ’thag / chu ’thag

109 village *r-wa 3 *g-wa (STC#444), *kak (PLB:TSR#022)
ciinzhuang A & xu*’*t¢he™ (Nqg)
(#Fat) fu®> (TBL#0066 4 ¥)

re>’wa’? (ZMC#0362 A+ %)
WrT: grong tsho
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G. Spatial/directional (N spat)
110 leftside *bay (STC#047)
abian A (£#)  163%i%pu® (No)

1e*ji>* (TBL#0710)
1i%° (ZMC#0053: Ersu)

WrT: g-yon pa
111 rightside *g-ya x *g-ra (STC#098)
youbian #i# (4% ) le*tei**pu®® (Nq)
le**tgy™ (TBL#0711)
1e”tfu’® (ZMC#0054: Ersu)
WrT: g-yas pa
112 far (v.) *dzya-l (STC#229), *wiy? (PLB)
yuin & (&) se>’se” (Nq)

or*?sa® (TBL#0974) {[or*] ‘route, distance’}
s> (ZMC#0817: Ersu)
WrT: thag ring po

113 near (v.) *ney (STC#291)

jin =il me*’se>® (Nq) {not far}
or*?*ni®® (TBL#0975) {[21*] ‘route, distance’}
ni>> (ZMC#0818: Ersu)

WrT: thag nye po
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114 year *nir (STC#368)

nian S ti>>teho™ (Nq)
dzu’*tshur®! (TBL#0777)
bu’>tshe>> (ZMC#0063: Ersu)
WrT: lo
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H. Numerals and quantifiers (N num)
115 twenty / score *(m)-kul (STC#397)
ershi e no>3tsh)> (Nq)

ne>tsh)>* (TBL#0816)
ne>>tsh)>> (ZMC#0930: Ersu)

WrT: nyi shu
116 one *it (STC pp.94, 162), *kat (p.94),
*t(y)ik 3 *(g-)tyik (STC pp.84,94,169, 189)
yi - to™ (Nq)
te*! (TBL#0797)
te>> (ZMC#0911: Ersu)
WrT: gcig
117 seven *s-nis (STC#005) [cf. TWO #120]
qi X ki>? (Nq)
skn? (TBL#0803)
f17°n°% (ZMC#0917: Ersu)
WrT: bdun
118 ten *gip (STC#016)
shi + tehe®*tchi®® (Nq)
tche>*tehe® (TBL#0806)
teheStche> (ZMC#0920: Ersu)
WT: bcu
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119

120

121

122

123

hundred

bai El

*r-gya (STC#164)

1?’33 Zs53 (Nq)
(te*?) z&>> (TBL#0824)
za®>> (ZMC#0939: Ersu)

WrT: brgya (tham pa)

two

er =
WrT: gnyis
three

san =
WrT: gsum
four

si L)
WrT: bzhi
five

wl e
WrT: Inga

*g-nis (STC#004)

no> (Ng)

ne*> (TBL#0798)

ne>> (ZMC#0912: Ersu)
*g-sum (STC#409)

si>® (Nq)

¢i> (TBL#0799)

si>> (ZMC#0913: Ersu)
*b-liy (STC#410)

ts>* (Ng)

zu*® (TBL#0800)

70°? (ZMC#0914: Ersu)
*]-pa 3 *b-na (STC#078)

e (Nq)

na’? (TBL#0801)
nuar? (ZMC#0915: Ersu)
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124 six *d-ruk (STC#411); *C-krok (PLB:TSR#35)

lit iy tshu® (Nq)
tshu®® (TBL#0802)
tshu®> (ZMC#0916: Ersu)

WrT: drug
125 eight *b-r-gyat (TSR#163)
ba AN ngi>® (Nq)
dzi®> (TBL#0804)
317> (ZMC#0918: Ersu)
WrT: brgyad
126 nine *d-kuw (TSR#013)
jit L zi>* (Ng)
ngur’ (TBL#0805)
nge*> (ZMC#0919: Ersu)
WrT: dgu
127 (be) many (v.) *mra (TSR#148)
duo % de*’pa’* (Nq)
miz>*mize>® (TBL#0987)
WrT: mang po ja**mi’® (ZMC#0819: Ersu)
rich/bumper (harvest) mi**mi’>? (Ng)

feng (shou) F (&) (L)
WrT: rgyas po; thon legs

cf. little, few ni**ni’>® (Ng)
shio D2 ni>>ni>? (TBL #0988)
ni*’ni>® (ZMC #0820: Ersu)
WrT: nyung ngu
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I. Verbs of utterance, body position of function (V body)
128 be born *bran (STC#135), *krur (STC#382)
chisheng 3 4 ar*be” (Ng)
WrT: skye ba / ’khrungs pa / bltams pa
shéng haizi & 3% T (ne**ne>®) be*® {ne*ne*® ‘baby’} (Nq)
de*’ts)>* (TBL#1620)
dz)>® (ZMC#0774: Ersu)
WrT: (phu gu) skye
xiadan TFi& (re*3teu’”) be® {re*teu’® ‘chicken egg’} (Nq)
teu’> (TBL#1718)
WrT: (sgo nga) gtong
129 sleep / lie down  *ip (STC#114), *mwiy (STC#196), *n(y)it (STC#236)
shui Bk kho**jo>° (Ng)

khe**ju’® (TBL#1646)
mai1’> (ZMC#0582: Ersu)

tdng ] ©>’phe’’gi*? (Nq)
khu**ju? (TBL#1661)
WT: nyal
130 weep *krap (STC#116), *puw (STC#076)
ki ® nwe>> (Nq)
nu>’ (TBL#1485)
nbe>> (ZMC#0718: Ersu)
WrT: ngu
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131

132

133

134

135

laugh

Xido %

WrT: dgod

die

WrT: shi

awaken

xinglai  BE

WrT: gnyid sad

cough

késou L

WrT: glo rgyag

stand
zhan 3k
WrT: lang

*m-nwi(y) (STC#191), *rya-t (STC#202)
or’® (Nq)
or’® (TBL#1735)
1)°>° (ZMC#0717: Ersu)
*s1y (STC#232)
thur*?xw™ (Nq)
thu>su’® (TBL#1651)
50> (ZMC#0780: Ersu)
*m-sow (STC#295); *nuw? x *s-nuw? (PLB)
do®*tewr™® (Nq)
de**teae™ (TBL#1739)
da**tsa®® (ZMC#0583: Ersu)
*su(w) (STC#423)
do**tshwr®® (Nq)
tshe>® (TBL#1477)
*g-ryap (STC#246)
khe**ndzwr’ (Nq)

khe**ndza>? (TBL#1784)
ndza’’ (ZMC#0569: Ersu)
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136

sit

Zud A
WrT: sdod
kneel

gui %

*tu-n (STC#361)

ne>*ndzw’® (Nq)
ne3zi>® (TBL#1819)
7)°° (ZMC#0574: Ersu)

p&**nbi*’khur*? (Nq)
pi**nbi>® khe**kwr®® (TBL#1360)
hke>3 (ZMC#0566: Ersu)

WrT: pus mo ’dzugs
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J. Verbs of motion (V mot)

137 fall (from a height) ~ *kla (STC#123)
drop the**kho>* (Nq)
dido P the**ta>? (TBL#1274)

na’>>dza>> (ZMC#0764: Ersu)
WrT: zag pa / lhung ba

set of the sun (ni**ma>%) ne*t¢i®>> {(the sun) sets} (Nq)
lud & ne*’teu’? (TBL#1512 % (kfa~) )

tehu®> (ZMC#0752: Ersu 5 F (Kf8) )
WrT: nub / bzhud

138 climb, ascend *]-tak (STC pp.52, 110, 123), *syar ‘rise’ (STC#090, p.28)

shang E (ni**wa’®) to**ju’® {(upstairs) up-go}(Nq)
(khua®*wu’?) te**ji*! (TBL#1609 ( ~#) )
dzi**i>° (ZMC#0743: Ersu (0, ) )

WrT: yar ’gro / 'dzeg pa

sheng Jt#& [ F#) (ni**me>°) de**ntshu® {(the sun) rises} (Nq)
khe**s&> (TBL#1623)
hkhu®> (ZMC#0751: Ersu ( X F8) )

WrT: shar

pa Je (mbe33) 10> {climb (the mountain)}(Nq)
(mbi’?) lu® (TBL#1538 ( ~.b) )
be*’be™ (TBL#1539 ( ~#F) )

WrT: ’dzeg pa
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139 descend *yu(w) (STC#289,p.101);  *?-yuk [above 1.121(SE)];
*zak (TSR#121)
Xia T no>%i>* (Ng)
ne’?ji>® (TBL#1716 ( ~# ) )
ni>*ji’> (ZMC#0744: Ersu (oL ) )
WrT: mar ’gro / ’bab pa

jiang % no°%ji>® (Nq)
ne*’dzge’ (TBL#1418 %)
WrT: ’bab pa
jidgn R no**tshwe™ (Nq)
ne>’ni’>? (TBL#1415)
WrT: ’phri
140 fly *pur 3¢ *pir (STC#398), *pyam (STC#093,p.29; #171,p.51),
*pyaw ‘fly, swim, float’ (STC#176)
fei * (&) dze®*dze> (Nq)
bze?® (TBL#1318)
guar’®> (ZMC#0782: Ersu)
WrT: ‘phur
pido o (2 ) dzi**dzi>® (Nq)

WrT: lding / hyang

fa F techu**tchu® (Nq)
bu’’ga® (ZMC#0758: Ersu)

WrT: gyeng

pido prid a*3se” (Nq)

gae33gge55 (TBL#1553 &%)
WrT: Iding / hyang
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141

142

143

hide *p(w)ak (STC#046); *wak 3¢ *7-wak (PLB:TSR#178)

dudcéng HEi&, khe**nphe™ (Nq)
khe**nphe®® (TBL#1295)
WrT: gab pa / yib pa

cangni R E the*tchi®>¢i*? {put away; take in} (Nq)

the* k™ sw™ /

— na&> or>dzu’® (TBL#1169 # (A &) )
WrT: skung ba

run / flee *plon (STC#140)
pio ¥, t¢i>> (Nq)
pze>> (TBL#1544)

1i°°ga’® (ZMC#0573: Ersu)

WrT: rgyug pa
thozdu  HA pho**ji>* (Ng)
pho*® (TBL#1663)
tha**kua® (ZMC#0711: Ersu)
WrT: ’bros pa
emerge *twak (STC p.17), *pro (STC#248)

chixian HI [ H#H) do**te>> (Nq)

WrT: thon pa / mngon pa
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K. Verb of emotion, cognition, perception (V psych)

144 fear / frighten *grok 3 *krok (STC#473), *kri(y) (STC#416),
*b-ray (STC#450)

haipa 2 de* ’kwr’®; me*’tswe® (Nq)
de**kwr>? (TBL#1366)
tei>>ma’> (ZMC#0730: Ersu)
WrT: skrag pa / zhad pa

145 know *m-Kyen (STC#223), *syey (STC#182)
zhidao  4nid xe>? khu>® (Nq)

hii**s)>* (TBL#1798)
ha*3se>® (ZMC#0722: Ersu)

WrT: shes pa
146 ashamed *kyern (STC#162), *s-rak (STC#431), *g-yak (STC#452)
haixiac  E £ bu*’su>® (Ng)

nbu??su’? (TBL#1365)
WrT: ngo tsha

147 forget *b-la'p (STC#335)
wangji &3t (%% ) tho**ma>? (Nq)
the**me>® (TBL#1704)

the**me>> (ZMC#0726: Ersu)
WrT: brjed pa
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148 dream *mar (STC#082); *s-mak 3¢ *s-mar) (PLB:TSR)

3
3
_/

meéng je*’me” mo*? (Nq)

{je**me® [n.] ‘dream’ + mo® [v.] ‘see’}
zi>>ma’? (TBL#0699)

ji>*ma’® (ZMC#0519: Ersu)

WrT: rmi lam / gnyid lam
149 see *mrar) (STC#149)

kanjian AL (& &) the**ndo> (Nq)
kho**nduo’® (TBL#1471)
ndo>> (ZMC#0529: Ersu)

WrT: mthong

cf. look at khe?*3htsho™ / de**htsho™ (Nq)
kan Vi
WrT: Ita

150 smell *m-nam (STC#464)
wénjian L [ H &) tsu>*we>* (Nq)
hi®>hi®® (ZMC#0548: Ersu 1)

WrT: snom

cf. sniff at *** (Nq)
Xill 2 te>*hui>*hui®! (TBL#1707 | (%) )

WrT: dri ma snum
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L.

151

152

153

Stative verbs with human patients (V hum stat)

thin *ba (STC#025)

bao pie 2

WrT: srab po

shou 9z

WrT: sha skam po

bi**bi*>* (Nq)
bi>*bi®>® (TBL#0981)
bz)**bz)>® (ZMC#0814: Ersu)

**% (Ng)
ne**kua>® (TBL#1026)
10> (ZMC#0814: Ersu)

old *r-ga (STC#445)

WrT: rga ba / rgan pa

jiu H (]

WrT: rying pa

the’*mo>* (Nq)
tho**mo™ (TBL#1493)
mo>>mo>> (ZMC#0857: Ersu (A) )

ne**me>> (Nq)
pe*le (TBL#1051)
1e3% (ZMC#0867: Ersu (RJHR) )

alive *krun (STC#382), *s-rir) 3¢ *s-ran (STC#404)

hué iy

WrT: gson po

tshii**ntshu™ (Ngq)

tshe>>ntshu’® (TBL#1087 (~#) living [adj.])
de**ntsha’? (TBL#1396 (~ T) become alive/active)
se**dz0°te*? (ZMC#0781: Ersu (&) )
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154 ill *na (STC#080), *nyurn (STC#194)

bing 7 ni>* (Nq)
de**ni®>® (TBL#1160)
ni>> (ZMC#0776: Ersu)

WrT: na
155 fat *tsow (STC#277)
féi e tshu®? [adj.] / de**tshu®® [v.] (Nq)
de*tshw’? / tshu’>tshue™® (TBL#1025 (3% ~) )
ja**nde> (ZMC#0850: Ersu (%) )
pang B¥ (teho™) tshu**tshu® { teho™ ‘person’} (Nq)

de**tshu’? (TBL#1024)
ba’*bu® (ZMC#0849: Ersu (A) )
WrT: rgyags pa

156 itchy *g-ya (STC#451), *m-sak (STC#465)
yang 2 de**kor’ (Ng)
de*3dz)>? (TBL#1749)

ntshua®> (ZMC#0900: Ersu)
WrT: za phrug
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M. Stative verbs with non-human patients (V inan stat)

157 full *blig 3 *plin (STC#142), *dyam 3 *tyam (STC#226)

min #H (W) de**ber’® (Ng)
de**bai®® (TBL#0984)
da’*bar’® (ZMC#0846: Ersu)
de**bar’ (TBL#1518 i#% ( ~ 7 ) be full / filled up)

WrT: gang ba
158 long / tall *dup (STC#020; #231,p.75), *low (STC#279),
*s-1i1) (STC#433)
chang K (k) sa**sa™ (Nq)
sa>sa>® (TBL#0972)
ja*3se>> (ZMC#0809: Ersu)
WrT: ring po
gao e bo>’>mbo”* (Nq)

bo>*nbo>® (TBL#0968)
ja**nbo’> (ZMC#0802: Ersu)
WrT: mtho(n) ba

159 sweet *dz(y)im (STC#071), *twi(y) (STC#166)
tian il de*’bi>® (Ng)
de**tshu’? (TBL#1073)

tfho’> (ZMC#0888: Ersu)

WrT: mngar mo
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160 cold *gran (STC#120), *kyam (STC#224)

léng S de**phi®® (Nq)
de**nphi®® (TBL#1063)
nphi® (ZMC#0884: Ersu)
WrT: grang mo

lisng 7w (R mbi>* (Nq)
nbi**sua’suae’' (TBL#1066)
nbi**sa® (ZMC#0886: Ersu)

WrT: bsil po
161 bitter *ka (STC#008)
ku * de**kha>> (Ng)
de**kha® (TBL#1074)
tfhi>> (ZMC#0889: Ersu)
WrT: kha po
162 sour *kri(y) (STC#413), *s-kyur 3¢ *su'r (STC#042)
suan i de*’tsu® (Ng)
de**tsu’? (TBL#1072)
tfe>> (ZMC#0887: Ersu)
WrT: skyur mo
163 red *kyern (STC#162), *r-ni (STC pp.46,91), *tsyak (STC#184)
héng 2 (4z) ni*?tsw>tsw®? (Ng)
de*’ni’? (TBL#1007)
ni>> (ZMC#0837: Ersu)
WrT: dmar po
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164

165

166

167

heavy
zhong &
WrT: Jjid po
warm

lukewarm (water)

wen s

nuinhuo #% #=

WrT: dro(n) po
round

yuin (E)

WrT: sgor sgor

*s-1iy (STC#095)

do**da’? (Ng)
de*3de® (TBL#1014)
ja**ne>> (ZMC#0830: Ersu)

*lum (STC#381)

mbi**mbi>* (Nq)
t tshee*pu’? 1i*31i*! (TBL#1064 (k~) )

1 This phrase means ‘Sth hot became cool’ in Nq dialect.

tshe**tshe® (Nq)
ma>>nphi>® me>tsha’' (TBL#1065)
tsha>>tsha®> (ZMC#0885: Ersu)

*z-lum (STC#143), *wal (STC#091)

wa**wa’>{plane} / ta**1i>*{sphericity} (Nq)
yua33yua53 {plane};

ta®? 1i°31i*! {sphericity} (TBL#0990)
pu’’li**1i>® (ZMC#0807: Ersu)

ripe / well-cooked *s-min (STC#432)

=

shou 2

WrT: ’tshod pa

ripe

WrT: smin pa

de**tshe’? (Ngq)
de**hi>? (TBL#1637 (4&~) )
de>>xi>® (ZMC#0869: Ersu (A1) )

de**hi>® (TBL#1638 (£F~) )
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168 soft (to touch) *now (STC#274)

ruin # (%) nu**nu> (Nq)
nu>*nu’? (TBL#1035)
n.0>°10:0°> (ZMC#0832: Ersu)

nén b4 nu**nu’? (Ng)
za&> ze> (TBL#1057 (Hi#h~) )
za>za’> (ZMC#0859: Ersu (3£) )

WrT: snyi ba/ mnyen pa

169 white *bok (STC p.181), *now (STC#296),
*plu (pp.41, 46, 60-61, 89)[cf. SILVER #095]

bai 8 de*’lu® (Ng)
de*’ls’? (TBL#1006)
o1°° (ZMC#0840: Ersu)

WrT: dkar po
170 black *tyan (STC#225); *sim 3¢ syim (STC#380);
*(s-)nak (STC pp.88, 102, 155; TSR#142)
hei h4 de*’ne’? (Ng)
de**nua’? (TBL#1005)
nua>> (ZMC#0841: Ersu)
WrT: nag po
171 thick *r-ta-t (STC#426), *tow (STC#319), *tu-k (STC#356)
hou ya dy**dy>? (Ng)

2y>>zy>> (TBL#0980)
ja**bu’® (ZMC#0813: Ersu)
WrT: mthug po
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172 new *sar (STC pp.147, 172, 189)

Xin # sa33pa53 < Tib. gsar pa (Nq)
sa&> pa? (TBL#1050)
$1>° (ZMC#0866: Ersu)
WrT: gsar pa

173 sharp *s-ryam (STC pp.53, 171, 189), *tak (STC p.87; TSR#41)

jianrui KL (R4 thA**ntha™ (Nq)
thua®>>nthua>? (TBL#0992)
ne>tf)> (ZMC#0806: Ersu (77) )

WrT: rno ba
174 lightweight *r-ya-
qing £ (¥ gu¥gu™ (Nq)
gu®*gu® (TBL#1015)
g0°°g0°° (ZMC#0829: Ersu)
WrT: yang ba
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N. Action verbs with human agent (V hum act)

175 eat *am (STC#481), *dza (STC#066)
chi v () dz)>® (Nq)
(shi ) dz)>? (TBL#1198)
dz)*? (ZMC#0533: Ersu)
WrT: za ba
176 drink *am (STC#481); *Ndan' (PLB:TSR p.15)
he "3 tehu™ (Ng)
(yin o (#]) tchi®>® (TBL#1370)

tshe®> (ZMC#0534: Ersu (7K) )
WrT: ’thung ba

177 give *biy (STC#427), *pek (STC pp.101, 149)
g&i % (%) khe™ (Ng)
khe?> (TBL#1345)
WrT: ster ba
178 tie *du-t ¢ *tu-t (STC#421), *kik (STC#484)
bing g5 [ 41 ) te>*tsha>>tsha®® (Nq)
khe**tsa®le?! (TBL#1141)
kiin m @) te>3tsha>>tsha®® (Nq)
tsa>> (ZMC#0664: Ersu (32) )
WrT: sdom pa
xi 2 (%) kha**phu (Nq)
shuan # kho**phu’® (Nqg)

khe**phu’? / khe**phzu’® (TBL#1645 (~4) )
WrT: ’dogs pa
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179

180

181

jié 2 (&) kho**phu’’ (Nq)

WrT: mdud pa
steal *r-kuw (STC#033)
tou far tsho**sw™ (Ng)
nphzu®> (TBL#1686)
npho® (ZMC#0715: Ersu)
WrT: rku ba
lick *m/s-lyak (STC#211)
tian # de*’ga* (Nq)
de**ywr’® (TBL#1674)
ge>’ge> (ZMCH0537: Ersu)
WrT: rdag pa
bite *gam (STC#491), *hap (STC#089),
*ku-k (STC#388), *wa (STC#424)
yio -l kho* ks (Nqg)

ne*’ts)>? (TBL#1753)
ts)>> (ZMC#0535: Ersu)
WrT: so rgyag pa

jido " ta*3tsha®® (Nq)
na>’ta>*ta®® (TBL#1424)
hta**hta’® (ZMC#0536: Ersu)
WrT: mur ba

kén " tshi®* (Ng)
tshur’® (TBL#1481)
ntehi®> (ZMC#0539: Ersu)
WrT: ’brad pa
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182 scratch / scrape  *hyak (STC#230); *krak 3 *Nkrak (TSR#096);
*kret 3 Nkret (TSR#097);  *kut (STC#383), *pruk (STC#391)

nao FEa de*’*tsho>* (Nq)
te>*ntshur’*ntsw® (TBL#1530 (~3%) )
ntsho’’ntgho®> (ZMC#0555: Ersu (#5% ) )

zhua Z/IN de*’*tsho>* (Nq)
te>*ntshwr’® (TBL#1805)

sa0 & (see ZMCH0555 #5)
WrT: °phur ba/ ’brad pa/ ’phrug pa
183 cook / boil *klak (STC#124), *prut (STC#131), *pryo (STC#250)
zhii A tsu®® (Nq)
khe**tsu® {rice} (TBL#1804)

tfho’> (ZMC#0627 (4) )
WrT: ’tshod pa

184 grind *Krit (STC#119)
nian B HoAk
WrT: bgru ba
ddo # () de*’hteu® (Nq)

no>*tshu®® (TBL#1259 ##%)
WrT: rdzog pa

grind, sharpen (knife)

mo (dao) & (77) (bu**tsho’®) te**su’? {bu®tsho®® ‘knife’} (Nq)
te>>su>? (TBL #1526: whet (a knife))
su’’ (ZMC #0640: Ersu)

WrT: rdar
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185 wash *kruw (STC#117), *m-s(y)il (STC#492)

xi % ne>*tshur’® (Nq)
ne**tshe (TBL#1713 (~%) )
~ clothes tshe®® (ZMC#0649: Ersu (&JR) )
~ hands tshe®® (ZMC#0648: Ersu (F) )
WrT: ’khrud ba
186 dig *klaw (STC#269), *r-ko-t (STC#420), *lay (STC#288),

*tu (STC#258)

wa 1% nba>? (Nq)
nbu®> (TBL#1698)
dze>> (ZMC#0597: Ersu)

jué e de*’*tsho>* (Nq)
nbo>> (TBL#1458)
WrT: ’dru ba/ rko ba

187 let go; set free; loosen *g-lwat (STC#209)

shifang B2 (FEx) the*?ga>’ (Nq)
the*3le>® (TBL#1626)
WrT: sgrol ba/ glod pa

song A (F] *** (Nq)
ne*’le® / ne**ndzu®®  (TBL#1041)
za>za’’ (ZMC#0880: Ersu (41434) )
WrT: glod pa/ lhod pa

188 extinguish *mit (STC#374)
ximi¢ MR (AR tha**pho™ (Ng)

tha**pha® (TBL#1522 % (X ~))
WrT: shi ba/ yal ba
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189

190

191

blow *s-mut (STC p.75)

chui R de**ma> (Nq)

~ trumpet de*’phza® / ntsha® (TBL#1218 ( ~ v\ ) )
WrT: ’bud ba
blow away (a speck of dust) te>>mu’® (TBL#1219 ( ~ &) )

mair’’ (ZMC#0544: Ersu (X))
WrT: phu rgyag pa

gua &) mo*? twr’ ga*? (Nq)
me*? le>*la®® (TBL#1353 (~R.) )
o1°® (ZMC#0753: Ersu () )
WrT: lhags pa rgyag pa/ rlung rgyag pa

buy *b-rey (STC#293)
mii % [(E) wu® (Nq)

vu?ji®® (TBL#1516)
7)°° (ZMC#0616: Ersu)

WrT: nyo ba
borrow
jie 1 (ba*’dz)>) ¢i* {ba**dz)** ‘money’} (Nq)
~ money khe®*¢u’® (TBL#1442 (~4) )
¢0>° (ZMCH0692: Ersu 4% () )
~ tools khe**hi>* (Nq)
khe**hi*! (TBL#1443 (~T &) )
sew *d-rup (STC#456), *(?-)grup 3 *?drup;
*byar 3 *pyar (STC#178)
féng 4 (&) ndzw**ndzw? (Nq)

ndzw>*ndzw’? (TBL#1324)
WrT: ’tshem pa
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patch
bu A (44 ) (20°°mo>®) pu*{go>mo*® ‘cloth’} (Nq)
~ cloth pe>’pe®® (TBL#1161 (~%K) )
pe*’pe’® (ZMC#0653: Ersu (KR )
WrT: glon pa / Ihan pa rgyag pa

192 kill *g-sat (STC#058)

sha * (%] ne**sw’® (Ng)
ngar’® (TBL#1602)

WT: gsod ba
slaughter tsh1>® {animal} (Nq)
z8i = ntsh)>® {animal} (TBL#1602)

1>° (ZMC#0633: Ersu & (%) )
WrT: bsha’ ba; gsod ba

193 weave *tak (STC#017)

zhi Sk de* (Nq)

de®! (TBL#1799)

de> (ZMC#0613: Ersu () )
WrT: ’thag pa

194 rub *nu-l (STC#365), *s(y)wiy (STC#180)
ca # de**tehwr’® tchw?? (Nq)
ne*’*phia’*phia®' (TBL#1163 (~£F) )
1?2¢0°% (ZMC#0624: Ersu (£F) )

wipe away, erase AKX (TBL#1164 454E)

WrT: phyi ba / phyi bdar / sub ba
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195 squeeze *nyap (STC#192), *tsyur (STC#188)

ji (%) (dzp”nuss) tshe®® {dze**nu ‘milk’} (Nq)
ntshu™® (TBL#1405 (~473) )
tfe*? (ZMC#0611: Ersu (47) )

WrT: ’jo ba

press (a tube of toothpaste) ne>3tsho™> (Nq)
*kEE (TBL#1404 ( ~ FF) )
WrT: ’tshir ba

zha ¥ % (Nq)
(ji*’tsar™) kee>® (TBL#1781 (~ih) )
WrT: ’tshir ba

196 shoot *ga'p (STC#219)
she 5t (mar’?) tshw’? (Nq)

ger” {launch % #} (Nq)
(mar’?) tshur” (TBL#1611 ( ~ 7))

WrT: ’phen ba tsho® (ZMC#0688: Ersu 4t (#7) )
197 kick *tek (PLB:TSR#14)
ti i) de*’go™ (Nq)

yuo**yuo> (TBL#1667)
gu>> (ZMC#0565: Ersu)
WrT: rdog rgyag gzhu ba

198 sell *par (STC p.35), *ywar (STC pp.15,51,89)

khe>* (Nqg)
nkha*> (TBL#1517)

I
A5

mai * [

nkha®® (ZMC#0617: Ersu)
WrT: ’tshong ba

96



199

200

200.1

200.2

put, place *s-ta (STC#019)

fangzhi & dza*’le> (Ng)
dzua*’le*? (TBL#1314)
phs|>® (ZMC#0660: Ersu)
WrT: ’jog pa

drive / hunt *rak 3¢ Ngak (PLB:TSR#162)

qiigin  ZRAE [ BEAZ ) de*tse>® (Nq)
ne*’tse™ (TBL#1576 IKi%)
tfa>® (ZMC#0713: Ersu AE () )
WrT: ’ded pa/ ‘bud pa

dilie e (4748 mu*3nba’® (TG)
mu*’nbae>*mu’' (TBL#1230)
ni’>tfa>> (ZMC#0686: Ersu)
WrT: rngon pa/ khyi ra rgyag pa

burn *bar 3 *par (STC#220), plon (STC#139), *tsow (STC#275),
*ka'm (STC#330), *duk 3¢ *7duk (TSR#62), *put (TSR#8)

ranshao BB (B ) de**be>® (Ngq)
de*’ba1>® (TBL#1269)
WrT: ’bar ba
cut *da'n (STC#22), *lep (STC#351), *mrak (STC#147),
*ra-t (STC#458), *ri-t (STC#371), *tsywar (STC#240),
*kut (STC#383), *tsyat (STC#185), *tuk (STC#387);
*Ntok 3 *?t0k (TSR#101), *?twap 3¢ *C-dwap (TSR#69)
gie 27 ne**t¢chu®® (Ng)
(gu’tshe™) tghe®? {gu®tshe®® ‘vegetable’} (Nq)
ne*3tchu’® (TBL#1574 (~3%) )
WrT: gtub pa lua®’lua® (ZMC#0634: Ersu (%) )
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aQ
al
o

WrT: rnga ba/ ’breg pa

cf.

WrT: gcod pa

BT

jidn Lo

WrT: ’breg pa/ ’dra ba

kan R

chop/hew (bones)

WrT: gcod pa

(9.133Z655) khu53 {3,133Z655 ‘grass’} (NQ)
khu>® (TBL#1342 ( ~ %) )
*AE (ZMCHO601: Ersu (F5F) )

(¢i*?) tehe™ {¢i** ‘meat’}(Nq)

ne*’lua’?; ne*tsh)>* (TBL#1339 ( ~ 1) )
de*’tshi®® (Xk (~%) )

ne*3lua’® (TBL#1340 ( ~ %) )

*EE (TBL#1341 3)87)

(tse*’khi’®) the**tshe® {cut with scissors} (Nq)
{tse**khi*® ‘scissors’}

pae?’tei® (TBL#1416)

(Sa33phu55) t§h153 {sa33phu55 ‘tree’} (Nq)
t$)?° (TBL#1467 ( ~4F) )
lua® (ZMC#0602: Ersu () )

(a1r’khu™) za*{or**khu “bone’} (Nq)
dze?> (TBL#1468 ( ~ B3k ) )
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Auxiliary Verbs concerning ‘Intentionality’ and ‘Directionality’
in Amdo Tibetan

Shiho EBIHARA

1 Introduction

Tibetan languages are interesting in their variety of auxiliary verbs. This paper
examines the functions of two auxiliary verbs of Amdo Tibetan spoken in the Gonghe
County of Qinghai Province, China. In Amdo Tibetan, only the main verb can form a
predicate, but one or two auxiliary verbs often follow the main verb. Two of these
auxiliary verbs are ‘=tap’ and ‘=s”op’, expressing aspectual meaning (the
occurrence of the event, the event which goes away). In previous research, Wang
(1996) noted that =tapy follows an intentional verb and =s”og an unintentional verb. In
contrast to this view, I will argue that not only intentionality but also directionality is
relevant for the functions of =fan/~s"on (or, speaking more precisely, the functions of
“Verb="tag/Verb=s"or’).

There are some previous works about the system of auxiliary verbs of Amdo Tibetan
(Ming (ed.) 1990, Sun 1993, Wang 1996, sKal bzang *Gyur med & sKal bzang
dByangs can 2002, Tournadre & Konchok Jiatso 2002, ’Brug mo ’tsho 2003, Haller
2004, Zeisler 2004), but these auxiliary verbs (=tan/~s”or) have not been elaborately
examined so far. Therefore, this paper will contribute to understanding the auxiliary

verb system of Amdo Tibetan.

2 Field work and consultants

Amdo Tibetan is spoken in Qinghai Province, the southern part of Gansu Province,
and the northern part of Sichuan Province.

Fieldwork was conducted during March 2004 in Chapcha, the center of the Gonghe
County in Qinghai. The consultants were one man and one woman. They were born and
grew up in Chapcha, and were in their early twenties at that time. Additional
investigations were held in Japan. These consultants were two women in their late
twenties and early thirties who were living in Tokyo. They are from orhto village,
which is located next to Chapcha.
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Gansu

Qinghai g

Sichuan

Figure 1: The map of Qinghai Province and its vicinity (The black part is the Gonghe
County) (TAR stands for ‘Tibetan Autonomous Region’)

3 Overview of the auxiliary verbs: =tay/=s"oy

The auxiliary verbs =tan/~s”on follow main verbs (past tense form'), as in examples
(1), (2) and (3), (4). Examples come from both texts which are followed by
bibliographic information, and from my own field data. The phonological representation
is adapted to my style.

Examples of Verb=tay:

(1) kPogi jegi ti=tay=zok.
3SG:ERG letter:ABS write:PAST=rfar=AUX
‘He wrote a letter’ [Wang 1996: 61]

(2) ni sama si=tay=na’.
ISG:ERG food:ABS eat:PAST=rag=AUX
‘I had a meal’ [Wang 1996: 60]

' Some past tense forms of the verbs are the same as their non-past tense forms.
% In the auxiliary verb ‘=a’ //=V//, a copy of a final consonant of a stem is inserted in front of
the clitic under certain circumstances to form a surface /=CV/. The auxiliary verb ‘=a’ is

realized as [ga] after the verb ending with /y/.
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Examples of Verb=s"oy:

(3) hmenk™an=ko nan=na nepa hni  go=s"opy=zok.
hospital=GEN  inside=LOC patient:ABS 2 die=s"op=AUX
“Two patients have died in the hospital’

(4) noteo=ki ront¢"en nbot-t¢o dze=s"oy=z0k.
IPL=ERG PSN:ABS cal:NPST-NMLZ  forget=s"o7=AUX
‘We forgot to call Rinchen’ [Kalsang Norbu et al. 2000: 260]

3.1 Historical origins of the auxiliary verbs: =tay/=s"oy

The auxiliary verbs =tay and =s”op might be derived from the main verbs (past
tense forms) fap (WT?: btang) ‘gave, released, let go of” and sop (WT: song) ‘went’.
The auxiliary verb =fap can follow the main verb fap (example (5)). In contrast, the
auxiliary verb =s”oy cannot follow the main verb s”opy as in the examples below

(example (6)). So it means that =fay is more grammaticalized than =s”oz.

(5) kMogi hjek tan=tay=zok.
3SG:ERG fart:ABS  release:PAST=rfap=AUX
‘He let a fart’

(6) * kPoga  repkon=na shon=s"opy=z0k.
3SG:ABS PLN=DAT g0:PAST=s"07=AUX
(intended meaning ) ‘He went to Repkong’

3.2 The corresponding forms of Lhasa Tibetan

The corresponding auxiliary verbs to =fap/~s”op exist in Lhasa Tibetan
(=cun/=son"). =cun/=son are also derived from the main verbs (past tense forms),
“chun (WT: byung) ‘got, received, happened’, “son (WT: song) ‘went’ (Agha 1993:
193).

Both =cun and =son express ‘perfective’ (Agha 1993: 201, Hoshi 2003: 23) and
‘evidentiality’ (Agha 1993: 201). Hoshi (2003: 23-24) mentioned that ‘Verb=cun’
expresses event which reach the speaker's body and heart. On the other hand,
‘Verb=son’ does not express whether the event reach the speaker's body and heart or not.
This difference is relevant to ‘directionality’ of =tar/~s”on in Amdo Tibetan which will
be discussed later. Unlike =cun/~son in Lhasa Tibetan, =tan/~s”op do not express
‘evidentiality’.

3 Abbreviation for ‘Written Tibetan’.
* They are represented as ‘=cur/=son’ in Agha (1993).
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Lhasa Tibetan examples are as follows. The glosses were adapted to my style.

Examples of Verb=cun:

(7) "geshee-laa kdd  “choo ki “nyington
Geshe’-HON ERG Buddhism GEN essence
‘mangku  “kalop ‘nan cun.
many teaching:ABS  give:HON cun
‘Geshe taught [me] many Buddhism essences (Honorific expression)’ [Hoshi
2003: 23]
(8) 'nga “tsonkan  “nan la “cuu cun.
ISG:ABS  jail inside  DAT put into cun

‘I was placed into a jail (and I was damaged)’ [Hoshi 2003: 23]

Examples of Verb=son:

(9) chu "khoo  son.
water:ABS boil  son
‘The water has boiled’ [Hoshi 2003: 24]

(10) ‘tha “ngii ha  ‘kho  son.
now 1SG:ERG understand  son
‘Now I understand (That would explain it)” [Hoshi 2003: 24]

3.3 Syntax of the auxiliary verbs: =tay/=s"oy.

The auxiliary verbs: =tan/~s”op follow only past tense verbs. Most of the past tense
verbs can occur with one and not the other, but some past tense verbs can occur with
either of them. However, no past tense verbs may occur with both of them
simultaneously.

They occur in the same position of the predicate. Aside from =fan/~s”op, there are
ten kinds of other auxiliary verbs, some of which can follow =tan/~s"oy. =tan and
=s”op in most cases appear with these other auxiliary verbs. The structure of the past
tense verb predicate is shown below. Optional items are shown in parentheses.

Past tense verb (=tay/=s"oy) (other AUX) (Sentence-Final Suffix)
Figure 1: The structure of the past tense verb predicate

Both of =tap/=s”oy can co-occur with =nojon, =nore (‘explanation’), = zok

> A Tibetan Buddhist academic degree for monks.
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(‘indirect evidential’®) and =pa (‘events concerning the speaker’). Only =fap can
co-occur with =¢"a (‘direct evidential’) and uncommonly with =dzire (‘future’ and
‘inference’).

4 Previous research

In some previous studies, it is said that the constructions ‘Verb=tag/=s”on’ express
‘past’ (Wang 1996: 60-62, 'Brug mo ’tsho 2003: 144-146). On the other hand, Haller
(2004: 151) mentioned that ‘Verb=rarp’ expresses ‘perfective’7. From what I found out,
‘Verb=tag/=s"on’ does not necessarily express ‘past’®, but express ‘aspectual meaning’.
This aspectual meaning is not the ‘perfective’® as mentioned in Comrie (1998), but to
be more exact, they express ‘the occurrence of the event’ or ‘the event which goes
away’.

Concerning the difference between =tan and =s”op, Wang (1996: 60-62)'" noted
that =fag follows an intentional verb and =s”op an unintentional verb, as in the
examples (1), (2) and (3), (4). Some verbs conform to this generalization, but I found
many exceptions. These examples are 1) intentional verbs followed by =s”op, 2)
unintentional verbs followed by =fap, and 3) the same verbs followed by both

=tap and =s"op.

1) intentional verbs followed by =s”op

The verb #"or ‘divorce’ is an intentional verb which can be followed by =s”oz.

(11) pote™o t"or=s"oy/*=tay  =zok.
IPL:ABS  divorce=s"op/~tan =AUX
‘We got divorced’

% The terms “direct evidential’ and ‘indirect evidential’ are from Sun (1993: 951-952).
7 The function of “Verb=s"01’ is not clearly mentioned in Haller (2004). Haller (2004: 146)
says that the function of =s”0z is the same as the auxiliary verbs =¢”a (direct evidential).
8 “Verb=tan/=s"o1’ does not necessarily express ‘past’ especially in subordinate clauses and
sometimes in main clauses. See the following example.
(i) or=s"op=na set=tan=nare=go.

lose=s"0o=CONJ  kill:PAST=tay=AUX=SFP

‘If you lose that (precious thing), it would be as if you have killed me’
? Tournadre (1991: 97) said ‘[t] he opposition unaccomplished/accomplished is preferred to the
one between imperfective/perfective since the latter would convey a meaning different from the
standard opposition found e.g in Russian and other Slavic languages’.
10 Wang (1996) uses the words ‘active verb’ and ‘spontaneous verb’. These words can be
interpreted as ‘intentional verb’ and ‘unintentional verb’ where a subject is a human.
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2) unintentional verbs followed by =fap
The verb ga ‘like’ is an unintentional verb which can be followed by =fap like the
following example (12). Many verbs which express ‘emotion’ or ‘feeling’ are followed

by =tap.

(12) na sonam=ma ga=tay/*=s"oy =na.
1SG:ABS  PSN=DAT  love=tag/=s"op =AUX
‘I fell in love with Sonam’

3) verbs followed by both =tay and =s”op
The honorific verb /hep can denote both ‘come’ and ‘go’ (‘come’ and ‘go’ are
neutralized in this honorific expression). In this case, =fay follows when hep means

‘come’, and =s“oz follows when hep means ‘go’.

Example where hep means ‘come’

(13) gegen repkog=ni  nde hep=tay/*=s"oy =zok.
teacher:ABS PLN=ABL  here:DAT go/come:HON=tap/=soy =AUX
‘The teacher came here from Repkong (honorific expression)’

Example where hep means ‘go’

(14) gegen repkonp=pa  hep =s"on/*=tay  =zok.
teacher:ABS ~ PLN=DAT  go/come:HON=s"0on/=tay =AUX
‘The teacher went there from Repkong (honorific expression)’

These examples ((11)-(14)) can all be interpreted to express ‘directionality’.
Therefore, in contrast to Wang’s view, I will argue that not only ‘intentionality’ but also
‘directionality’ is relevant to the functions of =tan/~s”op. Directionality means a
physically or psychologically recognized directional view by the speaker, experiencer or
actor of the event. Roughly speaking, ‘Verb=tay’ expresses ‘an event which is coming
to the speaker, the experiencer or the actor’, and ‘Verb=s”o5’ expresses ‘an event

which is going away from the speaker, the experiencer or the actor’'".

" Sun (2003: 965) noted that =s”oy and the other auxiliary verb =¢“2 (corresponds to = ¢"a
in this paper) ‘seem to add the adverbial meaning ‘off away’ to verbs denoting change of state’.
This view about =s”op is roughly in accordance with my view.
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5 Method and Results

For finding out the difference between ‘Verb=fay * and ‘Verb=s"0r’, I examined the
co-occurrence of 260 main verbs and =tan/~s”or. These verbs were selected from a
word list of Amdo Tibetan, Hua & kLu ’bum rgyal (2001). The result of the
investigation is shown in table 2.

With the co-occurrence relations, the following tendencies were seen.

1) The selection of =fap/~s”op is mainly determined by the verb meaning. In
some cases, it is determined by the sentential meaning (It is sometimes difficult,
however, to distinguish the verb meaning and the sentential meaning).

2) From the perspective of the verb meaning, =tap/=s"op  are  selected by
‘directionality’. In the cases where a verb is not related to ‘directionality’,

=tan/~s"on are selected by ‘intentionality’.
The relation of intentionality and directionality is explained in the following table 1.

Table 1: Directionality and intentionality

related to ‘directionality’ not related to
‘coming’ ‘going away’ ‘directionality’
Wang (1996)
‘intentional’ Jor-tay t"or=s"oy si=tay
‘came’ ‘divorced’ ‘ate’
‘unintentional’ k'u=tay rek=s"oy dze=s"opy
‘became sick’ ‘(illness) were cured’ ‘forgot’

Table 1 shows that for verbs related to directionality, =ta/=s”op are selected by their
directionality and for verbs not related to directionality, =tar/=s”on are selected by the

intentionality. Co-occurrence of 260 main verbs and =fap/=s”op are as follows.
Numbers in the parentheses show the breakdowns into intentional verbs and
unintentional verbs
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Table2: Co-occurrence possibility of 260 verbs and =tan/~s”on
(intentional verb:unintentional verb)

A) only =tap is selected

B) basically =fap 1is
selected, but =s”op is selected
only in marked sentences

C) only =s”op is selected

109 31 29
(77:32) (23:8) (2:27)
D) basically =s”op is E) both of =tap/~s’op are F) others total 2
selected, but =fap is selected | selected freely
only in marked sentences
5 43 38 255
(0:5) (9:34)

Table 2 seems mostly to support Wang’s view (=fap follows an intentional verb and
=s”0p an unintentional verb), but there are some exceptions involved. These exceptions
can be explained by directionality. In what follows, I will exemplify directionality

(‘coming’ and ‘going away’) with examples.

5.1 ‘Coming’ directionality
Verbs which mean the event ‘coming’ are followed by =Zap. In spatial expressions,
verbs which mean the someone’s coming to the speaker’s direction are followed by

=tap like the following example.

(15) k"oga
3SG:ABS
‘He arrived [here]’

t"on"=tay=zok.

arrived=fag=AUX

Verbs which mean ‘birth’ or ‘emergence’ are followed by =fap as in the following

'2 The total number is not 260 because correspondences between the verbs in Hua & kLLu "bum
rgyal (2001) and those in this consultant work were not in one-to-one relation.

B The verb t%on ‘arrive’ is usually followed by =tap. If t"on is followed by =s"0p, the
sentence meaning become marked (like example (15)’). One of the consultants said that the first
person subject is not allowed in this sentence.

(15)’ k"oga s"olon=na t"on=s"oy=zok.
3SG:ABS  PLN=DAT arrive=s"op=AUX
‘He arrived at Xining (Xining is faraway from the speaker’s location)’
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examples.

(16) na lok=ko lo=ni htei  =tay/*=s"oy =zok.
1SG:ABS sheep=GEN year=ABL be born=tang/=s”oy =AUX
‘I was born in the year of the sheep’

(17) donwo  nbon=zok hte¢i=tay=zok.
tree:ABS  hundred thousand=INDF grow=rtanp=AUX
‘A hundred thousand trees grew up [after Tsongkhapa was born]’

Verbs which mean ‘became ill” or ‘caught a cold’ (the event illness is coming to the

experiencer) are followed by =zar.

(18) na/k"ga k"u=tay/*=s"op =zoKk.
1SG:ABS/3SG:ABS  became ill=tap/=s"op =AUX
‘I/he became 1lI’

(19) na/k"ega ngoji kMor=tay/*=s"oy =zok.
1SG:ABS/3SG:ABS  dizzy:ABS  turn=tag/=s”oyp =AUX
‘I/he felt dizzy’

Verbs expressing ‘emotion’ or ‘feeling’ are followed by =7ay. Emotion and feeling
are interpreted as coming to the experiencer.

(20) pa/k"aga haba=a  hteek=tay/*=s"oy =t"a.
1SG:ABS/3SG:ABS  dog=DAT be scared=tarn/=s"on =AUX
‘I/he was scared of the dog’

(21) pa/k"aga te"o=o ga''=tay/*=s"oy =zok.
1SG:ABS/3SG:ABS  2SG=DAT love =fag/=s"oy =AUX
‘I/he fell in love with you’

Verbs expressing the experiencer’s bringing something back to memory are followed

by =tap.

14 =s"0op is allowed only in the marked sentence like example (21) .

(21)’ na hlama=a ga=s"op=zok.
1SG:ABS  monk=DAT  love=s"op=AUX

‘(against my will) I loved the monk’
(This expression has a connotation that it is not allowed to love a monk)
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(22) i kMagi narn slen=na  ten=tay/*=s"oy =t"a.
1SG:ERG  3SG:GEN name:ABS heart=DAT remind=tap/=s"op =AUX
‘I was reminded of his name’

(23) k"agi na ten=tay/*=s"oy =zok.
3SG:ERG  1SG:ABS miss=tap/=s"op =AUX
‘He missed me’

5.2 ‘Going away’ directionality
Verbs which mean the event ‘going away’ are followed by =s”op. In a spatial

expression, verbs which denote the event ‘going away’ is followed by =s”op.
(24) pi aba hkantsa ti=s"oy/*=tay =zok.

ISG:GEN father:ABS PLN escape:PAST=s"op/=tanp =AUX
‘My father escaped to Kangtsa’

The verbs expressing ‘died’ or ‘disappeared’ are followed by =s”oz.

(25) tacits"o-ts"an=ko aba kMahtsan
PSN-house=GEN  father:ABS yesterday
mes =s"oy/*=tay =zok.

there is/are not =s’op/=tay =AUX
“The father of Tashitsho’s house died yesterday’
(26) na gormo mes =s"on/*=tay =zok.
1SG:ABS  money:ABS there is/are not =s"op/=tap=AUX
‘I have run out of money’
(27) sama k"o=ni 29 =s"on/*=tay =zok.
food:ABS  stomach=ABL digest =s”op/=tay =AUX
‘Food was digested in the stomach’

The verb which means ‘be cured’ (the event illness is going away from the

experiencer) is followed by =s”0z.
(28) na/k"oga tek =s"oy/*=tay =zok.

1SG:ABS/3SG:ABS  be cured =s"op/=tay =AUX
‘I/he was cured’
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Verbs expressing the experiencer’s forgetting something (something going away from

the memory) is followed by =s“0z.

(29) pi kMogi nan dze=s"oy/*=tay =zok.
1SG:ERG  3SG:GEN name:ABS  forget=s"on/=tay =AUX
‘I forgot his name’
(30) kMagi ni nan dze=s"oy/*=tay =zok.
3SG:ERG 1SG:GEN name:ABS  forget=s"on/=tay =AUX
‘He forgot my name’

Verbs expressing the experiencer’s getting drunk (experiencer’s conscious has gone

away) is followed by =s"ox.

(31) na/k"oga V2 =s"on/*=tay =zok.
1SG:ABS/3SG:ABS get drunk =s”op/=tan =AUX
‘I/he got drunk’

The verbs expressing the loss of abilities are followed by =s“0z.

(32) na/k"aga hjon =s"on/*=tay =zok.
1SG:ABS/3SG:ABS became deaf =s"op/~tay =AUX
‘I/he became deaf’

(33) pa/kMaga ger =s"oy/*=tay =zok.
1SG:ABS/3SG:ABS became blind =s”on/~tay =AUX
‘I/he became blind’

Stative verbs are followed by =s”on. These sentences mean that the state noted is
exceeding the speaker’s assumption or expectation.

(34) tea dok-dzo man=s"oy/*=tay =zok.

tea:ABS  pour:NPST-NMLZ  much=s"onp/=tay =AUX
‘The tea pouring was too much’
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(35) hna' =s’ep=zok.
early =s’op=AUX

‘It is too early’

6. Conclusions

In this paper I have argued that not only intentionality (Wang 1996) but also

directionality is relevant for the selrection of the auxiliary verbs ‘=tan’ versus ‘=s “op’.

In my analysis, as shown in table 1, where directionality is relevant, ‘=far’ indicates

‘coming’and ‘=s ‘o1’ ‘going away’. Here, the parameter of intentionality is not

operative. Elsewhere, intentionality comes into play, ‘=taz’ marks intentionality and

‘=s %o’ unintentionality.

Appendix: Syllable structure and phonemes
In this paper I use the following system of phonemes for describing Amdo Tibetan

spoken in Gonghe County.

(CH(C2)(C3)V(C4)

There are 38 consonants.

Table 3: Consonants

bilabial/ alveolar retroflex alveolo-palatal palatal velar uvular glottal
labiodental
stop plp] t[t] L[] k[k]
p"[p"] th[t"] t"[t"] k"[k"]
b["b] dr'd] drd] gl'q]
affricate ts[ts] te[te]
tsP[ts"] te"[te"]
dz["dz] dz["dz]
fricative f[f] t],s[s] s[s] ¢le] ¢lex] x[x1/[x"] | h[h]
s"[s"] z["z] z["%] s ]/["8]
nasal m[m] n[n] n[n] n[n]
liquid 1117, r[°1]
semi-vowel ww] jlil

' In this sentence, only one consultant allowed both =tan and =s “o .
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There are 7 vowels.

/1] 1yl [yl /u/ [wf]~[wu]
/el €] /al [8]  /o/ [o]
/al [A]

Abbreviation
- Affix boundary HON Honorifics
= Clitic boundary LOC Locative
1 First person NEG Negative
2 Second person NMLZ Nominalizer
3 Third person NPST Non-past
AUX Auxiliary verb PAST Past
Ch.  Chinese PL Plural
CONJ Conjunction PLN Place name
DAT Dative case marker PSN  Person name
DEM Demonstrative SFP  Sentence-final particle
ERG Ergative SG  Singular

GEN Genitive
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2.1
211

11

12

76-79

76 79

13

CV(C)/T (T=Tone)
cv()/r C-
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V(C)IT



93

2.1.2

105

2 1999

97 86
105
-er, -wer
R.93
105
2007
phonation
2002a: 136-144
1997: 16
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type 105

Sofronov (1968) 7 1989 13
u,i,a, l4eo 105
Sofronov  circle 3
1989
R.1-60 1 R.61-79 2
R.80-99 3 R.100-105
R.76-79
Sofronov (1980)
Gong
5
6
1
a,b 7
3 -y-
4 []
5 Gong (2003: 603-604)
6 2005: 167 Sofronov (1980), Gong (1994)
7
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-a,

2.1.3

2.2

36

1.17=2.14
1.18=2.15
1.19=2.16
1.20=2.17
1.21=2.18

-er (R.93), -er2 (R.101)

2008

1.36

1997

5995

2001

33

118

-0, -0', -0"
1997, 1999
2.33
2007
6000 6074



2.2.1

10 11

12

1-1

10

11

12

13

1983

2000
2002a: 144-146
1986

2007: 565, 566, 567

10 1999
1996- 1-1 3

119

13

7 1997

1997 2-1 10 1999



1-3

36

1se:
( 1-1,
( 1-2,
( 1-3,
11 1-2

14

14
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2.2.2

12

2-1 3

15 1964: 177-223
16

17 Sofronov (1972), Arakawa (2004)

15

17

1994
1999, 2002b, 2008
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16



76-79 R.76-79
18

-yeq2

-0q R.80, 81

1997: 78

(

)

74 1.73=2.66(*-e), R. 75 1.74=2.65(*-ie), R. 76 2.67(*-iur), R. 77

3 76-79
R.76 2.65 -eq2
R.77 1.73=2.66 -yeq2
R.78 2.67 -eq'2
R.79 1.74=2.68 -yeq'2
R.76,77 R.78,79
e
R.63 -yeq
R.76 R.77 R.78 R.79
19
R.73-75
-ur
[ ]
18
1964: 62-63 R.
2.68(*-ur)
-e
73 66 -e 65 -we
74 68 -ie 67 -wie
19 1997
13
16

122

1989: 410

1989: 410



R.76

2.65

peq2

'eq2

R.77 1.73

2.66

nyeq2

wyeq2 [ ]

wyeq2

kyeq2

'wyeq2

ryeq2

R.78

2.67

weq'2

req2

R.79 1.74

2.68

myeq'2

myeq'2

myeq'2

nyeq'2 [

'yeq'2

'yeq'2

ryeq2 [ ]

ryeq2 [C ]

zyeq'2

wyeq'2

R.76-79
R.76

20 Gong (2003: 604)

20

R.77

R.79 2
R.79 R.80

R. 76 -ioj, R.77 -ejr, R.78 -iejr, R.79 -jijr
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R.76, 2.65
2485
5915
2061
3558
3122

R.77,1.73
2399
2587
5659
3645
4082

R.77,2.66
4352
4982
0126
5325
2415
4976
0149
2743
4344
4343
4246
4704
4022
3013
5414
2133
0140
0059

peq2
peq2
peq2
peq2
'eq2

nyeq2
nyeq2
wyeq2
wyeq2
ryeqg2

wyeq2
wyeq2
wyeq2
wyeq2
kyeqg2
'wyeq2
'wyeq2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2
ryeqg2

(12

)

124

we 2.30



R.78, 2.67

4140 weq2
5508 weq'2
1437 req2
5464 req2
R.79, 1.74
5264 myeq2
0937 myeq2
0558 nyeq2
0631 nyeq?2
0784 nyeq2
4835 'yeq'2
1109 'yeq2
3510 ‘'yeq?2
1650 'yeq2
0681 'yeq?2
2716 ryeq?2
2358 ryeq2
1022  ryeq2
0764 ryeq?2
5445  ryeq2
1626 ryeq2
3882 zyeq2
0825 wyeq'2
3630 wyeq'2 21
R.79, 2.68
3130 myeq2
2291 myeq2
2286 myeq2
3818 myeq2
3597 myeq2
4904 myeq?2
4251 myeq?2
21 3751
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2384 myeq2
0271 myeq2
3111 myeq'2
3631 myeq2
1204 nyeq'2
0873 nyeq?2
1708 nyeq2
1419 nyeq2
0877 nyeq?2
5851 nyeq2
0908 nyeq2
1857 'yeq2
4927 'yeq'2
3639 ryeq2
3349 ryeq?2
3706 ryeq?2
2796 ryeq2
2223  ryeq2
3707 ryeq?2
2187 ryeq2
2971(=1971)
2033  ryeq2
5133 ryeq2
0158 ryeq2
5477  ryeq2
5476 ryeq2
1022  ryeq2
4335 ryeq2
0056 ryeq2
1182 ryeq?2
1850 ryeq2
4675 ryeq2
5514  ryeq2
3202 zyeq2

2921(=2953)

ryeq2

wyeq'2

22

2008: 599

22
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0973 wyeq'2

2674 wyeq'2
4
4.1
/
3
p- m- b- W- n- k- - Y- r- z-
R.76 | -eq2 14 /1
R.77 | -yeq2 2/5 1 1/8
-yweq2 /1 2
R.78 | -eq'2 2 2
R.79 | -yeq2 1/11 1 2/3 3/7 3/ 2/2 6/20 11
r_
1.73 1.74
R.77,1.73
1nir 1.77
Iwur 1.75
1rir 1.77
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R.79,1.74

_ Imur 1.75
_ Imur 1.75
_ 2ni: 2.10
. T'yur 1.76
. T'yur 1.76
. lryur 1.76
. lryur 1.76
. 1zer 1.87
. 2wiir 2.72
23
1.73
1.74
1.76 24
25
26
23 10 2ni:
R.80 (-ur)
R.82, 83, 84 (-ir, -yir, -i:r)
5 nvr
24 ni: R.81 (-yur) m-, w-
25
10 3 1
26 wyeq2 10B41 11B42
47B35 48B36
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nur nir
R.81 (-yur) 1nur
R.82 nir
myur, wyur
10A31
ryeq2



0126 wyeq2 2.30
we 2.66 2.30 2.30
-e 2.66 -e
-€
R.63 1.60=2.53 -yeq
R.93 1.87=2.78 -er
R.94 1.88=2.79 -yer
R.101 1.93=2.86 -yer2
R.63
R.93 R.63, 94, 101
R.94 R.101
R.94 -yer R.101 -yer2
1997: 138, 147, 149
4
p- m- b- n- d- k- kh- | c- sh- - I- Id-
R.63 | -yeq 1 1 7| n 14 | 1/4 1 171 | 31 1 1/2 4/
-yweq 1/ 1/ /1
5
t- d- ng- ts- r- z-
R.93 | -er 1 1 5/4 4/3 5/5 2/4
-wer 3/3
6
k-
R.94 | -yer a/7
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b- k- ts- Id-
R.101 | -yer2 1 13 3/3 3/
p-|m- | b |w |t |n|d |k |kh|ng |t |¢c |[sh- |- |y |1 |ld | z-
R.76 | -eg2 14 1
R.77 | -yeq2 2/5 1 1/8
-yweq2 1/ 2
R.78 | -eq2 2 2
R.79 | -yeq2 111 | 1/ | 213|317 3/ | 212 6/20 | 1/1
R.63 | -yeq 1| 1 1/1 /4 |14y /1 | 3/1| 1 1/2 | 4/
-yweq 1/ 1 /1
R.93 | -er 1/ 1/ 5/4 | 4/3 5/5 | 2/4
-wer 3/3
R.94 | -yer 4/7
R.101 | -yer2 1 /3 3/3 3/
R.93 (-er) R.94 (-yer) R.77 R.63
R.94, 101 r- R.93
5 R.77, 79
R.79 (-yeq'2) R.63(-yeq)
m-, b-, -
R.79 (-yeq'2) R.94 (-yer)
a,b
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or

l'a? 1.?
1na: 1.20
1kl: 2.27
2wl: 2.27
2da: 1.30
2rlir 2.77
ryeq'2
4.2
4.2.1
29 ()
27 1989: 419
N 2
28 1999
29
244

27

l'e:1.36
2ne: 2.33
lke: 1.36
2we: 2.32
2de: 2.33
2ryeq'2 2.68

1420

R.79, 2.68

24

131

efi

28



(01) Tang.
(02) Tang.
(03) Tang.
(04) Tang.
(05) Tang.
(06) Tang.
(07) Tang.
(08) Tang.
(09) Tang.
(10) Tang.
(11) Tang.
(12) Tang.

4.2.2

(13) Tang.
(14) Tang.
(15) Tang.

negq2 1.73
weqg2 1.73
weqg2 2.66
req2 2.66
req2 2.66
ryeq2 1.74
ryeq2 1.74
myeq2 2.68
myeq2 2.68
myeq2 2.68
ryeq2 2.68
ryeq2 2.68

nur 1.75 finger’

Chi.
Chi.
Chi.
Chi.
Chi.
Chi. .
Chi.
Chi.
Chi.
Chi.
Chi.
Chi.

tsyer 1.93 ‘law, dharma’

'wl:r 2.77 ‘script’

30

31

ryeq2

Tib. rnu (Fr. 9, 1. 8)
Tib. rtse (Fr. 4, 1. 2)
Tib. d-wir (Fr. 14, 1. 6)

132

noi
nupi
nupi
liey
liey

30 |ieny

liey
mien
mien
mien
liey
liey

31

(

(
(

(

(
(

244)
( 194)
( 245)

215)

291)
(163, 335)

152)
( 102)
( 206)
( 084)

353)

326)

062, 072

2002b: 78-79



(16) Tang. myeq2 2.68 Tib.
(17) Tang. weqg2 2.66 Tib.

(18) Tang. req2 2.66 Tib.
(19) Tang. ryeq'2 2.68 Tib.
(20) Tang. req2 2.66 Tib.

(21) Tang. req2 2.66 Tib.

4.2.3

re 33

(22) Tang. ryeq'2 2.68

rv
34

(23) Tang. ra:r 1.82 ‘permit, Skt. ra’
(24) Tang. ri:r 1.79 ‘get, Skt. ri’

-er
r- rer
re
2.68
32 me
33 1997: 111
34 1997: 110
35 1997: 88

rme (Fr.5,1.4,5,6,Fr. 1,1. 4, Fr. 9, 1. 20)32
-rgye (Fr. 5, 1. 8)

re (Fr. 2, 1. 6)

re(Fr.8,1.7,Fr.12,1. 4, Fr. 15,1. 5)
re'(Fr.14,1.1,5,6, Fr.6,1. 5, Fr. 6, I. 8, 10)
re(Fr.11,1.2,4,6,Fr.6,1.5,Fr. 6, 1. 8, 10)

(16), (17)

r-

Skt. re

r-
Skt. ra
Skt. ri
R.93 (1.87=2.78)
35

ryeq'2

(Fr. 13, 1. 14)
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424

4.3

4.1

R.76
R.77
R.78
R.79

ryeq2
ryeq'2
peq2
nyeq'2
ryeq2

2.65
1.73=2.66
2.67
1.74=2.68

R.93 (-er)

134

1992
yrere
ryi
( ) petdliuss
( ) n3*s nap
yre yre
-er
-yer
-er’
-yer’
R.94 (-yer) R.76,77
R.76, 77
R.76 R.78 R.77 R.79

(TBL 0034)
(TBL 0268)
(TBL 0350)
nos3 (TBL 0706)
(TBL 0987)



Chi: Chinese Skt: Sanskrit Tang: Tangut Tib: Tibetan
TBL: A Tibeto-Burman Lexicon

1997 16 1-151
1999 17-18 27-44
2001
20 195-224
2002a
121 131-150
2002b

2005 127 159-174

2007
562-570

2008 Or. 12380/3495
27  203-212
1964 I
1989 2
408-429
Arakawa, Shintaro (2004) On the Sanskrit-Tangut phonetic transcription rule: A
study of “dharam” in the Buddhist texts, in: Ying-chin Lin and others (eds.)
Studies on Sino-Tibetan Languages (Papers in Honor of Professor
Hwang-cherng Gong on His Seventieth Birthday), 499-514, Taipei: Institute

of Linguistics Academia Sinica

Gong Hwang-Cherng ( ) (1994) A Hypothesis of three grades and vowel
length distinction in Tangut, in: Journal of Asian and African Studies 46-47
(2003) Tangut, in: Graham Thurgood and Randy J. LaPolla (eds.) The
Sino-Tibetan languages, 602-620, London and New York: Routledge

Sofronov, M. V. (Codporor M. B. ) 1968 [pammarura raHrytrckoro s3eika 1
[Grammar of Tangut Language 1. in Russian]. Mocksa: Hayka
(1972) TpaHCKpIIIUA CAHCKPUTA B TAHTYTCKUX BepcUax Suvarna-prabhasa u
Mahamayurividyarajni [Sanskrit Transcription in Tangut Versions of
Suvarna-prabhasa and Mahamayurividyarajni in Russian], Hrgwuricrkas
EyJIpTYpa u oyapauam, 211-218, Mocksa: Hayka
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1980 Jlsm m romb B Taurytckou dumiosiormii [Deng and Yun in Tangut

philology. in Russian], Passickarus mo obmeMy u KHTAHCKOMY A3bIKO3HAHHIO,

198-208. Mocksa: Hayka
2002
1992
1986
1994
1997
2008
1999
1983

E. U. KeruasoB 1996-

2007

(Labial stop)

(Labial fricative)

(Dental-alveolar stop)

(Alveo-palatal)
(Velar)

(Alveolar affricative and fricative)

(Postalveolar affricative and fricative)
(Glottis)

(Liguid and retroflex)
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2000

p ph

f

t th

ty’ ty’h

k kh

ts tsh

c ch
h

| Ih

b m

v w

d n

dy’ ny’

g ng

dz S

j sh

Id z r



1 2 3
1 8 14
1 R1 11=21 u R.611.58=2.51 uq R.801.75=2.69 ur
2a R.2 12=22 yu R. 62 1.59=2.52 yuq R.811.76=2.70 yur
2b R.3 13=23 yu
3 R4 14=24 u
1 R.5 15=25 u
2 R.6 16 yu'
3 R7 17=26 u’
2 9 15
1 R.8 18=27 i R.821.77=2.71 ir
2 RO 19=28 yi R. 63 1.60=2.53 yeq R.831.78 yir
3a R.101.10=29 i
3b R.111.11=2.10 i R.841.79=2.72 ir
1 R.121.12=211 7§
2 R.131.13 yi
3 R.141.14=2.12 i
1 R.151.15=2.13 in R. 64 1.61=2.54 enq
2 R.161.16 yin R. 65 1.62=2.55 yenq
3 10 16
1 R.171.17=2.14 a R. 66 1.63=2.56 aq R.851.80=2.73 ar
2 R.181.18=2.15 vya R. 86 1.81 yar
3a R.191.19=2.16 a: R. 67 1.64=2.57 aq R.87 1.82=2.74 ar
3b R.201.20=2.17 a:
4 R.21121=2.18 vya:
1 R.22122=219 & R. 88 1.83 ar’
2 R.23 2.20 ya R. 89 2.75  yar’
3 R.24123=221 a’
1 R.251.24=2.22 an
2 R.261.25=2.23 vyan
3 R.271.26=2.24 an
4 11 17
1 R.281.27=2.25 | R. 68 1.65=2.58 iq R.901.84=2.76 Ir
2 R.291.28=2.26 vyl R. 69 1.66=2.59 yiq R.911.85 yir
3a R.301.29=2.27 I R.701.67=2.60 iq R.921.86=2.77 lr
3b R.311.30=2.28 I
1 R.32131 I R.711.68 i’
2 R.331.32=2.29 yI
3 R.721.69=2.61 i:q
5 18
1 R.34133=2.30 e R.931.87=2.78 er
2 R.351.34=2.31 vye R.941.88=2.79 yer
3a R.361.35=2.32 e
3b R.371.36=2.33 e
1 R.38137=2.34 ¢
2 R.39138 ye'
3a R.401.39=2.35 e’
3b R.411.40 e
1 R.42141=2.36 en
2  R.431.42=2.37 vyen
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1 R.44143=2.38 eu
2 R.451.44=2.39 vyeu
3a R.461.45=2.40 eu:
3b R.471.46 eu:
1 R.48 241 eu
2 R.491.47 yeu'
12 19
la R.501.48 0 R.731.70=2.62 oq R.951.89=2.80 or
1b R.511.49=2.42 o
2 R.52150=2.43 vyo R. 96 1.90=2.81 yor
3 R.53151=2.44 o R.971.91=2.82 or
1 R.54152=245 0
2 R.55153=2.46 Yo
1 R.561.54=2.47 on R.741.71=2.63 ongq
2 R.57155=2.48 yon R.751.72=2.64 yonq
3 R.58156=2.49 on
1 R.591.57 0"
2 R.60 2.50 yo”
1 R. 98 2.83 wor
2 R. 99 2.84 ywor
13
1 R. 76 2.65 eq2
2 R.77 1.73=2.66 yeq2
1 R. 78 2.67 eq2
2 R.791.74=2.68 yeq'2
R.100 1.92=2.85 yIr
R.101 1.93=2.86 yer2
R.102 1.94 Wog2
R.103 1.95 yan
R.104 1.96 un
R.105 1.97 ua
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Yo7 —BUAE+FTOANYITHFARET
gYang ’bum dkar po — Text, Translation and Notes

Wi

R 7 Jih 5

Sadako Nagano and Shin’ichi Tsumagari

[FL®HIZ

/MR, 2006 4F 8 H HEI DY 1|48 [l i IR DA #SE R, F 2 v —(sNang zhig)sF CA T
L7z gYang 'bum dkar po las phye mar 'di yi bstod pa mda’ dar ’di yi bstod pa yo chas di yi
bstod pa zhugs so(74 7 +VA) DT X ARNERIFETHD, Vo 2MESEALITT Xy RO R OHE
B THLIN, RBHILBLINZTRIA T, HLOFEDKRRCERE T, TNENDARITHES
T fRROE LIZBTES RS E DFEALEIT > T0D, ZIITHY BT A 3CEIEAR  #HCTHRbARE =
T—LINTERY, FAYMEB I bEE 2 L&, BN ERERLEE DD, 2, 20T
FAMIFFIZT AR HGIZIRSTEAT L TWDDY, BENRL, FEHROURE XA THS,

2007 - 8 A, Y AT AFALO LIk gYang "bum dkar po las phye mar 'di yi bstod pa
mda’ dar ’di yi bstod pa zhugs so (69 7 4+VA4) #H AT Uz, ZAUZRTENEIE LR SCERERIC
TEDS, BTNV D, JEARLLTZ 74 74 VA KT, BIBNRRREEL RT3 Do o556
IZENEAD BIIZO B W,

A AGERICH 2D, RREFTICOW ORI HZL T el2We o —fr R, 7
VTV F—EF T V=, Vb e x by —RNZESEALE L BT S, 72, 2008
12 ASRB DT T A CNRS 4 EH %, LT 0 AN AAROTIRE AT HENTE
7o PRETHEEZR LV,

1. T X+

LAl

=< AR TS RITHILRT AV —H RIS D,

[ 1gyang "bum dkar po las phye mar mda’ dar bstod pa bzhugs so &3 DFELL DY AT 5D 7% AN (69
folios) {2 F&-3<FTIE,

{ Y PEMNNEFEER T —F0r REA T = (2007 4 8 H)IZLDETIERRS,

{ } VAT IV ALRITEDETIE (2008 4F 12 A) #47,

{(—) ERTOERE,

{27} i

g.yang ’bum dkar po las
phye mar ’di yi bstod pa mda’ dar *di yi bstod pa yo chas ’di yi bstod pa bzhugs so

[1a] phye mar ’di yi bstod pa ’di/ mda’ dar *di yi bstod pa/ yo chas ’di yi bstod pa bzhugs so//
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[1b] kyai phye mar *di yi myes po ’di/ dgungs sngon thog rgod ’bar ba yi {yin}/ phye mar ’di yi
phyi mo de/ gnyan gang dog ma sa gnyan yin/ de gnyis rdzu *phrul sdebs pa la/ srid pa’i phye
mar gang ltar spungs/ phye mar ’di la nyi zla ’khor/ phye mar ’di la bla mar {ma} ’khor/ bye
mar ’di la yi dam ’khor/ phye mar ’di la mkha’ ’gro ’khor/ phye mar ’di la bon skyong ’khot/
phye mar

[2a] ’di la nor lha *khot/ phye mar ’di la sgra bla ’khot/ phye mar ’di la gzhi bdag ’khor/ phye
mar ’di la yul lha ’khot/ phye mar ’di la wer ma ’khor/ phye mar ’di la cang seng ’khor/ phye
mar ’di la zo dor ’khor/ ’di Itar phye mar ya mtshan can/ ya mtshan phye mar rmad du byung/
rmad du byung ba’i mchod pa bzhin/ spros me tri {dri} zhim a ka ru/ ’bru sna Inga dang rin
chen dang/ bu ram shing kun shing thog dang/ ha lo

[2b] me tog sna tshogs dang/ pad ma la {rwa} ka {ga} lha yi gos/ dar zab lhab lhub stag gzig
dang/ g.yag gar {dkar} lug gar {dkar} ra gar {dkar} dang/ phye mar zhal zas phye rgod dang/
rtsi bcud ma he rgod mar dang/ ja phud chang phud o phud rnams/ gzhi phying dkor {dkar
po} ’di yi steng du bzhugs su gsol// [mda’ dar bstod pa’i dbu tshogs bzhugs so/ kyai mda’
dar °di la nyi zla ’khor/ mda’ dar *di la bla ma ’khor/ mda’ dar *di la yi dam ’khor/ mda’ dar ’di
la mkha’ ’gro ’khor/ mda’ dar ’di la bon skyong ’khor/ mda’ dar ’di la sgra bla ’khor/ mda’
dar ’di la gzhi bdag ’khor/ mda’ dar ’di la yul lha ’khor/ mda’ dar ’di la pho lha ’khor/ mda’
dar *di la wer ma ’khor/ mda’ dar ’di la cang seng ’khor/ mda’ dar ’di la zo dor ’khor/

[3a] mda’ dar lhab lhub dar gyi {gyis} brgyan/ mda’ dar lhab lhub dar zab la/ dar zab lhab lhub
stag gzigs [gzig] ’dra/ mda’ dar bal mtshon lhub [lhab] be lhub/ mda’ dar ’di yi rten gcos
{gtsos} gsol/ mda’ dar g.yag gar {dkar} lug gar {dkar} dang/ phye mar zhal zas phud rgod
dang/ rtsi bcud ma he rgod mar dang/ ca [ja] phud chang phud o phud rnams/ gzhi phying
dkar po’i ’di yi steng du bzhugs su gsol/ g.yung drung ’chi med skye sab brtsan gyis/ bkra shis
ka’u [ga’u] gzhal yas ’dir/ mi *gyur tshe yis [yi] mda’ la brten/ tshe brten {brtan} mda’ yi [yis]
bsten tsam na/ mda’ ni g.yung drung tshe yi lha/ sgro ni ’chi med tshe yi sku/ sdong {stong} ni
ka’u [ga’u] tshe yi zhal/ mdel [mda’] ni bkra shis [bkri’i tshe] lha yi zhal/ me long tshe’i lha
rnams sku/

[3b] dril chung tshe ni {yi} lha’i gsung/ g.yung drung tshe ni lha’i thugs/ dar sna Inga ni lha’i
brgyan/ smyug ma tshig gsum sku gsung thugs/ drang por ’gyur ba med pa’i sku/ khong seng
spos {spros} bral bon gyis [gyi] dbyings/ dus gsum bder gshegs tshe yis [yi] lha/ tshe dang
srog la srung zhing bskyobs/ dbang dang byin rlabs dngos grub stsol/ ting {deng}, [ding] gi
gnas mchog pho brang ’dir/ gnyis med brtan par bzhugs su gsol/ g.yo ’gul med par rten du
bzhugs su gsol/ raM yang/ mang/ A oM huM g.yung drung ka’u [ga’u] tshe ran+ri dza
bruM ’du swa hA// lan gsum/ spyang {g.yang} gsas sprul pa’i lha la phyag ’tshal lo/ sa’i lha
mo brtan ma’i rin chen bum pa pang du bzhag/ snang ba ’od ldan la ’di skad gsol/ lha chen
snang ba ’od ldan lags/ g.yang gis [gi] dngos grub khyed la yod zer/ bdag la g.yang med pa
khyed la g.yang gi dngos grub zhu’o/ zhu ba la snang ba ’od ldan gyis gsol ba/ sa’i lha mo
brtan {ma} tshur gson dang khyed kyi dngos grub ’dod pa la/ bdag {gis} ster ba’i mchog/
khyed kyis nga la dad pa mos pa kyis dang mchod pa kyis/ dngos grub zhu ba ni bdag gis ster
ro/ de skad gsungs pa ltar byas pa {na; pas} g.yang gis [gi] dngos grub
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[4a] yod pa de yang ster/ gsung mchog yid bzhin nor bu ’di la/ da ni ’gong po bkar ro/ rdzas
bsag yo {po} ka {yag} tshangs par gyis shig/ ’di skad gsungs so// bswo de ring srid pa’i gnam
gong la/ bkra shis g.yang gi ra ba ’di/ gnod byed mi la ’gong po bser yag [bse rag] dang/
mo ’dre the’u rang chung sri rnams/ gnas ’dir ma ’dug gzhan du dengs/ gal te
mi ’gro ’dug ’gyur na/ nga ni stag la me ’bar yin/ thugs rje byin rlabs mthu dpung gis/ bsgral te
thal ba brdul du brlags [brlag] par bya ’o/ de bas phya la ma rku cig/ de bas g.yang la ma ’jab
cig/ mi la ’gong po spun dgu khyod/ di ring nyi ma tshun chad la/ phug gis [ gi] ’gap la ma rku
cig/ skyes pho’i srid la ma rku cig/ za ma mo’i mngal la ma rku cig/ bud med kyi ’gab

[4b] la ma rku cig/ bag ma’i srid la ma rku cig/ kar [dkar] gyi kar [dkar] ’gong ma byed cig/
bzho zos [zas] kha la ma ’khri cig/ bshig brkyal kha la ma ’khru {’khri} cig/ lo tog ’bru la ma
rku cig/ Ita ba’i mig ’gong ma byed cig/ bzhon pa’i lag *gong ma byed cig/ za ba’i kha *gong
ma byed cig/ pho pa’i bkris shis {bkres} ’gong ma byed cig/ khung [khong] pa’i snying ’gong
ma byed cig/ yod pa med par ma byed cig/ gang pa stong par ma byed cig/ zhum [zhim] pa kha
bar ma byed cig/ de ring *gong po spun dgu yas kyi {kyis} bkar/ mi la spun dgu yas kyi {kyis}
bkar/ chung sri spun dgu yas kyi {kyis} bkar/ mo ’dre spun dgu yas kyi {kyis} bkar/ the’ung
{the’u rang} spun dgu yas kyis bkar/ *gong ’dre god sri yas kyi {kyis} bkar/ bser yag spun dgu
yas

[5a] kyis bkar/ bdag dang yon bdag ’khor ’das {bcas} la/ kha ’gong bar chod ma byed
cig/ *gong po spun dgu yas kyi {las} bkar/ khyed rnams bkar te yar la ma ’ong cig/ mnan te mar
la ma ’phar cig/ da zo bshal dang skya bshal gyis/ bzo [bzho] zas {zo’i} kha la rub pa’i ’gong
po bkar/ bshig brkyal {rkyal} kha la rub pa’i ’gong po bkar/ sga rag stan rag sdang {gdang} rag
rta {—}/ rta nor lug gsum gyis [gyi] ’gong ’dre ’gong sri mi {yar;mar} la bkar ro/ ’chig lcags
dang ni kha bshal gyis/ za kha *thung mchu [chu] la gnod pa’i ’gong po spun dgu yas kyis {yar
la;mar la} bkar/ Ita ba’i mig gong ma byed cig/ thu ba lham ris e {a} gred gos rnying gsum
gyis/ bud med bskam [skam] pa’i rmang ’dre mar la bkar ro/ khyi spu ra bal rtsab rtsi yis/

[5b] bu srin {sring} yug {yugs} pa’i yug ’dre mar la bkar ro/ nor dang zas la gnod pa’i ’gong
po ’gong ’dre spun dgu yas kyi {las} bkar/ phug la gnas pa’i phug ’dre mar la bkar/ g.yab ’dre
bser yag mar la bkar/ gnang ’dre zas rkun mar la bkar/ mug ’dre gnya’ non mar la bkar/ byed
{byad} ’dre kha zhugs mar la bkar/ ’dzin ’dre snying rkun mar la bkar/ mna’ ’dre snyan rkun
mar la bkar/ rmang ’dre chung sri mar la bkar/ byad ’dre kha zhug mar la bkar/ mna’ ’dre rjes
ngan mar la bkar/ gnod byed u {—} rtsi’i {rtsi} ’dre chung sri chung ’dre mar la bkar
ro// ’gong bo bkar ba tshar ro// de ring lha gzhi dkar po’i yang steng du/ sngon mo nas kyi
tshom bu bkod {’god}/ lha gsas gsal ba’i phye mar bcas/ lha mo’i rten la mda’ dar btsug/
g.yang gsas rten du g.yang rten bcas/ g.yang cha sna dgu tshang par bya ba la ’di skad gyer ro/
[6a] dbyar gsum gyi rtsi tog dang/ ston gsum gyi *bru phud dang/ dgun gsum gyi sha phud dang/
dpyid gsum gyi mar phud dang/ nas bang nga {—} gang la mda’ dar btsug la ’di skad do//
bswo de ring srid pa’i gnam gong la/ gnam la rtsis na [nas] gza’ skar bzang/ sa la rtsis na [nas]
dus tshod bzang/ mi la rtsis na [nas] la nye bzang/ ci la rtsis kyang [nas] dpe legs bzang/ de
ring lha gzhi dkar po’i g.yang rten nas {la}/ lha chen snang ba ’od ldan gyis/ gnas ’dir g.yang gi
byin ’bebs {phob}cig/ lha yi rgyal po sangs po yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/
klu’i rgyal po ’jog po yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ phywa yi rgyal po keng tse
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lan med gyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ phywa mchog rgyal po rnam thos sras
{gyis}/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/

[6b] g.yang gi g.yang gsas rma gnyan bom {pom} ra yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob
cig/ stod ti se’i lha khor sum brgya drug becu [cu] yis/ gnas ’dir g.yang gi byin phob cig/ bar
thang lha’i lha ’khor sum brgya drug bcu yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin {phob cig}/ smad
bom ra’i lha "khor sum brgya drug bcu yis/ gnas *dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ rma dkar la
de ni lha rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ rma sngo la de ni g.yu rtse yis/
gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ rma ser la de la {ni} gser rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis
[gi] byin phob cig/ rma dmar la de ni zangs rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/
rma nag la de ni mdung rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis byin phob cig/ rma ’gying ma de ni ’brong
rtse yis/ gnas dir

[7a] g.yang gis [gi] byin phob cig/ rma dral po de ni ’brug rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi]
byin phob cig/ rma shugs chen dkar mo sing {seng} rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin
phob cig/ rma kha ba de ni rgod rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ rma zil pa
[gnon] de ni khyung rtse yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ rma bang mtsho’i g.yang
sras kyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ ti se gangs dkar g.yang sras kyis/ gnas ’dir
g.yang gis [gi] byin phob cig/ spros ri ngad ldan g.yang sras kyis/ gnas ’dir g.yang gi byin
phob cig/ sgra bla klu mgon bkor mdzod kyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ yab cig
sprul {pa} gser mdog gis/ gnas ’dir g.yang gi byin phob cig/ yum cig klu

[7b] sman rgyal mo yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ phu bo {po} klu bo {po} dkar
{dkor} bo yis/ gnas *dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ nu bo klu sprul ’od chen gyis/ gnas ’dir
g.yang gis [gi] byin phob cig/ pha zhing [zhang] rma chen pom ra yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi]
byin phob cig/ ma zhing [zhang] ’bru [’bri] chen phyug mo yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin
phob cig/ bka’ sdod dam can gdang ’phram gyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ sras
mo tha re ’od ’phro yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ g.yang {g.yas} gis [gi] dung
sing [seng] dkar mo yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ g.yon gyis [gyi] rgya stag
dmar po yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ pho nya gad pa skya rings kyis/ gnas ’dir
g.yang gis byin phob cig/

[8a] bla mtsho chu mig nag [nang] ring gis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ bla brag
shel brag dkar [dkor] po yis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ ’og rta pha ’ong dril dkar
gyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ drag po de ni g.yag phyug gis/ gnas ’dir g.yang
gis [gi] byin phob cig/ lcam mo de ni *bru phyug gis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/
phya bu {phud} de ni g.yang dkar gyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ kham pa ra
skyes g.yang sras kyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ rgya mtsho klu’i pho brang nas/
klu rgyal gtsug na rin chen gyis/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ steng phyogs nam
mkha’ gzhal yas kyis [nas] / 1ha’i rgyal po brgya byin gyis/ gnas *dir

[8b] g.yang gis [gi] byin phob cig/ dga’ ldan lha’i zhing khams kyis [nas] / mi dbang ’dod pa
dgu ’gyur gyis/ gnas ’dir g.yang gis byin phob cig/ ’og phyogs sa gzhi chen po’i pho brang nas/
sa’i lha mo gser mdog mas/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ steng phyogs nam mkha’i
dkyil yang nas/ nam mkha’i lha mo g.yu mdog ma’i [mas] / gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob
fcig/ bar snang *od kyi mkhar nang nas/ rlung gis [gi] lha mo lcag mdog ma’i [mas] / gnas ’dir
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g.yang gis [gi] byin phob cig/ zangs ’od ’bar ba’i klong dkyil nas/ me’i lha mo zangs od ma’i
[mas] / gnos ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ bdud rtsi tshal gyis [gi] klong dkyil nas/ chu’i
lha mo bdud rtsi kun grub mas/ gnas ’dir g.yang gis [gi] byin phob cig/ byin ’bebs gong ma
tshar ba legs so/ byin ’bebs "og ma bzhugs//

[9a] kyai a ba dkar po gangs kyis [kyi] rtsi/ a dro {grong} dkar po g.yu’i [g.ya’ yi] rtsi/ bdud
rtsi a ba brag gis [gi] rtsi/ ba lu dkar po srib kyi rtsi/ spra ba thod dkar spang gis [gi] rtsi/ tsan
dan smug po nags kyis [kyi] rtsi/ mkhan pa gser mdog ka da’i [lo gad pa’i] rtsi/ shugs [shug]
pa g.yu lo nyin gyi rtsi/ ka bur dkar po tshe’i sman/ g+hi waM ser po sha ’i sman/ gur guM
smug po rtsi’i sman/ ldum bu stag sha ldum gyi sman/ rtsi dang sman gyis mchod pa ’di/
g.yang sras sprul pa’i lha la *bul/ kye g.yang ’byams pa yod na de ring bsdus/ g.yang nyams pa
yod na de ring gso/ g.yang ral ba yod na de ring srub/ gnam la srin {sprin} tshogs gtib pa ltar/
de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ bar snang nyi zla gsal ba bzhin/

[9b] de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ mkha’ la gzha’ tshon bkra ba Itar/ de ring g.yang gis
[gi] byin phob cig/ spang la me tog bkra ba Itar/ de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ mtsho
la dar chen chags pa Itar/ de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ ri la sha rkyang ’khor ba bzhin/
de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ sha la sbrang bu ’tshub pa ltar/ de ring g.yang gis [gi]
byin phob cig/ gangs la dung seng [gseng] ’khor ba Itar/ de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/
shing la byis chung ’tshogs pa ltar/ de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ chu la nya sram ’khor
ba bzhin/ de ring g.yang gis [gi] byin phob cig/ *brong rgod sno la rub pa Itar/ de ring g.yang
gis [gi] byin phob cig/ de ring lha gzhi dkar po’i yang steng na/ g.yang dang dngos grub

[10a] char Itar phob/ bkor {dkor} cha sna tshogs char ltar spungs/ ’bras drug sna tshogs ri ltar
spungs/ ja chang ’o ma mtsho ltar skyil/ g.yang ’bod dbu phyogs bzhugs so/ kyai rdzu *phrul
dbang gis {gi} gas {gsas} mkhar nas/ lha chen snang ba ’od ldan la/ ’dod dgu grub pa’i phya
g.yang de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya ’khor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li
li/ phya g.yang gter gyis [gi] dngos grub stsol/ nyams dga’ yid ’ong gzhal yas kyis [ki] {na}/
lha’i dbang po brgya byin la/ dgos ’dod ’byung ni nor g.yang te {de yod}/ khu ye phya dang
g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos
grub stsol/ yid ’ong mdzes pa’i gnas mchog nas {na}/ mi dbang ’dod pa dgu ’gyur la/ bsod
nams ’phel ba’i longs spyod yod/ khu ye phya dang g.yang du

[10b] len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyis [gi] dngos
grub stsol/ rgya mtsho klu’i pho brang nas/ klu rgyal gtsug na rin chen la/ yid bzhin nor gyis
[gyi] longs spyod yod/ yid bzhin nor gyis [gyi] longs spyod de/ khu ye phya dang g.yang du
len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyis [gyi] dngos grub
stsol/ phya yul snang ma g.yu rtse ru/ phya bu keng tse lan med la/ phya g.yang mdzod kyi
dngos grub yod/ phya g.yang mdzod kyi dngos grub de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya
sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyis [gyi] dngos grub stsol/
g.yang bon ston pa gshen rab la/ theg chen bon gyis [gyi] dngos grub yod/ theg chen bon gyis
[gyi] dngos grub de/ khu ye

[11a] phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ dbyings {g.yang} sgor de ni kyi li 1i/
phya g.yang gter gyis [gyi] dngos grub stsol/ mthu chen wer ma nyu nya la/ dgra la dpa’ bas
dpa’ g.yang yod/ dgra la dpa’ bas dpa’ g.yang de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor
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de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyis [gyi] dngos grub stsol/ rma
rgyal bom ra’i thugs ka nas {na;la}/ btsan phyug ’phan dar longs spyod yod/ phya sgor de ni
sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li 1i/ phya g.yang gter gyis [gyi] dngos grub stsol/ phya mtsho
dkar mo’i nang shed na/ klu mo dkar mo’i phyug g.yang yod/ klu mo dkar mo’i phyug g.yang
de/ khu ye phya dang g.yang

[11b] du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyis [gyi]
dngos grub stsol/ ma pang mtsho’i gting rum na/ mtsho sman rgyal mo’i bkod mdzod yod/
mtsho sman rgyal mo’i bkor {dkon} mdzod de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de
ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos grub stsol/ ti se gangs kyi
gting rum na/ ’dzam bu’i gling gi phya g.yang yod/ ’dzam bu’i gling gis [gi] phya g.yang de/
khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya
g.yang gter gyi dngos grub stsol/ spos ri ngad ldan tshal shed na/ rin chen nor gyis [gyi] bang
mdzod yod/ rin chen nor gyi bang mdzod de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni
sga ra ra/

[12a] g.yang sgor de ni kyi li 1i/ phya g.yang gter gyis [gyi] dngos grub yod/ phya g.yang gter
gyi dngos grub de/ phya g.yang gter gyi dngos grub stsol/ khu ye phya dang g.yang du len/
phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos grub stsol/ dral
po brgyad dang lcam mo brgyad/ mi rgyud ’phel ba’i ’phel g.yang yod/ mi rgyud ’phel
ba’i *phel g.yang de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de
ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos grub stsol/ rgya gar sha ba {shar pa} lam pa la/ gser g.yu
ja dang gos mdzod yod/ gser [g.yang ser] g.yu ja dang gos mdzod de/ khu ye phya dang g.yang
du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li 1i/ phya

[12b] g.yang gter gyi dngos grub stsol/ rgya nag ri po rtse Inga la/ nag po rgya’i ja g.yang yod/
nag po rgya’i ja g.yang de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya g.yang gter gyi dngos grub
stsol/ hor gyi cog la mtshal rtse la/ a ba hor gyi rta g.yang yod/ a ba hor kyi rta g.yang de/ khu
ye phya dang g.yang du len/ phywa sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang
gter gyi dngos grub stsol/ mon gyi kha sha smug ri la/ smug po sdong gis [gi] nor g.yang yod/
smug po sdong gis [gi] nor g.yang de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra
ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phywa g.yang gter gyi dngos grub stsol/ ’jang gi g.yu ri sngon po
la/ a lcags ’bru’i lug g.yang de/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/

[13a] g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos grub stsol/ snang gshen gsal ba’i
gnas mchog nas {la}/ ye shes ma pang rma g.yang yod/ ye shes ma pang rma g.yang de/ khu ye
phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter
gyi dngos grub stsol/ ger gyi pha ’ong {bong} ser po la/ ’chi med tshe’i dngos grub yod/ ’chi
med tshe’i dngos grub te {de}/ khu ye phya dang g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/
g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos grub stsol/ bod kyi spre nu [ni] ri bkra la/
sngon mo nas kyi bang mdzod yod/ sngon mo nas kyi bang mdzod de/ khu ye phya dang
g.yang du len/ phya sgor de ni sga ra ra/ g.yang sgor de ni kyi li li/ phya g.yang gter gyi dngos
grub stsol// phyogs bzhi mtshams brgyad kyi g.yang ’gug

[13b] bzhugs so// kyai shar phyogs dga’ ba’i ’jig rten nas [na] / dung ’od ’bar ba’i gnas mchog
nas {la}/ g.yang gi lha mo bde byed bzhugs/ chibs su shel gyi seng ge chibs/ phyag na shel gyi
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lcags kyu bsnams/ shar phyogs dri za’i lag nas phya dang g.yang khug cig/ khu ye phya dang
g.yang du len/ ri Itar spungs la mtsho ltar skyil/ zad med gter gyi dngos grub stsol/ byang
phyogs dga’ ba’i ’jig rten nas/ lcags ’od ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha mo
tshe ’dzin bzhugs/ chibs su Icags kyi sbyang mo bcibs/ phyag na Icags gyi sha zungs bsnams/
byang phyogs gnod sbyin yul nas/ phya dang g.yang khug cig/ khu ye phya dang g.yang du len
[la *bod] / ri Itar spungs la mtsho Itar skyil/ zad med gter gyi dngos grub stsol/

[14a] nub phyogs dga’ ba’i ’jig rten nas/ zangs ’od ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha
mo pad ma bzhugs/ chibs su zangs kyi wa mo chibs/ phyag na zangs kyi lcags kyu bsnams/ nub
phyogs klu dbang yul ni {nas} phya dang g.yang khug cig/ khu ye phya dang g.yang la *bod/ ri
Itar spungs la mtsho ltar skyil/ zad med gter gyi dngos grub scol/ lho phyogs dga’ ba’ ’jig rten
nas/ g.yu ’od ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha mo kun dga’ bzhugs/ chibs su
g.yu ’brug sngon mo chibs/ phyag na g.yu’i Icags kyu bsnams/ lho phyogs gshen {gshan} rje’i
yul ni {nas} phya dang g.yang khug cig/ khu ye phya dang g.yang du len/ ri Itar spungs la
mtsho ltar skyil/ zad med gter gyi dngos grub

[14b] stsol/ lho shar dga’ ba’i ’jig brten [rten] nas/ zangs lcags ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/
g.yang gi lha mo bsam ’grub bzhugs/ chibs su g.yu rta sngon po bcibs/ phyag na yid bzhin nor
bu bsnams/ lho shar me lha’i yul ni {nas} phywa dang g.yang khug cig/ khu ye phya dang
g.yang du ’gug/ ri ltar spungs la mtsho Itar skyil/ zad med gter gyis [gyi] dngos grub stsol/
byang shar dga’ ba ’i ’jig rten nas/ khro chu ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gis [gi] lha
mo bstan ma bzhugs/ chibs su dngul gyi rnga mo bcibs/ phyag na khro chu’i lcags kyu bsnams/
byang shar dbang Idan yul ni {nas} phya dang g.yang khug cig/ khu ye phya dang g.yang
du ’bod/ ri ltar spungs la mtsho ltar skyil/ zad [zed] med gter gyi dngos grub stsol/ byang nub
dga’ ba’i

[15a] ’jig rten nas/ dngul ’od ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha mo mtsho ldan
bzhugs/ chibs su dngul gyi ngang mo chibs/ phyag na dngul gyi lcags kyu bsnams/ byang nub
rlung lha’i yul ni {nas} phywa dang g.yang khug cig/ khu ye phywa dang g.yang du ’bod/ ri
Itar spungs la mtsho ltar skyil/ zad med gter gyi dngos grub stsol/ lho nub dga’ ba’i ’jig rten
nas/ mtsho ’od ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha mo gter dzin ma/ chibs su mchong
gi sha ba bcib/ phyag na mchong gi Icags kyu bsnams/ lho nub srin po’i yul ni [nas] phya dang
g.yang khug cig/ khu ye phywa dang g.yang du len/ ri Itar spungs la mtsho Itar bskyil/ zad [zed]
med gter gyi dngos grub stsol/ steng phyogs dga’ ba’i ’jig rten nas/ g.yu *od

[15b] ’bar ba’i gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha mo bcud sdud bzhugs/ chibs su gyi lang
{ling} sngon po bcibs/ phyag na g.yu’i gnam lcags bsnams/ steng phyogs lha’i yul ni [nas]
phywa dang g.yang khug cig/ khu ye phywa dang g.yang la ’bod/ ri Itar spungs la mtsho Itar
skyil// zad med gter gyi dngos grub stsol// *og phyogs dga’ ba’i ’jig rten nas/ gser od ’bar ba’i
gnas mchog nas {la}/ g.yang gi lha mo bstan ma bzhugs/ chibs su rus sbal ser bo [po] bcib/
phyag na gser gyi lcags kyu bsnams/ *og phyogs sa bdag yul nas phywa dang g.yang khug cig/
khu ye phya dang g.yang du len/ ri Itar spungs la mtsho Itar skyil/ zad [zed] med gter gyi dngos
grub stsol// tshe sring chen bzhugs// kye snang ba ’od Idan ’khor bcas kyis/ mi tshe sring la
phywa g.yang bskyobs/ tshangs pa brgya
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[16a] byin ’khor bcas kyis/ mi tshe sring la phywa g.yang bskyobs/ dbang po brgya byin ’khor
bcas kyis/ mi tshe sring la phywa g.yang skyobs/ thang bzang ring skyes ’khor bcas kyis/ mi
tshe sring la phywa g.yang skyobs/ gtsug na rin chen ’khor bcas kyis/ mi tshe sring la phywa
g.yang skyobs/ klu chen brgyad po ’khor bcas kyis/ mi tshe sring la phywa g.yang skyobs/ nyi
ma zla ba la sogs te/ gza’ chen brgyad po ’khor bcas kyis/ mi tshe sring la phywa g.yang
skyobs/ dri za’i rgyal po la sogs te/ skyongs ma bcu po ’khor bcas kyis/ mi tshe sring la phywa
g.yang skyobs/ ’phags skyes rgyal po la sogs te/ rgyal chen rigs bzhi ’khor bcas kyis/ mi tshe
sring la phywa g.yang skyobs/ lha mo smin drug la sogs te/ rgyu skar nyi shu rtsa

[16b] brgyad kyis/ mi tshe sring la phywa g.yang bskyobs// g.yang sdud chen mo bzhugs so//
kyai dod pa dgu ’gyur g.yang sras kyis/ phyug po rnams kyi bang mdzod nas/ phyug g.yang
sdus {bsdus} la gnas ’dir byon/ g.yab na mda’ dang dar gyi {gyis} g.yab/ byon nas {na} rten
dang phud la byon/ khu ye phywa dang g.yang phob cig/ gtsug na rin chen g.yang sras kyis/
klu’i pho brang mdzod nang nas/ chu rta chu lug chu gling [glang] dang/ klu g.yang bsdus la
gnas ’dir byon/ g.yab na mda’ dang dar gyi {gyis} g.yab/ byon nas phud dang rten la byon/ khu
ye phywa dang g.yang phob cig/ ’dzam b+ha lha’i g.yang sras kyis/ phyug po bkor gyi mdzod
nang nas/ bkor mdzod sdus {bsdus} la gnas ’dir byon/ g.yab nas {na} mda’ dang dar gyi {gyis}
g.yab/ byon nas {na;ni} phud dang rten la byon/ khu ye phywa

[17a] dang g.yang phob cig/ phya bu g.yang dkar g.yang sras kyis/ phyug po mi yi bang mdzod
nas/ phyug g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab na mda’ dang dar gyi {gyis} g.yab/ byon nas
phud dang rten la byon/ khu ye phywa dang g.yang phob cig/ rnam thos sras kyi g.yang sras
kyis/ phyug po ’bru’i bang mdzod kyis [nas] / ’bru g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas
[na] mda’ dang dar gyi [gyis] g.yab/ byon nas {na;ni} phud dang rten la byon/ khu ye phywa
dang g.yang la ’bod/ rta lha gnyan dkar g.yang sras kyis/ phyug po rta’i bang mdzod nas/ rta
g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas [na] mda’ dang dar gyis g.yab/ byon nas {na;ni}
phud dang rten la byon/ khu ye phywa dang g.yang la *bod/ ’bri lha mkhar

[17b] bu’i g.yang sras kyis/ phyug po’i ’bru’i {’bri’i} bang mdzod nas/ ’bru {’bri} g.yang bsdus
la gnas ’dir byon/ g.yab na mda’ dang dar gyi {gyis} g.yab/ byon nas {na;ni} phud dang brten
[rten] la byon/ khu ye phya dang g.yang phob cig/ lug lha rgan bu g.yang sras kyis/ phyug po
lug gi bang mdzod nas/ lug g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab na mda’ dang dar gyi [gyis]
g.yab/ byon nas phud dang rten la byon/ khu ye phywa dang g.yang phob cig/ ra lha tshe de
g.yang sras kyis/ phyug po ra’i mdzod nang na [nas] / ra g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab
na mda’ dang dar gyi [gyis] g.yab/ byon nas {na;ni} phud dang brten [rten] la byon/ khu ye
phywa dang g.yang phob cig/ ba lha thang mo g.yang sras kyis/ phyug po ba’i mdzod

[18a] nang nas {na;ni}/ ba g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas {na;ni} mda’ dang dar gyi
[gyis] g.yab/byon nas {na} phud dang rten la byon/ khu ye phywa dang g.yang bskyob {phob}
cig/ zhing lha tshang pa’i g.yang sras kyis/ phyug po zhing gi mdzod nang nas/ zhing g.yang
bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab na mda’ dang dar gyis g.yab/ byon nas phud dang brten [rten] la
byon/ khu ye phywa dang g.yang phob cig/ zas lha ror {rol} chen g.yang sras kyis/ phyug po
zas kyi mdzod nang nas/ zas g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas [na] mda’ dang dar gyi
[gyis] g.yab/byon nas {na} phud dang brten [rten] la byon/ khu ye phywa dang g.yang skyobs
cig/ snum lha gar chen g.yang sras kyis/ phyug po mar gyi bang mdzod nas/
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[18b] mar g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas [na] mda’ dang dar gyi [gyis] g.yab/ byon
nas {na;ni} phud dang brten [rten] la byon/ khu ye phywa dang g.yang skyobs cig//
spyan ’dren gnas spyon {byon} bzhugs so// kyai phywa g.yang ’khyams ni mi srid de/ gal te
phywa g.yang ’khyams srid nas [na] / ’dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/ phywa
g.yang ’khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai phyug
g.yang ’khyams ni mi srid de/ gal te phyug g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha yid kyi
rdzu ’phrul gyis/ phyug g.yang

[19a] ’khyams pa gar yod cing [kyang] / de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai mi
g.yang ’khyams nas [ni] mi srid te [de] / gal te mi g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha yid kyi
rdzu ’phrul gyis/ mi g.yang ’khyams pa gar yod cing [kyang] / de ring spyan ’dren gnas ’dir
byon/ kyai rta g.yang ’khyams pa [ni] mi srid ste [de] / gal te rta g.yang ’khyams srid
na/ ’dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/ rta g.yang ’khyams pa gar yod kyang/ de ring
spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai nor g.yang ’khyams nas [ni] mi srid ste [de] / gal te nor
g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/ nor g.yang ’khyams pa gar yod
cing [kyang] / de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai lug g.yang ’khyams nas [ni] mi srid de/
gal te lug g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha

[19b] yid kyi rdzu ’phrul gyis/ lug g.yang ’khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren
gnas ’dir byon/ kyai ba g.yang ’khyams nas [ni] mi srid de/ gal te ba g.yang ’khyams srid
na/ ’dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/ ba g.yang ’khyams pa gar yod kyang/ de ring
spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai ra g.yang ’khyams nas [ni] mi srid de/ gal te ra
g.yang ’khyams srid na/ dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/ ra g.yang ’khyams pa gar yod
kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai zhing g.yang ’khyams nas [ni] mi srid de/ gal
te zhing g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/ zhing g.yang ’khyams pa
gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai nas g.yang ’khyams nas [ni] mi srid
ste [de] / gal te nas g.yang ’khyams srid na/ *’dzam lha yid kyi rdzu ’phrul gyis/

[20a] nas g.yang ’khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ kyai mar
g.yang ’khyams nas [ni] mi srid te [de] / gal te mar g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha yid kyi
rdzu ’phrul gyis/ mar g.yang ’khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/
kyai sgo g.yang ’khyams na [ni] mi srid ste [de] / gal te sgo g.yang ’khyams srid na/ ’dzam lha
yid kyi rdzu *phrul gyis/ sgo dbyings [g.yang] ’khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren
gnas ’dir byon// kyai pho lha ’khyams nas mi srid de/ gal te pho lha ’khyams srid na/ ’dzam lha
yid kyi rdzu *phrul gyis/ pho lha *khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/
kyai thab lha ’khyams nas mi srid de/ gal te thab lha ’khyams srid na/ ’dzam lha yid kyi
rdzu *phrul gyis/

[20b] thab lha *khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ gnas ’dir g.yang
gi byin phob cig/ gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod/ ’dzam lha yid kyi rdzu *phrul gyis/ sgra
bla ’khyams pa gar yod kyang/ de ring spyan ’dren gnas ’dir byon/ gnas ’dir g.yang gi byin
phob cig/ gnas ’dir g.yang gi sdong grogs mdzod// de nas gsung skad byas te/ dbang bsdud
chen mo bzhugs so// kyai lha mi bsrung ba’i wer ma yis/ g.yang la srung zhing bskyab tu gsol/
gangs dkar bsrung ba’i dung sing [seng] gis/ g.yang la bsrung zhing bskyab tu gsol/ ri rab
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bsrung ba’i re ’byams gyis/ g.yang la bsrung zhing bskyab tu gsol/ nag tshal srung ba’i rgya
stag gis/ g.yang la bsrung zhing bskyabs tu gsol/ rgya mtsho srung ba’i dung

[21a] pho yis/ g.yang la bsrung zhing bskyab tu gsol/ sa gzhi bsrung ba’i gser sbal gyis/ g.yang
la bsrung zhing bskyab tu gsol/ da dbus na gar gsas btsan pos srung/ dbus phyogs gshen lha ’od
dkar gyis/ de ring g.yang la bsrung tu gsol/ shar phyogs gar gsas btsan po yis/ de ring g.yang la
bsrung tu [du] gsol/ byang phyogs rgod gsas kham pa yis/ de ring g.yang la bsrung tu [du]
gsol/ nub phyogs gsas rje rmang po yis/ de la [ring] g.yang la bsrung tu [du] gsol/ lho phyogs
gnam gsas dbyings rum gyis/ de ring g.yang la bsrung tu [du] gsol/ da dbus na kun snang
khyab pa’i {pas} bsrung/ shar nas gsal ba rang ’byung bsrung/ byang nas dge lha gar phyug
bsrung/

[21b] nub nas bye brag dngos med bsrung/ lho nas dga’ ba don ’grub bsrung/ steng nas nam
mkha’i lha mo’i bsrung/ *og na sa’i lha mo’i bsrung/ g.yas na pho lha dkar po’i bsrung/ g.yon
nas ma lha bu rdzi’i [rdza’i] bsrung/ rgyab nas sgra bla dar ma’i bsrung/ mdun nas mgon lha
dkar po’i bsrung/ de ring srung bkod brtson pa’i yon tan gyi {gyis}/ g.yang gi mtsho mo ma
skam cig/ g.yang gi phur ba ma ’bud cig/ snying gi rgyud ’dren ma bcad cig sting [steng] gis
[gi] bla ri ma rnyes {snyil} cig/ ’og gi bla mtsho ma skam cig/ g.yu ’brug ze ba ma bral cig/
thang dkar gshog pa ma bcad cig/ sing [seng] ge brjid dang ma bral cig/ phywa ’khyams pa
yod na ma ’khyams cig/ g.yang mnyam {nyams} pa yod na ma mnyam {nyams} cig/

[22a] khu ye phywa g.yang rang la yod pa mi la ma ’gro cig/ kyai lha’i rgyal po rnams kyi
{kyis} g.yang khug cig/ klu’i rgyal po rnams kyis {kyi} g.yang phob cig/ gza’i rgyal po rnams
kyi g.yang phob cig/ gnyan gyi rgyal po rnams kyis g.yang phob cig/ phywa’i rgyal po rnams
kyis g.yang phob cig/ sa bdag rgyal po rnams kyi g.yang phob cig/ nam mkha’i dbyings nas
g.yang phob cig/ ri rab rtse nas g.yang phob cig/ sa gzhi’i dkyil nas g.yang phob cig/ rgya
mtsho’i gting nas g.yang phob cig/ lha’i yul nas g.yang phob cig/ klu’i yul nas g.yang phob cig/
bdud kyi yul nas g.yang phob cig/ dmu’i yul nas g.yang phob cig/ gnyan gyi yul nas g.yang
phob cig/

[22b] srin po’i yul nas g.yang phob cig/ phywa’i yul nas g.yang phob cig/ btsan gyi yul nas
g.yang phob cig/ de ring g.yang gis {gi} ra ba ’di {’dir}/ g.yang gi dngos grub chu ltar brug/
zog gis [gi] dngos grub ri Itar spungs/ rta’i ra ba rta brgya’i {brgyas} gang/ nor gyi ra ba nor
brgya’i gang/ lug gi ra ba lug brgya’i gang/ ra’i ra ba ra brgya’i gang/ ba’i ra ba brgya’i gang/
bang chen brgya ni nas kyi {kyis} gang/ bang yod brgya ni yod mas gang/ dung gis [gi]
gzhong ba mar gyis gang/ bkra shis zang {zangs} dkar o ma’i {mas} gang/ shel gyi zo ba zho’i
gang/ sha sgro’ lung bzang nas kyi {kyis} gang/ skye bkra bkya yag ’bru’i {’brus} gang/ od
kyi bum b+ha {pa} bdud rtsi’i {rtsis} gang/ lha rta gros mkhas ’gyur ma ’gyur/ lha lug

[23a] spran bzhin ’u ru ru/ lha g.yag gsung skad nga ra ra/ lha ’bri dung skad lhang se lhang/
chu lug ’ab+ha {’ba’} sgra di ri ri/ chu glang ru sgra khro lo lo/ g.yang gi byin ’bebs thib se
thib/ dngos grub sbrang char si li li/ byin rlabs na bun du li li/ g.yang gi mtsho mo gyi li li/
phywa yi dngos grub sga ra ra/ shel gyi me pho ling {lings} se lang [ling] {lings}/ g.yu’i rta
pho phyod de phyod/ rta g.yang nor g.yang ’u ru ru/ g.yang gis [gi] dngos grub sna tshogs ’dir/
da Ita nyid du bdag la stsal du gsol/ khu ye khyu mchog rta dang/ g.yang mchog lug dang/ bde
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mchog zas dang/ ma he mdzo dang/ dod ’jo’i ba dang/ cang shes kyi rta dang/ dung gi glang
po dang/ gser dang/ g.yu dang/ mchong

[23b] dang/ khrab bzang dang/ sa’i snying po gser dang/ nam mkha’i snying po g.yu dang/ rlung
gi snying po lcags dang/ me’i snying po zangs dang/ chu’i snying po lan tsha dang/ nas
dang/ ’bras dang/ gro dang/ so ba dang/ khre dang/ cu tse dang/ til dang/ bra bo dang/ sran ma
dang/ bkod mdzod sna tshogs gnas ’dir bsdus la char bzhin phob cig// mda’ *dren chen po’i dbu
phyogs bzhugs so// kyai mi g.yang ’byung ba’i lha mo ni/ tshe’i lha mo bstan ma ni/ chibs su
g.yu’i glang po chibs/ phyag na thugs rje Icags kyu bsnams/ nyi ma phyogs bzhi mtshams
brgyad nas/ mi g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas [na] , {ni} mda’ dang dar gyis g.yab/
byon nas phud dang brtan {rten} la byon/ gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod/ nor

[24a] g.yang ’byung ba’i lha mo ni/ dpal Idan lha mo *dzam b-+ha lha/ chibs su shel gyi seng ge
bcibs/ phyag na shel gyi phreng ba bsnams/ nyi ma phyogs bzhi ’tshams brgyad nas/ nor g.yang
bsdus la gnas *dir byon/ g.yab nas mda’ dang dar gyis g.yab/ byon nas phud dang rten la byon/
gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod/ rta g.yang bskyob [skyobs] pa’i lha mo ni/ lha mo khyu
mchog rta lha yi {yin}/ chibs su ci ling ser po bcibs/ phyag na g.yu’i chag shing bsnams/ nyi
ma phyogs bzhi ’tshams brgyad nas/ rta g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas mda’ dang
dar gyis g.yab/ byon nas phud dang rten la byon/ gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod/

[24b] lug g.yang ’byung ba’i lha mo rnams/ lha mo g.yang mchog lug gi lha/ chibs su shel gyi
bya khra bcib [beibs] / phyag na khro chu dbal shing bsnams/ nyi ma phyogs bzhi ’tshams
brgyad nas/ lug g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas {ni} mda’ dang dar gyis g.yab/ byon
nas phud dang rten la byon/ gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod// kyai nas g.yang ’byung ba’i
lha mo ni/ lha mo rin chen ’od ’bar ma/ chibs su khrung khrung dkar mo chibs {bcibs}/ phyag
na gser gyi yag pa bsnams/ nyi ma phyogs bzhi mtshams brgyad nas/ nas g.yang bsdus la
gnas ’dir byon/ g.yab nas mda’ dang dar gyis g.yab/ byon nas phud dang rten la byon/ gnas ’dir
byon la sdong grogs mdzod/ kyai mar g.yang

[25a] ’byung ba’i lha mo ni/ lha mo dkar mo shel mig ma/ chibs su gser bya ser po bcib/ phyag
na shel gyi zo ba bsnams/ nyi ma phyogs bzhi mtshams brgyad nas/ mar g.yang bsdus la
gnas ’dir byon/ g.yab nas {ni} mda’ dang dar gyis g.yab/ byon nas {ni} phud dang rten la
byon/ gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod/ kyai zas g.yang ’byung ba’i lha mo ni/ lha mo srid
mchog zas phyug ma/ chibs su g.yu’i bya khyung bcib/ phyag na g.yu’i g.zhon ba bsnams/ nyi
ma phyongs bzhi mtsham nas/ zas g.yang bsdus la gnas ’dir byon/ g.yab nas {ni} mda’ dang
dar gyi {gyis} g.yab/ byon nas {ni} phud dang brten [rten] la byon/ gnas ’dir byon la sdong
grogs mdzod/ kyai zog g.yang ’byung ba’i

[25b] lha mo ni/ lha mo bsam ’grub nor bu ma/ chibs su spos kyi glang po bcib/ phyag na tri
zhim spos me bsnams/ nyi ma phyogs bzhi mtshams brgyad na/ zog g.yang bsdus la gnas ’dir
byon/ g.yab nas {ni} mda’ dang dar gyis g.yab/ byon nas {ni} phud dang rten la byon/ gnas ’dir
byon la sdong grogs mdzod/ btsan phyug ’phen {’phan} dar longs spyod rgyas par shog//
g.yang gis [gi] mdzo mo dung ri dkar mo’i g.yang *bod bzhugs so// zo zo g.yang gis [gi] mdzo
mo dung ri dkar mo zo/ g.yang gis [gi] mdzo mo ri la ma bros rang la "khor/ lus dang grib ma

bzhin du ’khor/ spang dang me tog bzhin du ’khor/ chu dang nya mo bzhin du ’khor/ rtsa
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{rtswa} dang me dog bzhin du ’khot/ sprin {spang} dang na bun bzhin du ’khor/ phyag na
=V

[26a] gshen bon ngag la gsung brten ’khot/ g.yang brten [rten] ’di la thugs dgongs mdzod/ gsas
mda’ ’di la sku rten mdzod/ lha gzhi *di la spyan gzigs mdzod/ gnas khang ’di la bzhugs gnas
mdzod/ yon bdag *di’i {’di la} sdong grogs mdzod/ yon bdag dad pa’i sbyar ba’i sa/ dkar gsum
phud kyi mchod pa ’bul/ lhab lhub dar gyi mchod pa ’bul/ bsgrub gshen bdag gi {gis} khyod
bsgrub nas/ che chung bzhin du ru ma nga/ tsha gsal { sras} bzhin du dang {ngo} ma thong
{thung}/ ma yar bzhin du dug ma spyod/ bu yar {gyar} bzhin du rgyang ma rings {ring}/ spe’u
{spre’u} bzhin du ngo ma sgod/ ma bu bzhin du snying gtam mdzod {rgod}/ sprin {spun} zla
bzhin du gdung sems mdzod/ pha bu bzhin du byang {byams} sems mdzod/

[26b] lcam mo bzhin du gdung sems mdzod/ gsol na chang dang ja’i {ja yis} gsol/ mchod na
nas {ni} dang ’bras kyi {kyis} mdzod {mchod}/ brngan na g.yag dang lug gi {gis} brngan/ ngo
log brgya {rgyab} rgod ma byed cig/ phrag tog [dog] g.yen zur ma mdzad cig// zo zo g.yang
gis [gi] mdzo mo dkar mo zo/ rta {da} g.yang gis [gi] mdzo mo ri la ma ’gro khyim la ’khot/
rta {da} phyug g.yang gis [gi] ra ba ’di {’dir}/ lus dang grib ma bzhin du ’khor/ spang dang me
tog bzhin du ’khor/ chu dang nya mo bzhin du ’khor/ sprin dang na bun bzhin du ’khor/ nga
gshen po bdag gis [gi] srung [gsung] brten mdzod/ g.yang rten ’di la thugs dgongs mdzod/
mda’ dar ’di la sku rten mdzod/ lha gzhi ’di la spyan gzigs la/ gsas khang ’di la bzhugs gnas
mdzod/

[27a] yon bdag ’di la sdong grogs mdzod/ yon bdag dad pa’i {pas} sbyar ba yis/ dkar gsum
phud kyi mchod pa ’bul/ lhab lhub dar gyis {gyi} mchod pa *bul/ bsgrub gshen bdag gis mchod
pa ’bul/ che chung bzhin du ngo ma thu {thung}/ tsha gsal {sras} bzhin du dang {ngo} ma
thung/ ma yar bzhin du dug ma spyod/ bu yar bzhin du rgyang ma ring/ spri’u {pha bu} bzhin
du ngo [byams] ma sgod [sem mdzod] / lcam mo bzhin du gdung sems mdzod/ gsol cig ja
dang chang gis gsol/ mchod na nas dang ’bras kyis mchod/ brngan ni {na} g.yag dang lug gi
brngan/ ngo log rgyab rgod ma byed cig/

[27b] ’phrog {phrag dog} g.yen zur ma mdzad cig/ zo zo g.yang gis [gi] mdzo mo dkor [dkar]
mo zo/ khyod ri la ma ’gro rang la ’khor/ lha lug g.yang gis [gi] ra ba ’di {’dir}/ dgyes shing
brtan par {por} bzhugs su gsol/ lus dang grib ma bzhin du ’khor/ spang dang me tog bzhin
du ’khor/ sprin dang na bun bzhin du ’khor/ ma bu bzhin du snying gtam mdzod/ sprin {spun}
zla bzhin du gdung sems mdzod/ ma {pha} bu bzhin du byang {byams} sems mdzod/ nga
gshen po bdag gis {gi} gsung rten mdzod/ g.yang rten ’di la thugs brten la/ mda’ dar *di la sku
brten mdzod/ lha gzhi °di la spyan gzigs la/ gnas khang ’di la bzhugs gnas mdzod/ yon
bdag ’di’i kha ’dzin mdzod/ nga gshen bon khrel la ma bsgyar cig/ ma g.yel ma d+ha {’da’} da
tshul {tshur} byon/ bsgrub gshen bdag gis kha ’dzin mdzod/ zo zo g.yang gi mdzo mo rgyal
chen zo/ gnas khang ’di la bzhugs gnas mdzod/ dod rgyu rin chen char Itar phob/ dgos *dod
sna tshogs ri Itar spungs/ bkor {dkor} cha

[28a] sna tshogs bram ltar spungs/ g.yang gi dngos grub mtsho ltar skyel [skyil] / g.yang gis [gi]
mtsho mo kyi li li/ phywa’i dngos grub sga ra ra/ g.yang gis [gi] byin *bebs thib be thib/ klu’i
dngos grub lam me lam/ nor gis [gi] bang mdzod kyi li li/ de ring lha lug g.yang gis [gi] ra
ba ’di {’dir}/ g.yang gis {gi} dngos grub char Itar phob/ ku {ki} bso cha’o lha rgyal lo/ bswo de
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ring le’u lha bdag gis [gi] / rta brgya de ni phar btang kyang/ rta lha snyan dkar mi gtang g.yang
du len/ de yang phywa dang g.yang gis [gi] rten [brten] / khu ye phywa dang g.yang du len/
g.yag brgya de ni phar btang kyang/ lha g.yag dkar po mi gtang g.yang du len/ de yang phywa
dang g.yang gis {gi} rten/ khu ye phywa dang g.yang du len/

[28b] g.yag {’bri} brgya de ni phar btang kyang/ bri lha sham dkar mi gtang g.yang du len/ de
yang phywa dang g.yang gis {gi} rten/ khu ye phywa dang g.yang du len/ lug brgya de ni phar
btang kyang/ lha lug grong mo mi gtong g.yang du len/ de yang phywa dang g.yang du len/ ra
brgya de ni phar btang kyang/ ra lha tsher mo mi gtong g.yang du len/ de yang phywa dang
g.yang du len/ khu ye phywa dang g.yang du len/ ba brgya de ni phar btang kyang/ ba lha
g.yang mo mi gtong g.yang du len/ de yang phywa dang g.yang du len/ khu ye phywa dang
g.yang du len/ nor bu brgya ni phar btang kyang/ g.yu’i mtsho ri mi gtong g.yang du len/ de
yang phywa dang g.yang du len/ khu ye phywa dang g.yang du len/ gos brgya de ni phar btang
kyang/

[29a] g.yang phyi po {phying dkar po} gang bzang mi gtang [gtong] bdag la mchis/ de yang
phywa {phya} dang g.yang du len/ khu ye phywa {phya}dang g.yang du len/ phyag zas brgyan
nas phar btang yang/ ’bri mar ser po dang/ dkar thog sna dgu dang/ ’brang rgyas zhal dkar
dang/ g.yang gis [gi] g.yang [g.yag] lugra gsum dang/ nam tshad lha sgo dang/ phywa {phya}
sbrel {ral pa?} g.yang sbrel {ral pa?} dang/ rkang sha tshangs pa dang/ g.yang mo lug gis [gi]
sdod [stod] sha dang/ g.yang sgo phyug mo dang/ de rnams mi gtang [gtong] g.yang du len/ de
yang phywa {phya} dang g.yang gi rten/ khu ye phywa {phya} dang g.yang du len/ kye mi bu
rin chen brgya ni phar btang [gtong] bas/ sgra bla dar ma mi gtang [gtong] g.yang du len/ bu
mo brgya ni phar ’gro yang/ srid lha ’brang dkar mi gtang [gtong] g.yang du len/

[29b] bag ma brgya ni phar btang [gtong] yang/ ma lha bu rdzi mi gtong g.yang du len/ bran
dang blon po phar btang [gtong] yang/ phyug gi rdzi’u mi gtang [gtong] g.yang du len/ ’og rta
brgya ni phar btang [gtong] yang/ rta lha snyan dkar mi gtong g.yang du len/ nor bu brgya ni
phar btang yang/ nor bu rin chen mi gtang [gtong] g.yang du len/ dkar po lug brgya phar btang
yang/ lha lug smin po ma {mi} gtong g.yang du len/ zas brgya de ni phar gtong yang/ srid
mchog zas skyongs mi gtong g.yang du len/ za’o ’bri brgya de ni phar btang yang/ ’bri lha
mkhar bu mi gtong g.yang du len/ sgo bzhi {zog} brgya ni phar gtang [gtong] yang/ sgo lha
stag g.yag mi gtong g.yang du len/ sgo bzhi {zog} brgya ni phar ’gro yang/ g.yang mdzo dkar
mo mi gtong g.yang

[30a] du len/ dmar po zog brgya phar btang yang/ g.yang gis [gi] ru ma mi gtang [gtong]
g.yang du len/ nas dang ’bru ni phar btang yang/ ’bri [’bru] lha ’phan po mi gtong g.yang du
len/ mar dang dkar gsum phar btang yang/ snum lha dkar chen mi gtong g.yang du len/ zas kyi
nyo tshongs [tshong] ci byed kyang/ zas g.yang phar la ma ’gro cig/ zog gi nyo tshongs
[tshong] ci byed kyang/ zo {zog} g.yang phar la ma ’gro cig/ nor gyi nyo tshongs [tshong] ci
byed kyang/ nor g.yang phar la mi ’gro cig/ zhing gi nyo tshongs [tshong] ci byed kyang/
zhing g.yang phar la ma ’gro cig/ kyai mi tshur yongs rjes su mi g.yang len/ zas tshur ’ongs
[yongs] rjes su zas g.yang shog/ mna’ ma tshur ’ongs [yongs] rjes su mi g.yang shog/

[30b] rta tshur ’ongs [yongs] rjes su rta g.yang shog/ rgya mtsho ’dra ba’i ’o g.yang shog/ brag
ri ’dra ba’i mar g.yang shog/ sa gzhi ’dra ba’i nas g.yang shog/ phyug po rnams kyi phyug
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g.yang shog/ ’phan po rnams kyi ’phan g.yang shog/ btsan po rnams kyi btsan g.yang shog/
rgyu sbyar yon bdag ’khor bcas la/ g.yang gi lha "bod g.yang ’bod kyang/ lha phug g.yang gi ra
ba ’di {la}/ ci ’dod g.yang gis [gi] dngos grub stsol/ srin bzhin gtib la char bzhin phob/ khu ye
phywa dang g.yang du len/ phywa sgor [skor] de ni sga ra ra/ g.yang skor de ni kyi li li/ phywa
g.yang gter gyis [gyi] dngos grub stsol/ gnas ’dir byon la sdong grogs mdzod/ gshen bon ngag
la da tshur nyon/ bdag la g.yang gis [gi] sdong

[31a] grogs mdzod/ ki bswo cha’o lha rgyal lo/ bswo bcu gcig beu gnyis beu gsum dgung/ beu
gsum dgung gis [gi] mar zhabs su/ g.yu ’brug sngon mo rnyed re che/ g.yu ’brug sngon mo’i
rnyed g.yang gcig/ sa bdag klu gnyan ’phel g.yang gnyis/ mo {pho} btsun sgra bla’i ’phel
[btsan] g.yang gsum/ khu ye phywa dang g.yang du len/ dpag bsam shing gi rtse mo na/ bya
rgyal khyung chen rnyed re che/ bya rgyal khyung chen rnyed g.yang gcig/ sa bdag klu
gnyan ’phel g.yang gnyis/ mo {pho} btsun sgra bla’i btsan g.yang gsum/ khu ye phywa dang
g.yang du len/ ti se gangs kyi gting rum na/ seng ge dkar mo’i rnyed re che/ seng ge dkar mo’i
rnyed g.yang gcig/ sags {sa bdag}klun [klu gnyan] ’phel g.yang

[31b] gnyis/ mo {pho} btsun sgra bla’i btsan g.yang gsum/ khu ye phywa dang g.yang du len/
dung brag dkar’i po {po’i} khong seng nas/ thang dkar rgod po rnyed re che/ thang dkar rgod
po’i ryed g.yang gcig/ sa bdag klu gnyen ’phel g.yang gnyis/ pho btsun sgra bla’i btsan g.yang
gsum/ khu ye phywa dang g.yang du len/ rdzi rlung gnyan skyes so ’tshams su/ ye rtse sngon
mo rnyed re che/ ye rtse sngon mo’i rnyed g.yang gcig/ sa bdag klu gnyan ’phel g.yang gnyis/
pho btsun sgra bla’i "phel g.yang gsum/ khu ye phywa dang g.yang du len/ skyib ser *drim pa’i
ba sangs {bar snang} ste/ skya bkra chen po rnyed re che/ skya bkra chen po’i rnyed g.yang
gcig/ sa bdag klu gnyan ’phel g.yang gnyis/ pho btsun sgra bla’i btsan g.yang gsum/ khu ye
phywa dang

[32a] g.yang du len/ ri rgyal lhun po’i khong seng te/ dung spyang ge ru rnyed re che/ dung
spyang ge ru rnyed g.yang gcig/ sa bdag klu gnyan ’phel g.yang gnyis/ pho btsun sgra bla’i
btsan g.yang gsum/ khu ye phywa dang g.yang du len/ tsan dan nags kyi gting rum na/ rgya
stag dmar po rnyed re che/ rgya stag dmar po’i rnyed g.yang gcig/ sa bdag klu gnyan ’phel
g.yang gnyis/ pho btsun sgra bla btsan g.yang gsum/ khu ye phywa dang g.yang du len/ ma
{rma} pang mtsho’i nang shed na/ nya sram ma bu’i rnyed re che/ nya sram ma bu’i rnyed
g.yang gcig/ sa bdag klu gnyan ’phel g.yang gnyis/ pho btsun sgra bla’i btsan g.yang gsum/ khu
ye phywa dang g.yang du len/ a sngon dgung gi pha g.yang dang/ dog mo sa’i ma g.yang

[32b] de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ nyi zla gnyis kyi gsal g.yang de khu ye phywa dang
g.yang du len/ skar phran rnams kyi ’phel g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ lho
sprin chen mo’i phyug g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ ’dzam bu’i gling gi ’phel
g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ lha dkar rten gsum mda’ g.yang de/ khu ye
phywa dang g.yang du len/ mi smra gshen gsum mi g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du
len/ zhang zhung bon gyi mthu g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ stag gzigs gshen
gyi dang g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ rgya gar chos kyi mkhas g.yang de/ khu
ye phywa dang g.yang du len/ stag gzigs rgyal po’i nor g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang
du len/ spu rgyal
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[33a] bod kyis [kyi] nas g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ a ba hor gyi rta g.yang
de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ nag po rgya’i ca g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang
du len/ seng khyung sgra’i phyug g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ a lcags *bru’i
{’gru} dpa’ g.yang de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ bdag cag gshen po ’dir ’dus dang/
rgyu sbyor yon bdag ’khors [’khor bcas] la/ theg chen mchog gis [gi] dngos grub stsol/ rin
chen gter gyis [gyi] dngos grub stsol/ gyi ling rta’i dngos grub stsol/ g.yang dkar lug gis [gi]
dngos grub gsol/ bcud Idan zas kyis [kyi] dngos grub gsol/ phywa {phya} ri gong nas phywa
{phya} g.yang stsol/ dmu ru [ri] gong nas dmu g.yang stsol/ rma ri gong nas rma g.yang stsol/
bdag dang rgyu sbyar yon bdag la/ phywa tshe sring la dmu thag

[33b] skyol/ kyai de ring le’u lha bdag gis/ smon lam de nas {ni nas} la byas/ mi ’phel nas
bas ’phel bar shog/ smon lam de ni mar la byas/ mi bu mar ba’i snum bar shog/ smon lam de ni
ja dang chang la byas/ mi mtha’ chu ba’i [bas] ring bar shog/ chu de’i nang na {bra} brag cig
skyes/ mi srog brag gis sra bar shog/ brag de’i nang nas shing cig skyes/ skye mtshan {thal}
shing gis legs par shog/ shing de’i mgo la bya cig bab/ bya de’i ming la c¢i ming ma shes na/
bya de la ngang ba khri thub ming/ mi lo khri tsho thob par shog/ mi *bru gser ba’i [bas] bzang
bar shog/ mi ’phel nas bas ’phel ba’i [bar] shog/ ki bswo cha’o lha rgyal lo// dge’o//

[34a] ’di bea’ gzhi la nor bu gsum bshos bu bzhi’i [bzhis] bskor/ de’i phyi rim g.yag lug ra
gsum/ g.yang sgro g.yang sgye g.yang ’bod g.yang sha rnams tshangs par bkod/ mar thud dang
{—1} gi gzhong ba/ shel gyi zo ba g.yu’i bum pa rnams tshangs par byas gzhi ma bskor/ gzhan
yang g.yang cha sna tshogs kyis bskor/ tshang ngo de nas g.yang len/ dgos ’dod kun ’byung la
phyag ’tshal lo/ gzhi ma dkar po’i steng du g.yang cha tshangs par bshams la/ mda’ dar thog
{la} ’di skad gyer// phywa khu ye g.yang khu ye/ kyai de ring le’u lha bdag ’di yi {yis}
lha ’bod na/ ma lha rgyal ba rgyang ma ring/ ’bras bu {bu’i} g.yang skyab na/ g.yang bdag
snyan ma sra/ dang po gzhi ma dkar po’i steng du nas kyi {kyis} g.yung drung bris/ ’bras kyi
gsas bshos bsgrags/ ’bras bu smin la bkra/

[34b] rin chen ’bras drug las bskyed pas {pa’i}/ g.yung drung phywa g.yang bcud ldan dang/ yu
{yu gu?} mar ja yi g.yang mtsho dang/ ’bru mar bzhus pa’i khu ba zhun ldan dang/ de ltar rin
chen ’bru sna tshogs pa’i g.yang mtsho dang/ g.yung drung ’khyil ba’i g.yang mtsho dang/ bkra
shis ’khyil ba’i g.yang mtsho dang/ rin chen bcud ldan g.yang mtsho dang/ de Itar g.yang mtsho
bcud Idan dang/ tshe bum g.yang bum bcas/ tshe g.yang bskyal ba’i rten {du btsug}/ ’bru sna
tshogs dang/ dkar gsum mngar gsum dang/ dar sna tshang pa dang/ mdud dar dang ni mda’ dar
dang/ bem dang phub dang khrab dang rmog/ mda’ dang gzhi dang ral gri dang/ ’brang rgyas
zhal dkar rnams/ sgra bla "khor ba’i rten du btsug/

[35a] ’bras kyi g.yag lug dang/ mda’ dar sna Inga dang/ g.yu ’phang sngon mo dang/ dmu
zhag ’khor mo dang/ zhag thig mig dgu dang/ phywa g.yang ’byon pa’i rten du btsug/ dar zab
rin chen dang/ sman sna ’bru sna dang/ go cha sna tshogs dang/ nor g.yang ’byon pa’i rten du
btsug/ nas sngon mo ’bru dang/ gser dngul g.yu dang man shel dang/ srog lha ’byon pa’i rten
du btsug/ dbal phur dkar po dang/ dung gis [gi] yal ka dang/ lcags kyi bya khra dang/ lcags
mda’ lcags gzhi [gzhu] dang/ dung gi zhu thig rnams/ ma lha *byon pa’i rten du btsugs/ phyung
[phyug] po’i nor lha dang/ btsan po’i gong ba dang/ khas drag gi phu rung dang/ ’phan po’i
khang sa rnams/ phywa dang
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[35b] g.yang gis [gi] rten du btsugs/ g.yang rje [sgye] dkar po rnga ma dkar nag [dmar] btags/
bar phud dar sna btag pa ’di/ phywa {yi pha} lha sgong dgu’i rten du btsugs/ nang du ’bru sna
tshang pa dang/ g.yang mar g.yang thud dang/ g.yang sha lag pa dang/ dung gi gsas rdo dang/
rin chen sna tshogs rnams/ nang lha g.yung bcu’i rten du btsugs/ gser srab g.yu mthur snams/
dung gi bum bha {pa} dang/ gser sga dung stan snams/ rta lha ’byon pa’i rten du btsugs/ gser
sga dung stan dang/ dung gi snal chu dang/ dal [dral] gyi dral thig dang/ mdzo lha ’byon pa’i
rten du btsugs/ dul gyi bal stan g.yung drung bsnams/ g.yag lha ’byon pa’i rten du btsugs/ bse
zo sgyu thag dang/ zho thog gang po dang/ thud ’dzong dang/ mar gyi be’u lug rnams/ ’bri
lha *byon pa’i rten du btsugs/

[36a] mchong gi snyan cha dang/ dung gis [gi] star thag rnams/ lug lha ’byon pa’i rten du
btsugs/ lcags kyi phywa bum dang/ g.yu’i rtsid thag rnams/ ra lha ’byon pa’i rten du btsugs/
lcags kyi thag pa dang/ bse’i gzhong pa rnams/ sgo lha stag g.yag ’byon pa’i rten du
btsugs/ ’bru cha sna dgu dang/ dkar mo bre gang rnams/ ’bru lha ’byon pa’i rten du btsugs/
phye mar cha gcig dang/ ja phud chang phud rnams/ khyim lha gong rgyal "byon pa’i rten du
btsugs/ de ni g.yang rten ’di rnams la/ phywa skor g.yang skor sga ra ra/ phywa byon g.yang
byon kyi li li/ de ring lha khyim dpa’ g.yang de/ sgra bla ma ’khyam rten du byon/ kyai dang po
stong pa’i dbyings rum na/ ’od dang zer du srid/ de la sgra bla sum brgya dug {drug} cu srid/
[36b] de la bstun pa’i sgra bla dang {srid}/ dbul po phyug po’i sgra bla dang/ nor nyung ’phel
ba’i sgra bla dang/ khas nyes {gnyom chung} btsan pa’ i.sgra bla dang/ lo tog yag pa’i sgra bla
dang/ thong byas bdag rgyal sgra bla dang/ don gnyis ton grub sgra bla dang/ rta sgyung mgyog
pa’i sgra bla dang/ go gon btsan pa’i sgra bla dang/ mtshon btab rno ba’i sgra bla dang/ gtam
smra Ice bde yi sgra bla dang/ bud med mdzes pa’i sgra bla dang/ sgo khyi btsan pa’i sgra bla
dang/ de nas phywa dang g.yang du byon/ khu ye ma ’phang {pham} brtan du bzhugs/ smon
pa’i sgra bla kun thub jig {’jigs} med dang/ phywa’i sgra bla dpal Idan ldog med dang/ ya’i
{ye’i} sgra bla ye gshen dbang rdzogs dang/ Idong gi sgra bla gser bya g.yu ring dang/ bri’i
{’bru yi} sgra bla lha g.yag dkar po dang/ dpra’i {dbra’i} sgra bla

[37a] dbra mo dbra khra dang/ sga’i sgra bla sgar ma drug phrom dang/ dpal Inga gnyis kyi sgra
bla dang/ mi’u ris {rigs} drug sgra bla dang/ de ring khu ye phywa dang g.yang du len/ khu ye
phywa g.yang ma pham rten du bzhugs/ yang sgra bla gnyan po de rnams ni/ dbra dang zhang
zhung sgra bla dang/ se dang ’a zha’i sgra bla dang/ twa {stong?} dang sum pa’i sgra bla dang/
ldong dang mi nyag sgra bla dang/ mu tsa sga’i sgra bla dang/ rus chen bcu brgyad rnams kyi
sgra bla dang/ de ring phywa dang g.yang la byon/ khu ye ma pham rten la bzhugs/ yang cig
sgra bla gnyan po rnams/ go mtshon sna tshogs dang/ mdung dang mda’ dar dang/ sgra bla
gnyan po’irten chos cig/ mgon skyabs sdong dang {—} grogs mdzod cig/ khar tshang khar gyi
nyin mo la/ sgra bla gnyon [gnyan] po ’khyams srid na/ de ring nyi ma tshun chad du/ sgra
bla’i {bla} mi dang ma

[37b] bral [’bral] cig/ lus dang grib ma bzhin du nas/ phywa dang g.yang du byon/ phywa dang
g.yang du sgra bla bskyabs/ kyai srog lha ma pham rten la byon/ srog lha’i myes po la/ srid pa
theg "bum chen po yin/ srog lha’i phyi mo ba/ grags shing stong med ma/ pha ni srog lha sgril
pa lags/ ma ni srog lha grag stong ma/ bu ni srog lha ’chi med lags/ gna’ tsam su’i srog lha ni/
snam bu mthu chen srog lha yin/ de ring su’i srog lha yin {ni}/ rgya {rgyu} sbyor yon bdag ’dis
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{’di’i} srog lhar byon/ nas sngon mo ’bru bdun dang/ rin chen sna Inga rnams/ srog gi lha’i rten
chos cig/ srog lha ma ’khyams ma bzhud cig/ de ring phywa dang g.yang du len/ khu ye ma
pham rten du bzhugs/ dpa’ bo de’i myes po la {ni}/

[38a] gnam la gser sprin hral ma hral/ dpa’ bo de’i phyi mo ba/ sa la g.yu bun chal ma chal/ pha
gser gyi pha ’ong stag Itar "phyo/ ma g.yu’i bu mo gnam dang {dar} gung ma yin/ bu dpal gyi
stag pa dang/ ’phrag dpal gyi mdun [mdung] bu dang/ tshangs dpal gyi mdung bu dang/
tshangs dpal gyi ’phrul bu dang/ sgra bla dpal shar dang/ dpal stag khra bo yi/ ris bkra khyug se
khyug/ dpal g.yag zhol po yi/ ngar dang lhab se lhab/ dpal gyi lu gu de kyug dang bring nge
bring/ dpal gyi rta pho de/ ’tsher dang si li 1i/ mi [zur] bu mkhar gyis gang ba’i dpal/ lha sa mi
yis gang ba’i dpal/ ra ba phyug gi [gis] gang ba’i dpal/ nam yang ni langs dpal gyi lha/ nub
kyang zla ba shar ba dpal gyi lha/ dpa’o {dpa’ bo} ma ’khyams ma

[38b] bzhud par/ de ring nang mi ’di yi dpal du bskyob/ khar tshang khar nyin phan chad la/
dpa’o {dpa’bo} ’khyams bzhud pa nas/ de ring nyi ma tshun chad du/ dpa’ o {dpa’ bo} phywa
dang g.yang du bskyob/ khu ye ma pham rten la bzhugs/ ma lha ma pham rten la byon/ ma lha’i
pha dang yab kyi mtshan/ gong gi khri dang rje/ gser byi’u g.yu gshogs can/ ma lha’i ma dang
yum/ dog rim khri dang smin/ g.yu byi’u gser gshog can/ de gnyis nam mkha’i dbyings su sprul
pa las/ rin chen sgong nga Inga tsam srid/ shel sgong dkar po’i rdol pa las/ shel gyi bud med
dkar mo la/ shel gyi la’u zu lu Iu/ phyag na dar dkar tshe bum bsnams/ ming ni g.yu sman dun
dun ma/ na {gna’} tsam su’i ma lha ni/

[39a] yul srid yul gong drug srid {yod}/ srid pa sangs po ’bum khri dang/ yum ni chu lcam rgyal
mo’i ma Itar {lhar} gshegs/ bu pho dgu mo dgu bltams/ de yang ma lha skyid kyi drin/ mchong
sgong brag la rdol ba las/ mchong gi bud med cig rma bya’i la’u la/ gser gyi tshe mda’ phyag
na bsnams/ ma lha de ni bu rdzi ma/ gna’ tsam su’i ma lha ni/ yab stag cha ’al ’ol dang/
yum ’tshams za khyung khyung gnyis kyi ma ltar {lhar} gshegs/ srid pa’i lha rab mched bzhi
bltams/ de yang ma lha skyid kyi drin/ de ring rgyu sbyar yon bdag la/ sras mched bzhi bltam/
de yang ma lha skyid kyi drin/ gser sgong rdol ba’i nang shed na/ gser gyi bud med la/ gser gyi
la ’u u ru ru/ phyag na za ’og dmu dag bsnams/ ming ni bu chung

[39b] rta rdzu ma/ gna’ tsam su’i ma lha ni/ yul ni rma yul thang brgyad na/ yab rma rje btsun
po dang/ yum rma bdag btsun mo ma ltar {lhar} gshegs/ rma sras mched Inga bltam/ de yang
ma lha skyid kyi dran/ de ring rgyu sbyar yon bdag la/ sras chen mched Inga bltam pa’i ma lha
bskyabs/ g.yu sgong rdol ba’i nang shed na/ g.yu’i bud med la/ g.yu’i la’u bu ru ru/ phyag na
yod gyur {sgyur} gar bu {ga’u} bsnams/ khyod ni thams cad yod sgyur ma/ bu mo bu ru
bsgyur bar byed/ rmang po ’phen po sgyur bar byed/ dbul po phyug po sgyur bar byed/ khas
dman btsan po sgyur bar byed/ de phyir ma lha yod sgyur ma/ gna’ tsam su’i ma lha ni/ yul
gang na gong {gang} gzigs dang/ lha lung thang po dang/ zil lo thang mo’i ma lha ni/ de Itar
[40a] ma lha rnams/ gser ’phang g.yu lo dang/ ma lha’i rten rdzas rnams/ ma lha’i rten du
btsugs/ sras gsum bltams pa’i ma Itar [lhar] byams/ lcags sgong rdol ba’i nang shed na/ ya
matshan Icags kyi bud med la/ skyid dkar la’u bu ru ru/ phyag na khye’u srid mda’ bsnams/
ming ni ma lha bskyed byed na/ bu skyes pa pha dang mnyam/ gna’ tsam su’i ma lha na/ yul
mdo ’di’i ma tha na/ ’od de ’khar ba dang/ lha za mkhar mo’i ma lha lags/ sras lcam bral {dral}
brgyad bltam pas/ de yang ma lha skyid kyi drin/ de ring rgyu sbyar yon bdag la/ sras brgyad
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bltam pa’i ma lha bskyobs/ khar sang khar nyin phan chad la/ ma lha ’khyams sam byed srid ni/
de ring nyi ma tshun chad la/ lha bdag ’di’i ma

[40b] Itar bskyobs/ dbang thang mthar phyin rgyal mo la/ chu srid mthar phyin rgyal mo dang/
bkri {bkra} shis mthar phyin rgyal mo dang/ tshe srog mthar phyin rgyal mo dang/ de nas rus
chen bco brgyad ma {lha} lags/ ma lha srid pa’i rgyal mo dang/ ma lha ma sman rnams/ phywa
dang g.yang du blang/ khu ye ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ yang khyim lha ma pham rten
la bzhugs/ dbyar chags na bun dang/ sdong chags bal {ba} mo bshos pa las/ rin chen sgong nga
bcu ru byung/ sgong bdun rdol ba’i nang shed na/ mi po {pho} dkar po bcu ru byung/ dngul
khrab zhun ma sku la gsol/ dngul ’od dkar dang lam me lam/ khyim lha ge thung ’khor dang
bcas/ nyin gyi bya ra so Itar gyis la mtshan gyi mel tshe gyis/ lha khyim dpal khang

[41a] gyi phya dang g.yang du skyabs/ khu ye ma pham rten la bzhugs/ yang phyug lha ma
pham rten la byon/ phyug lha’i myes {mes} po la/ khri ’bum ’bum gyi rje/ phyug lha’i phyi
{mes} mo la/ sdong med mar gyis [gyi] bdag/ ma sa la gro zhur btsun mo bya/ bu phyug lha
mched rgyad byung/ pho ba {bo} rta lha ’phan po la/ cho dang ’brang smos la/ gnam la gnam
rta kyi ling byung/ sa la rgod ma ’gab bzang byung/ de gnyis yud tsam bshos pa la/ phywa rta
g.yang rta nyan dkar byung/ spu ma gzha’ tshon lam me lam/ rngog ma ne’u na bun bun/ smrig
pa gser mig khra la la/ spu ma nyag re la/ rta g.yang ’khor ba’i rten/ sum brgya grug cu ’khor/
de ring nang mi rgyu sbyar ’di dag gis/ kyi ling rta’i g.yang cig de nas blang/ rta g.yang ’khor
ba’i rten la byon/

[41b] gser srab g.yu mthur dang/ bse sgrog sum{gsum} legs dang/ rta bris khyud mo dang/ rta
lha phywa dang g.yang du bskyabs/ khu ye ma pham rten la bzhugs/ des nu po chung ba {’bri}
de/ g.yag lha ’gying ba dang/ bshos dang spral pa’i sras/ lha g.yag dkar po dang/ ’bri lha za le
gnyis su srid/ g.yu ru zang nge zang/ lcags rmig khra la la/ ngar dang lhab be lhab/ phyug
g.yang sum brgya drug bcu ’khor/ de ring nang mi ’di dag gis/ *bri g.yag gnyis kyi g.yang gcig
de ni len/ phyug g.yang ’khor ba’i rten btsugs/ gser gyi snal kyu dar gyi sna thag dang/ dung
sga bal stan dar dkar sgyid thag dang/ zho thig gang ba rtsi tog zhun mar rnams/ nor lha’i phwa
dang g.yang du len/ khu ye lam {ma pham} rten la bzhugs/ des nu bo chung pa de/ lug lha smin
bu bya ba yin/ rdzus kyang sprul pa las/ pha ni gnam lug ba chen yin/ ma ni sa lug dron mo
gnyis/ de gnyis yid tsam bshos pa la/ phya lug

[42a] g.yang lug ngo dmar byung/ dung ri gnam su zang nge zang/ spu zhog gzha’ tshon ’od
du ’phro/ des spu thog nyag re la/ lug g.yang sum brgya drug bcu ’khor/ de ring mi’u yon bdag
la/ g.yang dkar lug gi g.yang cig de nas blang/ lug g.yang ’khor ba’i rten rnams btsugs/ dung
gis [gi] sdar thag dang/ mchong gi rgan tshong dang/ mar gyis [gyi] zho zil dang/ thud
kyi ’dzong ’dzong dang/ ’di la lug lha rten chos cig/ lug lha phya dang g.yang du bskyobs/ khu
ye ma pham brten [rten] la bzhugs/ de’i nu po {bo} chung ba de/ ra lha tsher mo bya ba la/
brdzus kyang spral pa las/ pha gnam ra skar chen dang/ ma sa ru {ra} rgyal mo bya ba gnyis/ de
gnyis yid kyi bshos pa la/ g.yang ra zhur mo bya ba srid/ Icags ri {ru} yar la zang nge zang/
gser mig gnyis

[42b] ni ci li i/ og tshar yam se yam/ sbrid dang sha ra ra/ spu ma nyag re la/ ra g.yang sum
brgya drug cu ’khor/ de ring le’u yon bdag la/ tshe de ra’i g.yang cig de nas len/ ra g.yang ’khor
ba’i rten du btsugs/ Icags kyi bya ba bum ma {pa} dang/ g.yu’i rtsa {rtswa} thag dang/ khrim
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[khrims] gyi thum bu dang/ de ltar ra g.yang rten du bzhugs/ ra lha bya {phywa} dang g.yang
du len/ khu ye ma pham rten la bzhugs/ de’i nu bo chung ba de/ mdzo lha gral gar lags/ pha
gser gyi glang bu g.yu ru dang/ ma g.yu ru lcags ’bri gnyis/ rdzu ’phrul yid kyi sdeb pa las/
dung mdzo mchong ri {ru} srid/ mchong ri {ru} zang nge zang/ gzi mig khro lo lo/ sna ngar bu
ru ru/ de ring mi’u yon bdag la/ khyung dkar mdzo’i g.yang cig de nas len/ mdzo lha ’khor ba’i
rten "dzug go/

[43a] gser sga g.yu stan dang/ dung gi snal gyu dang/ dar gyi sdang thag dang/ mdzo g.yang
phywa dang g.yang du len/ mdzo lha ma pham rten la bzhugs/ khu ye phywa dang g.yang du
len/ khu ye ma pham rten la bzhugs/ de’i nu bo chung ba de/ pha lha *’dzom drug lags/ pha dung
glang dkar po dang/ mas {ma} ba nag mo gnyis/ bshos dang gnam gyi sras/ phyod pa mi dmar
za la byung/ ba mo de yi ru co la/ bse’i ru tse {rtse} la/ mtshon gyi ru co {rtse} can/ dkar
dmar ’dres pa’i spu thog la/ stag ris khyud de khyud/ ba’i spu rtse la/ ba g.yang sum brgya drug
bcu ’khor/ de ring mi’u yon bdag la/ dod zho ba’i phywa dang g.yang du len/ ba g.yang ’khor
ba’i rten du btsugs/ dung gi zo ba dang/ zhag thud lang

[43b] ba dang/ ba g.yang rten du bzhugs/ khu ye ma pham rten du bzhugs/ de’i nu bo gcung po
dang {ni}/ ’bru sna cho dgu lags/ pha ni gnam gyi char ba dang/ ma ni sa’i drod du slang ba la/
bu ni ’bru sna bcu gsum phyung/ sa la ’bru’i phung po sprul/ dkar dang dmar sngo khra/ de ring
mi bu yon bdag la/ rin chen ’bru’i g.yang cig de nas len/ rin chen sna tshogs ’khor ba’i rten/
dkar mo bre gang dang/ sngo mo phul gang la/ ’bru g.yang rten du bzhugs/ khu ye ma pham
rten du bzhugs/ de’i nu bo gcung po de/ rin chen sna dgu la rdzus shing sprul pa las/ gnam la
rin chen char du babs/ sa la rin chen bkram Itar spongs/ gser g.yu dngul dung dang/ zangs Icags
phyi [byi] ru dang/ mu mun mu tig dang/ shel dang rin chen gos dang rnam Inga dang/ stag
gzigs

[44a] dbyi spyang dang/ mdog sdug bkra re gsal/ de ring le’u yon bdag ’khors [’khor bcas] la/
rin chen sna tshogs la {nas}/ rin chen sna tshogs kyi g.yang cig de nas len/ rin chen sna
tshogs ’khor ba’i rten/ g.yang rten ’di’i rten la bzhugs/ khu ye ma pham rten la bzhugs/
phywa ’di ma ’khyams {’khyam} la/ g.yang ’di ma ’bros cig/ pho lha mi rdzi dang/ sgra bla dar
ma dang/ srog lha tshe ’dzin dang/ ma lha bu rdzi dang/ zhang lha pha *ong dang/ yul lha btsan
po dang/ pha myes bkra btsun dang/ ma phyi sman btsun dang/ g.yang lha g.yang sman rnams/
phya dang g.yang du bskyobs/ g.yang lha g.yang bdag khyed rnams kyis/ bdag dang yon
bdag ’khor bcas la/ thang la g.yag rgya [brgya] ’khor/ nags la ’bri rgya [brgya] ’khor/ spang la
lug rgya [brgya] ’khor/ mtsher la lug brgya ’khot/ ri la mdzo brgya ’khor/ na bar ra brgya

[44b] ’khor/ ljong {ljongs} la ba rgya [brgya] ’khor/ mdzod la zog rgya [brgya] ’khor/ bang ba
[la] ’bru ba’i {brgya} khong {khengs; ’khor}/ khyim la mi brgya’i khong {brgya khengs;
brgya ’khor}/ dpal lha rgod po dang/ srog lha rum po yis/ g.yang khug lang ba phyag na
bsnams/ me’i dpal sogs la {—}/ phyug {phyugs} gi g.yang sog {sogs} cig/ zas kyi bcud sog
{sogs} cig/ med pa yod par gyis/ stong pa gang bar gyis/ ’thor ba sdus par gyis/ byer ba
bskyabs par gyis/ g.yang lha g.yang sman gyis/ bdag dang yon bdag la/ mi ’gyur sku’i phywa
g.yang stsol/ mi ’gag gsung gi phywa g.yang stsol/ mi ’khrul thugs kyi phywa g.yang stsol/
btsan phyug ’phan gsum phywa g.yang stsol/ longs spyod phun sum {gsum} ’tshogs pa’i
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phywa g.yang stsol/ bsod nams dbang thang che ba’i phywa g.yang stsol/ mi la tshe ring ba’i
phywa g.yang stsol/ phyug la ’gab spel ba’i phywa g.yang stsol/ zas la bcud kyi phywa g.yang
[45a] byon/ gos la bkrag gi phywa g.yang byon/ bya [phywa] g.yang brten ba’i bkra shis shog/
bon ’di ni phywa g.yang shor ’gug bya ba gsol zhing g.yab la ’di skad do// bswo bswo phywa
yul gong thong na/ phywa mkhar snang ba lha rtse nas/ de ni rje ru su bzhugs nas/ phywa rje ye
srid rgyal ba bzhugs/ de’i g.yu lo dung du ’dug/ gnyan mchong shel du ’dug/ zhal nas ye shes
za ma tog/ thugs ni nyer phrom sa le smra/ rtsa bzhi dmu thag rgyun du grangs/ phyi dril dar
dkar yol du bris/ de’i sku gsungs thugs rum nas/ g.yung drung gsang ba’i lcam cig bkye/ bdud
rtsi dmu yid mtsho ru ’khyil/ {li} mun rgyal mtsho Icam dang byung/ tshangs bting bya mgo
gson dang sras/ mon bya’i ngag la phrul gyi mi po {pho} che/ phya stag phyir sher {shor} bya
bas su/ jo bo

[45b] rje’i phywa dang g.yang shor ba/ gnyan yul ldem thod de dang {la} shor/ dgung sngon
mthon po’i dkyil du shor/ skar ma rgyal gyi nyin par la shor/ jo mo btsun mo’i phywa dang
g.yang shor ba/ ma mthong sems mthong de la shor/ dog mo sa’i dkyil na shor/ skar ma smin
drug nyin par shor/ skye pa pho’i phywa dang g.yang shor ba/ mda’ mo stong bzang de la shor/
ri rab lhun po’i gong nas shor/ skar ma mgo’i nyin par shor/ za ma mo’i phywa dang g.yang
shor ba/ gser "phang g.yu lo de la shor/ mtsho mo ma ’phang {pham} sting {steng} nas shor/
skar ma nam gru’i nyin par shor/ byis pa chung gi phywa dang g.yang shor ba/ za ma lo tog
zla’i nang nas shot/ skar ma lha mtshams nyin par shor/ kyi {gyi} ling rta’i phywa dang g.yang
shor ba/ gser srab g.yu mthur de la shor/

[46a] seng ldang {ldeng} sga khra de la shor/ sba Icags tshigs gsum de la shor/ skar ma sgrog
{sgrog stod} gi nyin par shog {shor}/ sa le ’bri’i phywa dang g.yang shor ba/ dung gi phur ba
gsum dang/ dar gyi sgril thag de la shor/ skar ma nag pa’i nyin par shor/ khyung dkar mdzo’i
phywa dang g.yang shor ba/ gser gyis {gyi} snal chu dar gyis {gyi} sna thag de la shor/ skar
ma nag pa’i nyin par shor/ ’dod jo {’jo} ba’i phywa dang g.yang shor ba/ ’phrul gyi bsig ma
dang/ dung gi zo zho de la shor/ skar ma be’u rdzis {be rdzi} nyin par shotr/ g.yang mo lug gi
phywa dang g.yang shor ba/ sdar thag tshar gsum de la shor/ skar ma dbo yi nyin par shor/ tsi
to ra yi phywa dang g.yang shor ba/ sdar thag phing {phreng} gcig de la shor/ skar ma bra nye
nyin par shor/ gzhong zhing klu mo’i phywa dang g.yang shor ba/

[46b] dog mo sa’i dkyil na shor/ ’od sa gling dgu’i dkyil nas shor/ skar ma sa ri’i nyin par shor/
dkar mo nas kyi phywa dang g.yang shor ba/ bang ba mig dgu’i nang nas shor/ skar ma chu
stod nyin par shot/ rin chen nor gyi phywa dang g.yang shor ba/ shel sngon mda’ phring
{phreng} de la shor/ bya {phya?} phong {phang?; phad?} rang phong {phang?; phad?} de la
shor/ skar ma snol snum {snro na; snrubs} nyin par shor/ pha rgyal bon gyis {gyi} phywa dang
dbyings {g.yang} shor ba/ g.yung drung ri rab gong nas shor/ skar ma byib {byi} zhun {bzhin}
nyin par shor/ phywa steg de rnams shor ste song/ ’di phywa ’don {’dod} g.yang skyobs ma
mchis so/ de la phywa *dod g.yang skyobs zhu/ gar ba gar chung dang/ ger ba gar chung zhal na
re/ nges {ngas} kyang bya {phywa} ’di mi khug zer/ nges {ngas} kyang g.yang ’di mi len zer/
byer ba sdus la *thor ba khug/ zhang zhung dar ma’i skad du na/

[47a] mi chung shing gi "phrul mo che/ spu rgyal bod kyi skad du na/ shar phyogs gar gsas btsan
po mthu bo che/ chibs su stag chen rngam pa bcib/ stag gi nga ro mtshal gyis byug ’jigs pa’i ru

158



mtshon phyag na bsnams/ shar phyogs dri za’i yul nas yang/ mi g.yang khug la phywa g.yang
skyobs/ zhang zhung dar ma’i skad du na/ sku bla mi chung ’phrul mo che/ spru {spu} rgyal
bod kyi skad du na/ byang phyogs rgod gsas khams pa mthu bo che/ rgod kyi ru mtshon phyag
na bsnams/ byang phyogs gnod sbyin lags nas kyang/ mi tshe khug la phya g.yang skyobs/
zhang zhung dar ma’i skad du na/ mi sangs ting sangs ’phrul po che/ spu rgyal bod kyi skad du
na/ nub phyogs gsas rje rmang po mthu bo che/ chibs su dung gis [gi] khug rta bcib/ rin chen
pad ma’i

[47b] gdan la bzhugs/ nub phyogs klu dbang lags nas kyang/ mi tshe khug la phywa g.yang
skyobs/ zhang zhung dar ma’i skad du na/ mi khyung shing gi *phrul mo che/ spu rgyal bod kyi
skad du na/ lho phyogs gnam gsas dbyings rim mthu mo che/ chibs su ’brug rta sngon po bcibs/
lho phyogs gshen rjes lags nas kyang/ mi tshe khug la phywa g.yang skyobs/ zhang zhung dar
ma’i skad du na/ li mun lan brgyad g.yu’i dbang mo che/ sa ti mu spang sa’i mthu mo che/ smig
pa rlung gi dbang mo che/ dkar mo rtog [gtog] grub sa ma [ma bu] phyag na bsnams/ la la
dung gi sha ba zhon/ la la g.yu’i bya khyung zhon/ la la g.yu ’brug sngon po zhon/ la la ge god
{khod} sprul pa yis/ thugs rjes lcags kyu phyag na bsnams/ nyi ma phyogs bzhi mtshams
brgyad nas/ g.yung drung ma’i {mi’i;mi yi}

[48a] phywa khug cig/ rin chen nor gyis [gyi] g.yang skyobs cig/ bcud ldan zas kyi dngos grub
stsol/ de nas bya [phywa] mkhar snang ba lha rtse {la; du} byon/ phywa dang g.yang gi yul du
byon/ jo bo rje’i phywa dang g.yang khug la/ gnyan yul ldem mthong de la ’gug/ rje lha gnyon
[gnyan] po mthu bo che/ jo bo brgya’i phywa dang g.yang khug cig/ jo mo btsun mo phywa
dang g.yang ’gug ma [ba] ; {la}/ gzi’u gzi khyims [khyim] de la *gug/ tog [dog] mo sa’i dkyil
nas shor/ skar ma smin drug nyin par shor/ ’gug kyang smin drug nyin par ’gug/ jo mo btsun
mo’i [mos] phywa dang g.yang khug cig/ skyes pa pho’i phywa dang g.yang ’gug ma [pa] ;
{la}/ mda’ li mar stong bzang de la ’gug/ g.yung drung ri rab gong nas ’gug/ skar ma mgo’i
nyin par shor/ ’gug kyang mgo’i nyin par

[48b] ’gug/ pho lha sgra bla mthu bo che/ skyes pa pho yis [yi] phywa dang g.yang ’gug cig/ za
ma mo’i phywa dang g.yang ’gug la/ gser ’phang g.yu lo de la gug/ mtsho mo ma sangs
{pang} gting nas ’gug/ skar ma nam gru’i nyin par shor/ ’gug kyang nam gru’i nyin par ’gug/
nor lha yab yum mthu mo che/ za ma mo’i phywa dang g.yang khug cig/ byi ba {bo} chung gis
{gi} phywa dang g.yang khug la/ za ma tog gi nang nas ’gug/ skar ma lha mtshams nyin par
shor/ ’gug kyang lha mtshams nyin par ’gug/ srog lha gnyan chen mthu bo che/ byi ba {bo}
chung gi phywa dang g.yang khug cig/ gyi ling rta’i phywa dang g.yang khug pa/ gser srab g.yu
mthur de la gug/ seng ldang {ldeng} sga khra de la *gug/ sba Icag tshigs gsum de la *gug/ skar
ma

[49a] sgrog stod nyin par shor/ *gug kyang sgrag stod nyin par ’gug/ rta lha rmang po mthu mo
che/ gyi ling rta’i phywa dang g.yang khug cig/ zi le ’bri’i phywa dang g.yang khug cig/ dar
gyis [gyi] sgris {sgrig} thag dang dung gi phur ba gsum la ’gug/ skar ma nag pa’i nyin par
shor/ ’gug nas nag pa’i nyin par ’gug/ ’bri lha mkhar bu mthu mo che/ zi le ’bri’i phywa dang
g.yang khug cig/ dmu dgu mdzo’i phywa dang g.yang ’gug pa/ gser gyis {gyi} sna chu dang
dar gyi sna thag de la gug/ skar ma nag pa’i nyin par shor/ ’gug kyang nag pa’i nyin par ’gug/
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mdzo lha ru yon mthu bo che/ khyung dkar mdzo’i phywa dang g.yang khug cig/ *dod ’jo’i ba’i
phywa dang g.yang ’gug pa/ ’phrul gyi su ma ma dang dung gi zo zho de la

[49b] ’gug/ skar ma bas {be;be’u} rdzis {rdzi} nyin par shor/ ’gug kyang bis {be;be’u} rdzis
{rdzi} nyin par ’gug/ ba lha phyug [phug] mo mthu bo che/ ’dod ’jo ba’i phywa dang g.yang
khug cig/ g.yang mo lug gi phywa dang g.yang ’gug pa/ sdar thag tshad gsum de la ’gug/ skar
ma sbas {be rdzi;be’u rdzi} nyin par shor/ ’gug kyang sbas’i {be rdzi;be’u rdzi} nyin par ’gug/
lug lha brya’o mthu mo che/ g.yang mo lug gi phya dang g.yang khug cig/ tsi {tse} de ra’i
phywa dang g.yang ’gug ma [pa] / sdar thag *phring cig de la ’gug/ skar ma bra nye’i nyin par
shor/ ’gug kyang bra nye’i nyin par ’gug/ ra lha tsher mo mthu po che/ tsi {tse} te {de} ra’i
phywa dang g.yang khug cig/ gzhong zhing glag mo phywa dang g.yang ’gug ma [pa] / tog mo
sa’i dkyil nas *gug/ ’dod pa’i gling dgu’i dkyil nas *gug/ skar ma

[50a] sa ri’i nyin par shor/ ’gug kyang sa ri’i nyin par ’gug/ sa’i lha mo rten ma mthu mo che/
gzhong zhing glag mo’i phywa dang g.yang khug cig/ sngon mo nas kyi phywa dang
g.yang ’gug pa/ bang pa mig dgu de la ’gug/ skar ma chu stod {chu smad} nyin par shor/ ’gug
kyang chu stod chu smad nyin par ’gug/ bar lha khri ’bum mthu mo che/ sngon mo nas kyi
phywa dang g.yang khug cig/ rin chen nor gyi phywa dang g.yang ’gug pa/ shel lha
rnga ’phring de la ’gug/ bya [phywa] pho {phad?;phang?} rang ’phang {phad?; ’phang?} de
la *gug/ lha ri spos mthon gong nas ’gug/ skar ma snol snum {snron snrubs} nyin par shor/ ’gug
kyang snol snum {snron snrubs} nyin par ’gug/ aR+Ya ’dzam bha mthu bo che/ rin chen nor
gyi phywa dang g.yang khug pa {cig}/ pha rgyal bon gyis [gyi] phywa dang g.yang ’gug pa/
shel gyi rang smra de dang {la} ’gug/

[50b] phywa pho rang phong {phad?;’phang?} de la gug/ skar ma phyi bzhun [byi bzhin] nyin
par shor/ ’gug kyang byib bzhun [byi bzhin] nyin par ’gug/ gshen lha ’od dkar mthu bo chen/
pha rgyal bon gyi phywa dang g.yang khug cig/ sa’i snying po gser la phywa dang g.yang khug
cig/ rdo’i snying po g.yu la phywa dang g.yang khug cig/ me tog snying po sbrang rtsi la phya
dang g.yang khug cig/ shing thog snying po bu ram la phywa dang g.yang khug cig/ rtsa’i
{rtswa’i} snying po mar la phywa dang g.yang khug cig/ ’bru’i snying po til la phywa dang
g.yang khug cig/ chu’i snying po lan tsha {tshwa} la phywa dang g.yang khug cig/ nas kyi
snying po bdud rtsi char [chang] ba la phywa dang g.yang khug cig/ pha nor khrab dang rta lag
ste/ de la phywa dang g.yang khug cig/ mi nor gos dang g.yu lag ste/ de la phywa dang g.yang
khug cig/ dpa’o {dpa’} bo tshe’i phywa

[51a] dung la {—} de la phywa dang g.yang khug ta [cig] / dpa’ mo tshe’i mthu ba la/ de la
phywa dang g.yang khug cig/ bsod nams can gyi zas nor la/ de la phywa dang g.yang khug cig/
gcig phyir gnyis mi btang bas {ba’i} g.yang/ gang phyir stong mi btang pa’i g.yang/ shi phyir
gson mi btang bas {ba’i} g.yang/ mi tshe rgas ka bskyil {skyid} pa’i g.yang/ nyi ma nub ka dro
bas {ba’i} g.yang/ phya khu ye khu byon cig/ g.yang khu ye khu byon cig/ phywa gling dgu
pa’i dbu phyogs bzhugs so// phywa khu ye khu byon cig/ dong bya {dang po phywa} zhes bya
ba ni phywa khu ye la thug pa’i phywa zhes bya/ ’byung ba nam mkha’ la mtshan ma med pa’i
bya {phywa} zhes bya/ bar snang stong pa la phyi nang med pa’i bya {phywa} zhes bya/ de nas
khu zhes bya ni/ lha skad mkha’ la *bod pas
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[51b] khu zhes bya/ gsas skad glong {klong} du ’bod pas khu zhes bya/ bon skad dbyings du
{su} ’bod pas khu zhes bya/ de nas ye zhes bya ba nas {ni}/ lha la dres pa’i {pas} ye zhes bya/
dbyings la yangs pa’i {pas} ye zhes bya/ ye nas srid pa’i {pas} ye zhes bya/ bya {phywa} khu
ye la thug pas ye zhes la/ sems ’di ngo bo la gzhi rtsa med pa’i phywa zhes bya/ nyon cig srid
pa’i sgra bla mdang {bdag} la nyon/ g.yung drung phywa yi ’bod skad la/ bswo bswo de ring
bya bral 1ding chen ’dir/ li yang dkar po bting pa nas {gyis}/ yod kyi lha gzhi dkar po lags/ nas
kyi {kyis} g.yung drung bris pa ’di/ mi nor nas bas ’phel ba ’di/ g.yang char ’ban {’ben} gang
skyil ba ni/ kha rje chu ltar rgyas pa’i don/ mda’ dar g.yas su btsugs pa de/ pho srog brag la rten
pa’i don/ mda’ stong

[52a] gnam la bstan pa nas/ kha rje gnam shal {la} bstan pa’i don/ smyig ma tshig gsum yod pa
nas phya g.yang sku gsung thugs kyi rten/ gnam lcags mde’u btsug pa ni/ pho srog Icags kyi sra
ba’i don/ sgra bla yongs su bstan pa ni/ gnas rta lug gsum ’phel ba’i don/ mtshal dang ris kyis
brgyan pa ni/ bsod nams longs spyod rgyas pa’i don/ g.yu ’phang g.yon du btsugs pa nas/
phywa rta dkar po thugs kyi rten/ mo dpal ’phang la skyabs pa’i don/ ’phang de’u gnam la brten
{bstan} pa’i {pa ni}/ mo dpal gnam dang mnyam pa’i dona/ za ’og skud pas brgyan pa ni/
longs spyod phun sum ’tshogs pa’i don/ ’phang lo ’khor lo bskor ba nas {ni}/ phyug g.yang
thams cad ’khor ba’i don/ dbus su dbal zan zur sum {gsum} byas pa ni/ ri rab lhun po dpe
blang nas/ ri rab zur bzhi yod pa la/ zur cig lha

[52b] ma yin gyi rgyal po gnas/ de la gnas par mi *dod do/ de phyir dbal zan zur gsum byas pa
las/ rtse la mar cig bskus pa te/ ri rgyal lhun po’i rtse mo las/ gang {gangs} rgyal theb rmog
tsam yang chags/ de la dpe blang mar cig bskus/ ’brang rgyas zlum por byas pa ni/ ye shes thig
le dbyings su zlum pa’i don/ ’brang rgyas dron mo byas pa ni/ grang zla pa’i sku lam brten pa’i
don/ zhag thig dron mor byed pa ni/ gro {dro} nyi ma’i sku lam rten pa’i don/ khu ye byon
byon {—} cig/ mig dgur {dgu} ’khyil par byas pa ni/ zhag mig ’di nyid mig dgu la/ mi nor sna
dgu’i g.yang lam byon/ khu ye ma pham rten la byon/ smon lam de ni mkhar du rtsigs/ phywa
khu ye// kyai srid pa’i sangs po ’bum khri dang/ phywa rje ye srid rgyal mo yis/

[53a] phywa mkhar gsang ba’i sgo bzhi rtsigs/ ser po gser gyi mkhar dang gcig/ sngon po g.yu’i
mkhar dang gnyis/ smug po mchong gi mkhar dang gsum/ dkar po dung gi mkhar dang bzhi/
gser mkhar ser po chos kyi mkhar/ g.yu mkhar sngon po bon gyi mkhar/ mchong mkhar smug
po phywa g.yang mkhar/ dung mkhar dkar po rin chen me’i mkhar/ phya mkhar gsang ba’i sgo
bzhi la/ phywa mkhar de’i rtse mo na/ nag po bdud kyi phya {bya} mi lding/ brgya la bya cig
lding pa ni/ ston pa gshen rabs thugs rje las {yis}/ bdud bya nag lon {po} ’ol Ita kha/ phywa
mkhar de’i log {logs} bzhi la/ nag po bdud kyi ’phrul mi ’khyil/ brgya la ’phrul cig ’khyil pa
ni/ ston pa gshen rabs thugs rje yis/ bdud sprul nag po ol Ita kha/ phywa mkhar de’i

[53b] sgo srung ni/ dbal gyi khro bo chen po bzhi/ phywa dang g.yang la gnod byed rnams/ skad
cig tsam gyis thal par rlog/ stag seng rngam pa re re srid/ stag sing [seng] rngam pa’i ldeng
{lding} steng na/ khro po chen po rngam pa re re bzhugs/ sku mdog mthing nag brjid dang
ldan/ phyag btshan {mtshan} mtshon cha sna tshogs bsnams/ phywa dang g.yang la gnod byed
rnams/ skad cig tsam gyis thal par rlogs/ bswo bswo/ gser mkhar de’i nang shed na/ rin chen
gser gyi bum pa gcig/ bum ba mi *gyur bon gyi sku/ kha brgyan mi ’gyur dpag bsam shing/ ’gul
ching mi ’gyur mdo long dar/ gzung thag mi ’gyur lu gu rgyud/ bum pa de’i mnga’ bdag mo/
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g.yang gi lha mo rta rdzi ma/ de ring yon gyi bdag po la/ mi phywa phyug g.yang ’di ru spyon/
zas bcud nor g.yang ’di ru skyabs/ rta lha ma *phang {pham} rten la bzhugs/ g.yu mkhar de’i
nang shed na/

[54a] rin chen g.yu’i bum pa gcig/ bum pa mi ’gyur bon gyi sku/ kha brgyan mi ’gyur dpag
bsam shing/ mgul ching mi ’gyur mdo long dar/ gzungs thag mi gyur lu gu rgyud/ bum pa de’i
mnga’ bdag mo/ g.yang gi lha mo gnag rdzi ma/ de ring yon gyi bdag po la/ mi phywa phyug
g.yang ’di ru byon/ zas bcud nor g.yang ’di ru bskyobs/ gnag lha ma pham rten la bzhugs/
mchong mkhar de’i nang shed na/ rin chen mchong gi bum ba [pa] gcig/ bum pa mi ’gyur bon
gyi sku/ kha brgyan mi ’gyur dpag bsam shing/ mgul ching mi ’gyur mdo long dar/ gzungs thag
mi ’gyur lu gu rgyud/ bum ba [pa] de’i mnga’ bdag mo/ g.yang gi lha mo lug rdzi ma/ de ring
yon gyi bdag po la/ mi phya phyug g.yang ’di ru byon/ zas bcud nor g.yang ’di ru bskyobs/ lug
lha

[54 b] ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ dung mkhar dkar po’i nang shed na/ rin chen bum ba
[pa] gcig/ bum pa mi ’gyur bon gyi sku/ kha brgyan mi ’gyur dpag bsam shing/ ’gul ching
mi ’gyur mdo long dar/ gzungs thag mi ’gyur lu gu rgyud/ bum pa de’i mnga’ bdag mo/ g.yang
gis [gi] lha mo ra rdzi ma/ de ring yon gyi bdag po la/ mi phywa phyug g.yang ’di ru byon/ zas
bcud nor g.yang ’di ru bskyobs/ ra lha ma pham rten la bzhugs/ kye yab cig sangs po *bum khri
dang/ yum cig chu lcam rgyal mo gnyis/ stang dbyal de gnyis thugs kyis sprul pa las/ ri rgyal
lhun po la/ sbra {smra} bu mi’i rten du ’dzugs/ phywa yi bla ru {ri} byas/ rgya mtsho’i ’khyi
{khyil} rnams la/ phywa yi bla mtsho byas/ srid pa’i dbal g.yag de/ phywa dang g.yang gi rten
tu btsug/ shugs phur gru bzhi la/ bkra shis rdzas brgyad bris/ nang du

[55a] rin chen gter brgyad brtsal/ phywa gsas rnams kyi brten {rten} du btsugs/ phyug lha de ni
gser rdzi phyug/ smra bu mi’i rten du ’dzugs/ mi bu ’di la phywa g.yang stsol/ phywa lon pa de
ni ko ro ro/ dud ’gro phyug gi g.yang skyob pa/ g.yang bskyob pa de ni kyi li li/ sku’i de ni
sprul pa la/ sras bu Icam dral drug tu bltams/ gcan po ’od dkar *bum gyi rje/ srid dgu thams cad
gtan la pheb/ de ’og skos rje trang dkar gyis/ phywa g.yang thams cad gtan la pheb/ de og phya
rje g.yung drung gis/ mi phya phyug g.yang zas btsud bstsad {?}/ de og bu mo gnyan mo ni/
lha sman dkar mo mtsho dang sman/ de ’og g.yung drung sman cig ma/ de og klu mo dkar mo
g.yang gis bdag/ sring mo lcam mo rnams gsum gyis/ o ma’i mtsho mo kyi li li/ mar khu’i rgya
mtsho me re re/ thud kyi

[55b] ri bo rtsig pa dang/ zhal zas gda’ dgu’i ri Itar spungs/ dus dang bskal pa de tsam na/ dga’
skyed {skyid} ’dzom pa lha yis {yi} yul/ dro la ’jam pa khri gdug nyi/ srid pa sangs po ’bum
khri de/ smra bu mi phywa phyug g.yang te/ sems can don du bskyabs pa yis/ phywa de dang
po lha yi yul du bskyobs/ lha la tshe ring bkra shis byung/ de nas lha min yul du bskyobs/ lha
ma yin la dpa’ bas {bsam} byin g.yang chags/ de nas bdud kyi yul du bab/ bdud la khas drag
dbang che’i byin g.yang chags/ de nas gnyan gyis {gyi} yul du babs/ gnyan las che zhing gnyan
gyis [gyi] byin g.yang chags/ de nas klu’i yul du babs/ klu la ’phan zhing phyug pa’i byin
g.yang chags/ de nas nyi zla gza’ skar yul du babs/ dro zhing ’jam pa dang/ ’phan zhing bkra
gsal byin g.yang chags/ de nas me’i {mi ’i} yul

[56a] du babs/ mi la tshe dang bsod nams dpal g.yang dang/ longs spyod ’phel ba’i byin g.yang
chags/ btsan la de ni re smros dang/ g.yang la phyug gis [gi] gtan tshigs de nas byung/ phywa
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khu ye g.yang du byon/ kyai de nas g.yung drung phywa skyabs ’tshal/ phywa g.yang rgyal po
phywa la bdar {"bod}/ g.yang gsas rgyal po g.yang la ’bod/ phywa g.yang phye {phywa} la
mi ’bod rgyu/ g.yang gsas g.yang la mi ’bod rgyu/ klu gnyan rgyal dang gsum po yang/ phywa
la sku {rkus} zhing g.yang la ’jab/ de phyir phywa gsas phywa la bdar {’bod}/ g.yang gsas
rgyal po g.yang la ’bod/ ’dre srin byur dang gsum po yang/ phywa la sku {rkus} zhing g.yang
la ’jab/ de phyir phywa gsas phywa la bdar {’bod}/ de ring g.yang gsas g.yang la ’bod/ kyai
dang po phya byung gang nas byung/ g.yang srid de ni gang nas srid/ cir yang mi srid gong
[56b] rol nas/ cir yang mi srid sngon rol na/ sa yang ma bting dang po la/ srid pa sangs po "bum
khri yi/ thugs rje sprul pa’i byin rlabs las/ ’byung ba rnam pa Inga ru srid/ byung ba dang po
rlung du srid/ nyi zla gsal ba’i sgron ma srid/ mtha’i rgya mtsho mer ba srid/ rgya mtsho de’i
nang bcud la/ dbus kyi ri bo mchog rab srid/ ri bo de yi rtse mo nas/ srid pa’i sdong rgyan yag
pa skyes/ yal ka chen po bzhi tsam srid/ yal bran {phran} sum brgya drug cu srid/ shing shun
dar dang zab du srid/ shing ’bras sman gyi ’bras bu srid/ thang chu g.yung {g.yu} ’brang
{brngon} bdud rtsi ’khyil [srid] / shing lo sman gyi gzha’ tshon ’od du ’bar/ srid pa’i shing
chen de ’dra la/ srid pa’i rgyal mo’i mtshan gsol pa/ srid pa’i sdong rgyan yags pa skyes/
g.yung drung bon gyi mtshan gsol pa/ g.yung drung ljon shing mtshan gsol pa/ dam pa

[57a] chos kyi mtshan gsol ba/ yongs ’dus sa rdol {rtol; brtol} bya ba la/ mi rnams yongs kyi
{kyis} mtshan gsol ba/ kha lo sdong ’byams yid bzhin shing/ shar phyogs yal ka’i ’dab ma la/
zangs sgong dmar po kyi li li/ byang phyogs yal ka’i dab ma la/ Icags sgong nag po kyi li li/
nub phyogs yal ka’i dab ma la/ zangs sgong dmar po kyi li 1i/ lho phyogs yal ka’i ’dab ma la/
g.yu sgong sngon po kyi li li/ sdong po de’i rtse mo na/ gser sgong ser po kyi li li/ phywa
{phya} rje ye srid rgyal po srid/ dung sgong dkar po kyi li li/ pho lha dung khyung dkar po srid/
lcags sgong nag po rdol ba las/ srog lha lcags kyi bya khra srid/ zangs sgong dmar po rdol ba
las/ nor lha aR+Ya ’dzam lha srid/ sgong nga sum brgya drug bcu srid/ gsas chen sum brgya
drug bcu srid/ steng phyogs

[57b] gsas mkhar ser po la/ dar dang zab kyi gdan steng na/ phywa rje ye srid rgyal po ni/ sku
mdog ser po ’od du ’bar/ dbu la dar dkar thod du bcing/ sku la srin gyis {gyi} ral ga gsol/ g.yas
na phywa mda’ sgra dkar bsnams/ g.yon na bdud rtsi bum pa bsnams/ phywa g.yang tham cad
bum par sdud/ zhal nas bdud rtsi’i char ba ’bebs/ chibs su nam mkha’i ’brug la bcibs/ ’khor
yang phywa g.yang ’bum gyis bskor/ de ring yon gyis {gyi} bdog {bdag po} la/ steng gis
phyogs na phya khug cig/ steng gis phyogs na g.yang bskyobs cig/ khu ye ma phang {pham}
brten la bzhugs/ de’i thugs kyi spral pa las/ phywa sman dkar mo mdangs ldan ma/ sku la gzha’
tshon la’u gsol/ ud dpal mdzes pa’i cha ga can/ baiDUR+Ya’i cho lo ris/ mi nor phywa yi dmu
thag *dzin/ de ring yon

[58a] gyi bdag po la/ mi phywa phyug g.yang byer bar bsdus/ kye shar phyogs dung mkhar dkar
po nas/ ’brug dang seng ge’i gdan steng na/ pho lha dung khyung dkar po la/ g.yu’i smin ma
sngon mo khyug se khyug/ sku la dar dkar ’jol ber gsol/ dbu la dung gi rmog zhu gsol/ phyag
g.yas phywa mda’ sgra dkar bsnams/ g.yon na tshe’i bum pa bsnams/ ’khor yang pho lha bum
gyis bskor/ de ring yon gyis bdag po la/ shar gyi phyogs nas phywa khug cig/ shar gyis [gyi]
phyogs nas g.yang skyobs cig/ khu ye ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ de’i thugs kyi spral pa
las/ lha sman dkar mo mdangs Idan ma/ sku la g.yu’i la’u gsol/ ba le dung gi gong lag can/ ska

163



{skad} rags shel gyi gyung drung ris/ phyag na me’i g.yung drung bsnams/ mi rnams yongs la
dbang

[58b] yang bsgyur/ dkar la ’tsher ba me’i phywa/ de ring yon gyis [gyi] bdag po la/ g.yung
drung me’i phywa skyobs cig/ byang phyogs Icags mkhar *bar ba na/ bya rgyal khyung gis [gi]
gdan steng na/ srog lha lcags kyi phya {bya} khra ni/ dbu la gnam Icags rmog zhu gsol/ sku la
Icags khrab ’bar ba gsol/ g.yas na lcags kyi mda’ gzhu bsnams/ g.yon pa tshe’i g.yung
drung ’dzin/ ’khor yang srog lha *bum gyis bskor/ de ring yon gyis bdag po la/ byang gis {gi}
phyogs nas phywa khug cig/ byang gis [gi] phyogs nas g.yang skyobs cig/ khu ye ma ’phang
{pham} rten la bzhugs/ de’i thugs kyi spral pa las/ tshe’i bud med dkar mo las {ni;te}/ dkar mo
dung gi la’u gsol/ mtsho rog g.yu’i gong lag can/ byi ru ’bar ba’i rgyan ris can/ phyag na
phyugs

[59a] gyis [kyi] gser rtsi bsnams/ gnag rta lug gsum gser dang g.yu/ mi nor sna dgu la sogs pa/
sna tshogs nor la dbang yang bsgyur/ gnag la rog pa phyug gis {gi} g.yang/ de ring yon gyi
bdag po la/ rin chen nor gyis {gyi} g.yang bskyob cig/ khu ye ma ’phang {pham} rten la
bzhugs/ nub phyogs g.yu mkhar sngon po la/ g.yung drung pad ma’i gdan steng nas {na}/ sgra
bla gon sngon gshong ring gis/ sku la dar ber sngon po gsol/ dbu la g.yu’i rmog zhu gsol/ g.yas
pa lcags kyi bya khra spor/ g.yon pa g.yu’i bum ba [pa] ’dzin/ ’khor yang sgra bla bum gyis
bskor/ de ring yon gyi bdag po la/ nub kyi phyogs nas phywa khug la/ nub kyi phyogs nas
phywa g.yang bskyobs/ khu ye ma *phang {pham} rten la bzhugs/ des {de’i}

[59b] thugs kyi spral pa las/ g.yang sman lha mo u dpal {ut pa la;u dum ba ra} ’dzin/ spang
rgyan sngon po’i la’u gsol/ u dpal {ut pa la;u dum ba ra} mdzes pa’i gong lag can/ ser po gser
gyi mdog kha ris/ phyag na zas kyi rma g.yang bsnams/ nas ’bras gro dang mon sran til/ dkar
gsum mngar gsum ja dang chang/ sna tshogs zas la dbang yang bsgyar/ snum la dril ba zas kyi
bcud/ de ring yon gyi bdag po la/ lho phyogs mchong mkhar smug po nas {na}/ rin chen ’bar
ba’i gdan steng na/ nor lha aR+Ya ’dzam lha ni/ sku mdog smug po brgyan dang chas/ dbu la
g.yu’i rmog zhu gsol/ sku la g.yang gi ber chen gsol/ g.yas pa gyad kyi rtsal rdo *phen/ g.yon pa
ne’u le’i bskyal pa {sgro} ’dzin/ ri lung thams {can} rin chen gling/ gnag rta lug gsum me re
re/ *khor yang nor lha ’bum gyis bskot/

[60a] de ring yon gyis [gyi] bdag po la/ lho yi phyogs nas phywa dang g.yang khug cig/ 1ho’i
phyogs nas g.yang bskyob cig/ khu ye ma "phang {pham} rten la bzhugs/ des {de’i} thugs rje’i
sprul pa las/ shel gyi bud med dkar mo cig/ khug chos dmor [dmar] po la’u gsol/ {ut pa
la} ’bar ba’i gong lag can/ steng na zangs kyi rma bya ris/ phyag na mdzes pa’i na bza’ bsnams/
dar zab pad shun la sogs pa/ sna tshogs gos la dbang yang bsgyur/ bkra la gsal pa gos kyi
g.yang/ de ring yon gyi bdag po la/ reg ’jam gos kyi dngos grub stsol/ lho’i phyogs nas phywa
dang g.yang khug cig/ lho shar ’tshams nas phywa dang g.yang bskyobs pa/ g.yung drung thog
ser od ’phro nas/ bzhugs nas gang dkar rtse la bzhugs/ sku mdog dkar la *od zer ’phro/ dbu la
[60b] dung gi rmog mo gsol/ sku la dar dkar ’jol ber gsol/ phyag na nyi zer ’phrul gyi zhags pa
bsnams/ zla ba dung gi a long can/ ’dzin pa phywa dang g.yang ’dzin no/ ’don pa phywa dang
g.yang ’don no/ chibs su g.yung drung {g.yu ’brug} sngon po bcib/ sgra ni ’brug dang bcas te
gshegs/ "od ni glog dang bcas te gshegs/ lho shar ’tshams nas rgyug ’drol cing/ phywa ’gug pa
de ni sga ra ra/ g.yang skyobs pa de ni kyi li li/ phywa ’thor ba bsdus g.yang byer ba khug/ yo
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ba srong la bo ba khong khu ye ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ de’i khab dang g.yang stsol
la/ g.yang gi lha mo rta rdzi ma/ phyag na gser g.yu’i srab mthur bsnams/ las su rta lha *phan po
gsol/ de ring yon gyis [gyi] bdag po la/ cang shes rta’i phywa dang g.yang khug cig/

[61a] rta lha ma ’phang {pham} brten [rten] la bzhugs/ byang shar ’tshams nas phywa dang
g.yang ’gug ma/ g.yung drung ’od gsal glog ’khyug nas/ bzhugs ni brag dmar rtse la bzhugs/
phyag na lcags kyu sgron ma bsnams/ mi phywa phyug g.yang byer ba bsdus/ chibs su rgya
stag khra bo bcib/ byang shar mtshams nas rgyug ’drol cing/ phywa ’gug pa de ni sgo ro ro/
g.yang bskyob pa de ni kyi li li/ phywa ’thor ba bsdus la g.yang byer ba khug/ yo ba srong la bo
ba khong/ khu ye ma ’phang {pham} brten la bzhugs/ des {de’i} khab dang g.yang stsol ba/
g.yang gi lha mo ’bri rdzi ma/ g.yang gis {gi} bzho zo khra bo bsnams/ las su ’bri lha sham po
gsol/ de ring yon gyi bdog [bdag] po la/ mdzod ldan nor gyi dngos grub stsol/ ’bri lha
ma "phang {pham} rten la bzhugs/ byang nub

[61b] mtshams nas g.yang ’gug ma/ g.yung drung ’bru rje btsan po nas/ bzhugs nas ri rab rtse la
bzhugs/ dbu la gnam Icags phra min {phra men} rmog zhu gsol/ sku la srin po g.yang bzhi gsol/
phyag na thog gis [gi] sta re bsnams/ g.yang la gnod byed spyi Iding {rdug} gshogs/ chibs su
gtum chen dom la bcib/ byang nub mtshams nas rgyug ’drol cing/ phywa ’gug pa de ni ko ro
ro/ g.yang skyobs pa de ni kyi li 1i/ phywa ’thor ba bsdus la g.yang byer ba khug/ yo ba srong la
bo ba khong/ khu ye ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ de’i khab dang g.yang stsol ba/ g.yang
gis [gi] lha mo lug rdzi ma/ phyag na phyug thag g.yang dar bsnams/ las su lug lha smin bu
gsol/ de ring yon gyi bdag po la/ g.yang dkar lug gi dngos grub stsol/ lug lha ma ’phang
{pham} rten la bzhugs/ lho nub mtshams

[62a] nas phywa dang g.yang ’gug pa/ g.yung drung ’bar ba’i ’od dkar rje/ bzhugs ni rgya
mtsho’i dkyil na bzhugs/ dbu la gzha’ tshon dar thod being/ sku la chu dar la’u gsol/ phyag na
chu srin g.yang bzhi {gzhi} bsnams/ mi phywa phyug g.yang byer ba bsdus/ zas bcud nor
g.yang dbang du bsdus/ chibs su chu glang sngon po bcibs/ lho nub mtshams nas rgyug ’droel
zhing/ phywa ’thor ba bsdus la {g.yang} byer ba khug/ yo ba srong la bor ba khong/ khu ye
ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ des khab dang g.yang stsol pa/ g.yang gi lha mo ra rdzi ma/
phyag na sdang thag bya ma bsnams/ las su ra lha zhal dkar gsol/ de ring yon gyi bdag po la/
tshe te ra’i g.yang skyobs cig/ ra lha ma ’phang {pham} rten la bzhugs/ kyai sa bdag tsang
[62b] ’khor ba dang/ lha mo bstan ma Icam dral rnams/ phyag na rin chen ’bar ba dang/ gser gyi
bum pa bcud Idan ma/ rin chen yongs la dbang yang bsgyur/ de ring yon gyi bdag po la/ rin
chen gter gyi g.yang skyobs cig/ khu ye ma *phang {pham} rten la bzhugs/ phywa dang g.yang
gi sras po ni/ phywa sras sum brgya drug bcu yis/ sangs rgyas lha’i yul nas kyang/ g.yung
drung me’i {dmu’i} phywa khug cig/ rin chen nor gyis [gyi] g.yang skyobs cig/ becud Idan zas
kyis {kyi} dngos grub stsol/ thab rtsod lha min yul nas kyang/ g.yung drung me’i {dmu’i}
phya khug cig/ rin chen nor gyis {gyi} g.yang bskyob {skyobs} cig/ bcud ldan zas kyi dngos
grub stsol/ dmu bdud btsan gsum yul nas kyang/ g.yung drung me’i {dmu’i} phywa khug cig/
rin chen nor gyi g.yang skyobs cig/ bcud ldan zas kyi dngos grub stsol/ klu gnyan sa bdag yul
nas kyang/ g.yung drung me’i {dmu’i} phywa khug cig/ rin chen nor gyi g.yang skyobs cig/
bcud Idan zas kyi dngos grub stsol/ nyi zla gza’ skar yul nas kyang/ g.yung drung
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[63 a] me’i {dmu’i} phywa khug cig/ rin chen nor gyis [gyi] g.yang skyobs cig/ bcud Idan zas
kyi dngos grub stsol/ phywa g.yang thams cad bsdus bsdus nas/ phywa la skyobs pa’i mi ma
mchis/ g.yang la ’don pa’i gnas ma ’chis {mchis}/ da g.yung drung phywa ’di gang du
bskyobs/ rin chen g.yang du {’di} gang du ’don/ gangs ri dkar la ’don snyam pas/ g.yu ’brug
ma bu ’ur thugs che/ sing lcam ma bu rgyug ’drol mang/ der kyang g.yung drung phywa mi
skyobs/ der kyang g.yung drung g.yang mi ’don/ ’o na phywa ’di gang du ’don/ ’o na
g.yang ’di gang du ’don/ tsan dan nags la ’don snyam pas/ rgya stag ma bu khro gtum che/
phywa sbrel {sprel;spre} ma bu rgyug ’drol mang/ der kyang g.yung drung phywa mi skyobs/
der kyang rin chen g.yang mi ’don/

[63b] 0 na phywa ’di g.yang ’di {gang du} skyobs/ 0 na g.yang ’di gang du don/ g.ya’ sngon
rtse la don snyam pas/ bre ser ma bu mgo lo rgod/ gangs sing [seng] ma bu rgyu ’drol mang/
der kyang g.yung drung phywa mi skyobs/ der kyang rin chen g.yang mi ’don/ ’o na phywa ’di
gang du ’don/ o na g.yang ’di gangs du ’don/ brag dmar rtse la don snyam pas/ bya rgyal rgod
po phrag dog che/ glog mo ma bu rgyug ’drol mang/ der kyang g.yung drung phywa mi skyobs/
der kyang rin chen g.yang mi ’don/ ’o na phywa ’di gang du ’don/ o na g.yang ’di gang
du ’don/ phywa sman dkar mo mdangs ldan ma/ yon bdag spyi po’i gtsug rim nas/ dkar
la *tsher ba mi’i g.yang/ snum la ’dril ba zas kyi bcud/ phywa bdag g.yang bdag ’di na {la;ru}/
[64a] bzang/ phywa byon g.yang byon ’di la byon/ phywa mi ’bral gtsug gis [gi] rgyan du
bzhugs/ a Ao~M ha~M'/ g.yung drung ’dzam b+ha lha khu ye brum ’du/ lha sman dkar
mo ’od ’bar ma/ yon bdag thugs kyi dang gong du/ nags la rol pa nor gyis {gyi} g.yang/ phywa
bdag g.yang bdag ’di na bzang/ bya [phywa] byon g.yang byon ’di na byon/ g.yang mi ’dral
{’bral} thugs kyi dkyil du bzhugs/ a Ao~M ha~M'/ g.yung drung ’dzam b-+ha lha khu ye brum
{?; —} ’du/ tshe’i lha mo zas kyi bcud/ yon bdag bcud ’dus pho ba rgyu/ snum la ’dril ba zas
kyi bcud/ phywa bdag g.yang bdag de ru bzang/ phywa byon g.yang byon ’di ru byon/ g.yang
mi ’bral pho bas {ba’i} bcud du sdud/ a Ao~M ha~M"/ g.yung drung dzam b-+ha lha khu ye
brum ’du/ g.yang

[64b] sman dkar mo mdangs ldan ma/ shel gyi bud med dkar mo la/ bkrag la gsal ba gos kyi
g.yang/ phywa bdag g.yang bdag ’di na bzang/ phywa byon g.yang byon ’di na byon/ g.yang
mi ’bral lus kyi brgyan du bzhugs/ a Ao~M ha~M'/ g.yung drung ’dzam b-+ha lha khu ye
brum ’du/ a rten {brtan} tshe brten {brtan} skyid gsum brten {brtan}/ khu ye de nas g.yang
du ’don/ khu ye de ni phywa ru skyobs/ smon lam de ni mkhar du brtsigs/ shar gyi phyogs nas
sgo ba nas/ mi dkar sing [seng] mgo’i dbal mdung ’debs/ mi gshen bdag cag ma lags pa/ cig
kyang nye bar mi bya’o/ shar sgo gnyan po srungs du gsol/ g.yang sgo gnyan po gdam du gsol/
byang gi phyogs kyi sgo ba nas/ mi dmar phag rgod btsan zhag {zhags} ldog/

[65a] mi gshen bdag cag ma lags pa/ rgyu sbyar yon bdag ma lags pa/ gcig kyang nye bar mi
bya’o/ byang sgo gnyan po bsrung du gsol/ g.yang sgo gnyan po bsrungs {bsrung} tsang du
gsol/ nub kyi phyogs kyi sgo ba nas/ mi sngon *brug mgo’i sta re phyar/ mi gshen bdag cag ma
lags pa/ rgyu sbyar yon bdag ma lags pa/ cig kyang nye bar mi bya’o/ nub sgo gnyan po bsrung
du gsol/ g.yang sgo gnyan po bsrung du gsol/ lho’i phyogs kyi sgo ba nas/ mi nag dom gyi
mgo’i ral gri phyar/ mi gshen bdag cag ma lags pa/ rgyu sbyor yon bdag ma lags pa/ gcig kyang
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nye bar mi bya’o/ lho sgo gnyan po bsrungs du gsol/ g.yang sgo gnyan po bsrungs du gsol/
dge’o/ bkris shis shog/ legs so// //

[65b] phywa g.yung drung gling dgu ma’i bea’ thabs la/ *brang rgyas zlum po’i thog tu g.yung
drung gling dgu bris/ de’i steng la bang rim gsum brtsegs/ thog tu dbal bshos zur gsum rtse
zlum po nor bu’i tshul/ bang rim gnyis pa la phyogs bzhi bum pa bzhi/ mtshams bzhi nor bu
bzhi/ bang rim tha ma la phyogs bzhi rtsa ba g.yang gi mi bzhi/ steng du dung khyung sku
btsugs/ de la rtse la nyi zla nor bu brgyan/ mtha’ la tshe ril gyi {gyis} bskor/ shugs phur gru
bzhi la bkra shis rdzas brgyad bris/ *bras shing thog la sogs kyi ri lu bya/ gser ’phang g.yu lo
g.yang sha lag pa/ g.yung ’brang ’khyil ba mtshon cha sna Inga/ mdzo mdzo mo sna thag snal
{sna} kyu bzho bzo {zo ba} spyi thag phyug po dgu’i sa dang khang dud/ pho chas mo chas/
gro nas ’bras la sogs ja chang/ gser srab g.yu mthur sba smyug tshigs gsum/ g.yang chas
gang ’dzoms legs par bshams/ g.yang skyobs kyi zhal shog yin legs so// kye de ring srid pa’i
gnam gong la/ g.yang rten de ni gang nas srid/ g.yang gis {gi} rten gnas gsas la grub/ shar
phyogs gar gsas btsan po yis/

[66a] shar phyogs g.yang gis [gi] ’gying thag then {’then}/ dung gis [gi] ’gying phur dkar po
btsugs/ g.yang rten mi "chug rdzi bu {rdzi bo} mdzod/ kyai lho phyogs gnam gsas dbyings rim
{rum} gyis/ lho nas g.yang gis [gi] ’gying thag then/ g.yu’i mthing phur sngon po btsugs/
g.yang rten mi ’chug rdzi bu mdzod/ kye nub phyogs gsas rje rmang po nas {yis}/ nub nas
g.yang gis [gi] ’gying thag then/ nub nas g.yang gi ’gying phur btsugs/ g.yang rten mi ’chug
rdzi bu mdzod/ kyai byang phyogs rgod gsas khams pa nas {yis}/ byang nas g.yang gis
[gi] ’gying thag then/ byang nas g.yang gis [gi] ’gying phur btsugs/ g.yang rten mi ’chug rdzi
bu mdzod/ kye g.yang gis [gi] mtsho mo me re re/ g.yang sman rgyang glu lhang nge lhang/
g.yang

[66b] sman phyug mo spun dgu ’di/ che ba lha’i bu mo ste/ dung gi bud med ya mtshan can/
gser gyis [gyi] na bza’ sku la gsol/ phyag na tshe’i gzung {gzungs} thag bsnams/ tshe g.yang
mi ’chug rdzi bu mdzod/ de ’og gnyan gyis bu mo ste/ gser gyi bu {bud} med ya mtshan can/
phyag na dar gyis [gyi] srab mda’ bsnams/ gor bu rta’i rdzi bu mdzod/ de ’og klu’i bu mo ste/
g.yu’i bu mo ya mtshan can/ phyag na g.yang gis [gi] bzho zo bsnams/ zas dkar ’bri’i rdzi bu
mdzod/ de ’og phya’i bu mo ste/ shel gyi bud med dkar mo ste/ phyag na gser gyi sdar thag
bsnams/ g.yang dkar lug gis [gi] rdzi bu mdzod/ de og dmu yi bu mo ste/ mthing gi bud med
ya mtshan can/ phyag na gser gyi snal chu bsnams/

[67a] rog po g.yag gi rdzi bu mdzod/ de ’og gtsug gi bu mo ste/ gtsug Icam lha mo ’od *bar ma/
phyag na tshe’i bum pa bsnams/ ’chi med tshe’i rdzi’u mdzod/ de ’og gol gyi bu mo ste/ gol
lcam lha mo ya mtshan can/ dar dkar na bza’ sku la gsol/ phyag na dung gi sde mig bsnams/
mkhas pa mi ’chug rdzi bu mdzod/ de ’og gnod sbyin bu mo ste/ phyag na yid bzhin nor bu
bsnams/ dngos grub spel ba’i rdzi bu mdzod/ de ’og sa bdag bu mo ste/ phyag na sa’i gter khab
{kha} bsnams/ bang mdzod ’bru’i rdzi bu mdzod/ g.yang sman rgyal mo spun dgu la/ de ring
g.yang brten g.yang la ’khor/ g.yang sman rgyang glu lhang se lhang/ g.yang gis ri bo ldem se
ldem/ g.yang gis [gi] mtsho

[67b] mo me re re/ rta lha’i rta skad si li li/ g.yang gi ’brug skad tse re re/ lha ’bri ngar skad ti ri
ri/ g.yang gi ’gying phur kyi li li/ de ring g.yang cha g.yang rdzas ’di la ’khor/ kyai shar phyogs
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dung mi dkar po {mo} la {de}/ shar phyogs dung gis [gi] sgo phye la/ shar phyogs rgyal po’i
{mo’i} rma g.yang de/ de ring phywa dang g.yang du len/ lho snyan sprul pa’i mi bo de/ lho
phyogs g.yu’i sgo phye cig/ lho phyogs rgyal po’i {mo’i} nor g.yang de/ de ring phywa dang
g.yang du len/ nub gnyan nag po ze ba can/ nub phyogs mchong gis [gi] sgo phyes cig/ nub
phyogs rgyal po {mo’i} srog g.yang de/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ byang phyogs
rgyal po ldem thog ’di/ byang phyogs gser gyis [gyi] sgo phye la/ byang phyogs rgyal po’i nor
g.yang de/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/

[68a] kyai mthon po sgong gi pha g.yang te/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ dog mo
sa’imi {ma} g.yang de/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ ri rab lhun po’i brten {brtan}
g.yang de/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ nyi zla gnyis kyi gsal g.yang te/ de ring
phywa dang g.yang su [du] len/ kye rgya gar rgyal po’i chos g.yang de/ ting ’dzin dmigs pa’i
bkug gnas ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ bkra shis khrims kyi sgo mo ni/ nag po
rgya’i khrims g.yang de/ ting ’dzin dmigs pa’i bkug gnas ni/ de ring phywa dang g.yang du len/
lho ’dzam bu’i gling gi dbus dkyil nas/ spur rgyal bod kyi che g.yang de/ ting *dzin dmigs pa’i
bkugs [bkug] nas {gnas} ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ phyang mtshon cha
spungs ba’i gur khang nas/ thig mo hor gyi mda’ g.yang de/

[68b] ting *dzin dmigs pa’i ’gug nas {gnas} ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ khrom
ge ser rgyal po’i dmag g.yang de/ ting *dzin dmigs pa’i bkug nas {gnas} ni/ de ring phywa dang
g.yang su [du] len/ stag gzigs rgyal po’i nor g.yang te/ ting ’dzin dmigs pa’i bkug nas {gnas}
ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ stag lha me ’bar mthu g.yang de/ ting ’dzin dmigs
pa’i bkug gnas ni/ de ring phywa dang g.yang du len/ a ti mi {mu} wer dpa’ g.yang te/
ting *dzin dmigs pa’i bkug nas {gnas} ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ kyai mdung
mo gcig la dpe blang nas/ mdung shing ldem pa smug po sdong {ldong}/ smug po sdong gi
dpa’ g.yang de/ ting ’dzin dmigs pa’i bkug nas {gnas} ni/ de ring phywa dang g.yang su [du]
len/

[69a] ba dan khra po gser chung dpra {se khyung dbra}/ ser {se} khyung sgra’i {dbra’i} mthu
g.yang te/ ting ’dzin dmigs pa’i bkug nas {gnas} ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/
mdung lcags ngar ma a lcags ’bru {’gru}/ a lcags ’bru’i {gru’i} dpa’ g.yang de/ ting ’dzin
dmigs pa’i bkug gnas ni/ de ring phywa dang g.yang su [du] len/ mdung dang khra bo dmu tsa
sgo {tsha dgu}/ dmu tsha dgu’i phywa g.yang te/ ting *dzin dmigs pa’i bkug nas {gnas} ni/ de
ring phywa dang g.yang su [du] len/ rnga thub dmar po dpa’ rda gnyis/ dpa’ rdo {dba’ rda}
gnyis kyi ’phen g.yang te/ ting ’dzin dmigs pa’i bkug gnas ni/ de ring phywa dang g.yang su
[du] len/ kyai sgong sngon mthon po’i dkyil shed na/ nyi ma gsal ba’i g.yang cha te/ de ring di
ru g.yang su [du] len/ steng phyogs lha’i pho brang nas/ tshangs pa brgya byin la sogs pas/
lha’i phun tshogs g.yang cha te/ de ring phywa dang g.yang la byon/ ’og phyogs klu’i pho
brang nas/ dga’ po ’jog po la sogs pas/ klu’i longs spyod g.yang cha de/ de ring

[69b] °di ru g.yang la byon/ ri rab lhun po’i khong seng nas/ rnam thos sras dang la sogs pas/
rgyal po rigs rgyud g.yang cha de/ de ring ’di ru g.yang la byon/ blon po dpa’ yod dpa’ rtsal te/
de ring ’di ru g.yang la byon/ nor bu dgos ’dod kun rtsal te/ de ring ’di ru g.yang la byon/
mkhas pa shes rab thams mkhas te/ de ring ’di ru g.yang la byon/ btsun mo’i spyod lam mkhas
g.yang te/ de ring ’di ru g.yang la byon/ dpa’i dpa’ rtsal dpa’ g.yang te/ de ring ’di ru g.yang la
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byon/ bzod pa yon tan phun tshogs te/ de ring ’di ru g.yang la byon/ mgyog shing shigs {shugs}
chen rta’i g.yang/ de ring ’di ru g.yang la

[70a] byon/ o ma’i rgyud ’dzin phyug g.yang te/ de ring ’di ru g.yang la byon/ spos zhing bag
phob nas kyi g.yang/ de ri ’di ru g.yang la byon/ bde zhing myur mgyogs lam gyid [gyi]
g.yang/ de ring ’di ru g.yang la byon/ mdzes shing byin chags gzugs kyi g.yang/ de ring ’di ru
g.yang la byon/ snyan zhing lhun chags skad kyi g.yang/ de ring ’di ru g.yang la byon/ zhim
mngar ’jam pa zas kyis [kyi] g.yang/ de ring ’di ru g.yang la byon/ ’jam snyen {snyan;
mnyen} ’dzom pa gos kyis {kyi} g.yang/ de ring ’di ru g.yang la byon/ ji ’dod ’grub pa ’khor
gyis [gyi] g.yang/ de ring ’di ru g.yang la byon/ yid ’ong nyi {snye} ’khor nor gyi g.yang/ de
ring ’di ru g.yang la byon/ mthu {mthun} zhing skar bzang gzha’i g.yang/ de ring ’di ru g.yang
la byon/ stobs

[70b] chen myur mgyogs mkhas pa’i g.yang/ de ring ’di ru g.yang la byon/ bkra shis phun
sum ’tshogs pa rnams/ de ring ’di ru g.yang la byon/ g.yang cha mi ’gyur bkra shis shog/ kyai
rtsa rgyud bla ma’i bkra shis shog/ yi dam lha tshogs bkra shis shog/ dngos grub rtsol ba’i bkra
shis shog/ bon skyongs srung ma’i bkra shis shog/ bar chod sel ba’i bkra shis shog/ yul lha gzhi
bdag rnams kyi bkra shis shog/ mthu {mthun} rkyen sgrub pa’i bkra shis shog/ kyai dpag bsam
shing gi rtse mo nas/ dung khyung dkar po’i rnyed re che/ dung khyung dkar po’i rnyed g.yang
de/ khu ye phywa dang g.yang su len/ rgung {rlun} sprin gnyis kyi so mtshams nas/ g.yu ’brug
sngon mo rnyed re che/ g.yu ’brug sngon mo rnyed g.yang te/ khu ye phywa dang g.yang su
len/ tsan dan nags kyi gting rum nas/ rgya stag khra bo rnyed re che/

[71a] brgya [rgya] stag khra pos rnyed g.yang te/ khu ye phywa dang g.yang du len/ kar yag
brag gis [gi] gting rum nas/ thang dkar rgod po rnyed re che/ thang dkar rgod po’i rnyed g.yang
de/ khu ye phywa dang g.yang du len/ brgya [rgya] mtsho chen po’i gting rum nas/ dung po
ang grag rnyed re che/ dung po ang grag g.yang te/ khu ye phywa dang g.yang su [du] len/ kye
mi po {pho} dpa’ bas {ba’i} sgra bla’i g.yang/ khu ye phywa dang g.yang du len/ rta pho
mgyogs pa’i sgra bla’i g.yang/ khu ye phywa dang g.yang su [du] len/ go khrab btsan pa sgra
bla’i g.yang/ khu ye phywa dang g.yang su [du] len/ btsan po rnams kyis [kyi] btsan g.yang te/
khu ye phywa dang g.yang su [du] len/ phyug po rnams kyi phyug g.yang te/ khu ye phywa
dang g.yang du len/ mkhas pa rnams kyi

[71b] lce g.yang te/ khu ye phywa dang g.yang du len/ phywa nyi ma tsam cig go ro ro/ g.yang
zla ba tsam cig kyi li li/ phywa ’di "bod pa nges ’bod/ g.yang ’di g.yab pa dar gyis len/ khu ye
ma pham brten la bzhugs/ phywa khu ye g.yang khu ye/ g.yang len no/ lha rgyal lo/ lha rgyal
te/ bkra shis par {bar; tshur} shog/ mchod do bsang ngo/ *bul lo/ zhi ba’i lha tshogs/ rgyas pa’i
lha tshogs/ dbang gi lha tshogs/ drag po’i lha tshogs/ ye shes khro tshogs/ dbal mo’i ma tshogs/
bon skyongs srungs ma/ pho nya las mkhan thugs dkar gong ’og bar gsum/ sgra ma {bla} wer
ma/ tshe rdzi cang seng/ dpal mgon bdun bcu dang/ g.yen khams sum cu/ *gul lha brtan ma/ lha
srin sde brgyad/ drang mkhan sde tshogs/ yul sa gzhi bdag ris drug

[72a] bar to/ pha myes rgyud kyi bsrungs [srung] ma/ slob dpon rgyud kyi srungs [srung] ma/
rig ’dzin yongs kyi srungs [srung] ma/ tshe rabs las kyi srung ma/ mchod cing brten pas
bsrungs [srung] ma rnams thugs dam rgyud yongs su bskong cig/ bdag cag sgrub gshen ’khor
bcas la/ lha’i bka’ chad ma btang cig/ srung ma’i dbu yog ma sdig cig/ tshe la bar chod ma
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gtang cig/ srog la hur thum ma btang cig/ gang *dod bsam pa’i don rnams ’grub/ tshe ring srog
skyobs dgra sod bgegs thul/ mchog thun mongs gnyis kyi dngos grub stsol cig/ ki bswo cha’o
lha rgyal lo// bkra shis gsol ste/ na mo kun khyab bde chen phyogs ris med/ yongs khyab bon
ska’i bkra shis shog/ gzi brjid zil gnon bdud bzhi *dul/

[72b] longs spyod rdzogs sku’i bkra shis shog/ sna tshogs nges med ’gro don mdzad/ cing yang
sprul sku’i bkra shis shog/ byin brlabs dngos grub *byung ba’i gnas/ bla ma rnams kyi bkra shis
shog/ bar chod kun sel dngos grub gter/ ma sring mkha’ ’gro’i bkra shis shog/ log Ita tshar gcod
dgra bgegs ’dul/ bon skyongs bsrung ma’i bkra shis shog/ phywa g.yang dge ’khor bstan pa
spel/ nor lha rnams kyi bkra shis shog/ ’di dang phyi ma gnyis ka bde skyid pa/ phun
sum ’tshogs pa’i bkra shis shog/ tshe g.yang dge ’khor bstan pa skyongs/ dbal mo rnams kyi
bkra shis shog/ dkar gsum phud dang mngar gsum phud/ bshos chang mang thun yu ti sogs/ zad
med brgya byin bkra shis shog/ g.yu shug sngon mo’i dud pa ni/ gtsang rtsog

[73a] dme mnol dag par shog/ ’di dang phyi ma bde skyid phun sum ’tshogs pa’i bkra shis shog/
kyai bdag dang yon bdag ’khor bcas rnams/ sgong sngon bzhin du mtho bar shog/ nyi zla bzhin
du gsal bar shog/ gza’ skar bzhin du bkra bar shog/ ri rab bzhin tu [du] brtan par shog/ ri bran
bzhin tu [du] ’phel bar shog/ sa gzhi bzhin tu [du] yangs bar shog/ ljon shing bzhin du shan
par [shar bar] shog/ nags tshal bzhin tu [du] phyug par shog/ yal ka bzhin tu [du] rgyas par
shog/ rtsi thog bzhin tu [du] bkra bar shog/ rgya mtsho bzhin tu [du] zabs par shog/ mtsho
bran bzhin tu [du] mang par [bar] shog/ chu po [bo] bzhin tu [du] rings par [bar] shog/ dung
pho {po} bzhin tu [du] btsan par shog/ mi ’phel nas

[73b] ba’i ’phel bar shog/ mi mtha’ chu’i rings par [bar] shog/ mi brten mtsho’i zab par {bar}
shog/ mi bu gser ba’i bzang bar shog/ mi srog brag pa’i [ba’i] {bas} sra bar shog/ lha zhal dung
pa’i [ba’i] dkar [dpal] bar shog/ smon lam ri bo bzhin tu [du] brtan par shog g.yang gi mtsho
mo ’khyil par [bar] shog/ dngos grub ljon shing bzhin tu [du] ’thug par shog/ char chu dus
su ’bebs par shog/ lo ’bras rtag tu legs par shog/ phyug g.yang rgyun tu [du] ’phel bar shog/
bdag dang yon bdag ’khor bcas la/ mi ’gyur sku’i bkra shis shog/ mi ’gag gsung gi bkra shis
shog/ mi ’khrul thugs kyi bkra shis shog/ bcol ba’i "phrin las ’grub par mdzod/ kyai mi dkar
sing [seng] ge’i mgo can gyis/ shar gyis [gyi] phyogs nas g.yang sgo bsrungs/

[74a] mi dmar phag rgod mgo can gyis/ byang gi phyogs nas g.yang sgo bsrung {bsrungs}/ mi
nag dom gyi mgo can gyis/ nub kyi phyogs nas g.yang sgo bsrungs/ mi sngon ’brug gi mgo can
gyis/ 1ho’i phyogs nas g.yang sgo bsrungs/ sgo lha stag g.yag la sogs kyis/ g.yang brtan ’khyam
du ma ’jug la/ bdag dang yon bdag ’khor bcas la/ bsod nams dar rgyas bkra shis shog/ bdag cag
mi phyug ’khor bcas la/ g.yang ri rab bzhin tu [du] brtan par shog/ rgya mtsho bzhin tu
[du] ’khyil bar shog/ rigs rgyud mi nor ’phel bar shog/ longs spyod phun sum ’tshogs par shog/
ci bsam don rnams ’grub par shog// sarba/ maM ga laM/ dge’o// //
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A, BOENZKEEDT-, /| (THE)EENOFELD, | AN OMEEAR IR DY 34U,
| Enb, NOEIZ

[56a] F&07=, / (TD&) NMCHMEERE -BRDOY L, | ENEK TN IO 4D
Teo | VMBS, ENEET L,/ Yo (O) MR ALLRRE N ZDRENLHELNLI L,
| XATEDE, EBOZENELCT(DTHD, D),/ Fx, 74 (EWVIHIFENR, Zhid),
YUk, K (BVIOERTHD), | FxA, Thnd, 2 Rur OF XTI E RO T, /
F XY DENFYEREY, | YoO'— () OERYZRES, / (LAL, ) F - (D
) RF Y ZBRER2T UL, | YorDOB—1T v o2 R, ) (THL)fEE=xr b H
YD EFITER, | FxEBS, YAROED, g, (58, ) Fyotr— F)I1ETvE
FECR, / Yo Dt— ) OEII Y 2SO THD, | T (BHR), v CER), FaL (kg
MZTRE) D =obFEz, | FYEBE, YUICEWNES, | 2, (5H,)FvOt—NR
YEMNESDOTHD, | 5 H, Yo OMPY SO THD, | x4, 91, Txiddbbdd
FINSAECT, | o DIFIELNIDIE, EZICTHIEIELT, /
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[56b] (THAFTELARWRTND, / B FIELRW K IZIE, /| BHE X B ES I TOZR 0 E )
WZBWTE, [ (P, )= R T AT 4D, | 2IEDLE OINFEIic kY, / T
DICHRIAFAE LT, / TEHRITHEA), BEL T ELTZ, / IEE7e B H 4T K (1) 7 ELT=, /3
B2 (k%) tt= 2 = Kifg (12) fFELTZ, | ZORKIEDOWNERD, | FROEEDIL () FEL
7o | EDWDTEND, ELIEHONTZAROHBAEL, /| (FINBAUT) WAD KX (12)
FIELT, | (BT BAELTZ) 360 AO/IME (1) FFTELT, /| fREM T DRI EICAFIELTZ, / K
DI (Th5) DR () FIELTZ, [ #HIE (L)) MmO (DanE) HEETEEY,
/ BIOIEIL, OO N T, /| ZDLH7, FEORAKIZ, /| ¥—_— Xy LE (F1E
DI E) LT, / (20, ) mkbELIMONTAEL, (Z0)FEORIL (D), / =
YRy R EAHTBI, [ 2Ry DR EA T B, [ IE
[57a] IEEAMTTBNT, [ (ZO)BREDOAKR EENEHLDIT, | HEDD N % L FTEAT T2, /
e DEENEDNTIRND (Z D) RIL, g (LA HTHi), /1 RGO OFEITL, /
DRI, U, /LT ORDOZEZIL, [ EROBNIIR, UV, / OO IZIX
[ FADTRNINS, VY, [ B OEDOEEIZIL, [ FEOTDIFR, XUV, | ZO@OTEIC
%, ] HEOEEOINN, VU, ) (ZIDD)FrPz Azt — XLl (F XD E- R
JOGEETDE) NN, [ TEREAOBHWIIN, X-UU, [ (ZIND)RTRyFar o h
VAR (B BB E OZESHWH L —Z) 3BT, | (S6IZ, ) BROBWIFREINT, / V7
T F X IF T H (MO - BRONE) MBI, | (B SADOIRWIRNEINT, /| T T
— U LT (b - B2 H 1) BWEIT-, /1 (S512) II28 360 fEAFi, / 360 DK
72— () BB, ) O
[57b] BEORDOIRITIE, / FBEBTFOEH D EiZ, | FrPz Az —-F LR (RBB ﬁ:@
2725 TWND, ZOF) X, | RO EITEVIESEE AT, / 88% HOFE TR0, / B IRIC
%ﬁ@%%@fv%f:ﬁi%jaab I TWD, [ A () I, Eb@%%bxouvﬁ%wﬁ%
FioTHY, / £(F) 1L, HBEOFEAFH STV, /| (BT ETOFvev o2 (FD)FEIC
H£, ) BOrsHE @ﬂﬁ%ﬁn@ﬁé [ (I13) RZEORE (=) 1Y, | BERLLTEDIC
+ITOF XX ATBVHAEN TS, /| (FHrPz A= —-Fx/LARLE, )EH, lEEDLE
W2, | EEOSTFYERBMEOTEN, / EFTYU 2B TN, [ V4=, BEEHZ L7, i
DATICHEIEEL FEW, / (EBIC, ) 2D (FXV Az — - Fz/LRD) HLOH LY, | Fv
A TVEH T o~ (BT DAWT YOI, BEND, #2) 1%, / RIS A (B
BO)KEBALIZRY, /| (ZHUE) ELWEEEOKIAHY, /| BB (D) B DO
(RONTNWD), / (LT, FITiF) ADOHM, FXDOLDOHZFF>TND, [ (FFA - T1LE-
XoFu<r VA H,
[58a] i EDHEID, / BERLIZADTF Y EEDOY L A2BED TSV, / Fx, HHOFEEHEMA
DEAWVIRIZIE, / BELI OO LI, | BT Kool VR (B BB 0T < H
WHIL—Z) DEES, | (D) MLafmOFVEERITFR 2 F a2y, [ #HEERICITAN
MBOEREBHALIZZRY, | SEIZITERE AORIEZN5->TWD, / AFITIETEWPE (D
DOV FXYDREED, | E(F) T HBOTELED, / BRELTESIZ, 5O BHHIZE
DHENTWD, /S H, iEOLEL, | HENPLT YEBHFER TV, / WHENLY &2 B5F

SUh 2 DRELZ M Z DBIARL S, IO ALEEZND, yongs dus sa rtol, BV 3 yongs *dus brtol & FEEH
60
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DFEN, /| 7 A=, BREESZ L7, JWOPTITHIEL TSV, / (EBIZ, ) EDHLOE LY, /
F A A TNV E TR (BNBND, ) | () & RIC LG Ao T O K E B
BLIZASTHEY, / (ZBHITIT) AN (V) EBE OGO BOEESRSEhNTnN T, /B
(U IEAR GO HOW BN TND, [ TS, KO HERD, / X512, T X3TO A~
[58b] ZXELT 5, /| HSHHTHKDOF ¥%& (FfoTC\5D), /4 H, liEDOHET, / ki (2
R ) DKOF v % B TSI,/ (Fe, ) LT OHEHRSEROIRIIX, | BOE(THD)
TN—FDFHD L2, | V7T F X IF%-F X2 (BEET, ) / ($21%) BHIZE O FEIEZ )5
D, | HRIZXEOEHKDOEEZB AL T,/ A (P BERERL, | £ (F)I
135 (fn) O HAE R > TERY, / BEELTELIZ 10 FOAMOMICEVEEN TS, /| 4
H, fiFEobEls, / AEHFPETF 2B TFEN, /b FPLY U Z2B5F0 FEW, [ 74 =,
EEHZ L7e, JWOFTIHEL TSV, / (SBID)FD(VIT7-F X T v ZO) Lot & X
0, | VA T—=R2—JVE(RBIILD), | LD EBRBEAO BV FOREBALICR
0, | (ERUZIE) Bl mg Ao (InE) #E3fF0 T T,/ RE O HE OARR A3
g,/ T, &0

[59a] HEAEDKHEI LD, | Y7 B - ED =, Sl af (RE), | #Hxp NDOWMRE, /
ka2 b KBLL, | BEOFREDOY . (2FRi->T0D), / A8, liEOLET, | BEOWM
DY EZBSFY I, /| A=, BgEEDZ L7, JOFTIZEHEL TSV, / T OM A DFE
WIRIZIE, [ 2Ry (OkiE) OFEEDOFI O LI, | XTarara Y (BEES), /
FIRIIIHOFTANEEZBBLIZRY, / BEIZIEML A OB ZN 5> TWD, / A (FIT
%), BDIEAST, / £ (TR, Mafmo@aRb, | BRELTELIS, DX TICH
DHENTNWD, /A H, iFEOLED, / ATV TFvEP2BRERNTIV, / BN %
BSFOTFEN, /7 Ax, BEEHZ L7, LOPFTIZEEL FEV, /

[59b] (EBI)ZFD(FTearar 2a VO HLOILE LD, | YA TE-T /L
(FHEZ ROV OO (BBND, ) | Biid) EOVOVAEIOE T OREBHL
2725 TRY, / (ZOKITIT) ELWEFEEOENRHY, /| HEAWEEOHER (B2 TND),
| FIFEY (ZERHTLEIA) DT LR~ F = DY 2R TRY, | HR-khE-O
HH-FARE / AWV =208, B =20, KLl (7RE), | e BWE XL T 5, / I
EENTVDEMOKERE, /| 48, lEOLETESSFY FEWY), / B OEROIBES OIS
%, /KB REOEMO LI, | AT T =Y LT o 87 2 AR (DMEEET) .
| B RIS T CEf T I K- O i TRY, / BEIZIZML A OBEEZ0N 50, / RIZIX
Y DRENEZBALICRS TV, | H(FTC)RITOAZERT, / £ (FITF) v 7 —
ADREREFFS> TS, | (13 & TOL-B%, EERO&, / (BIH) BWEE (=v7) K-
FEeDZOMAL L (EEFLEHIZER), | BRELTELIZH HOMAMIZEVE E T
Do/
[60a] 4 H, i EOHEIZ, / FHFPLT Y EY 2B TEN, / B NLY U E2B5F) FE

52 [58a]iZ43 Iha sman dkar mo mdangs ldan ma &£#%73%, [57b]IZ S5 phwa sman dkar mo mdangs ldan ma &
F—DUIE LB ZONDTD, FX A VBT r~bliz,

3 gong lag IZ EI-BRH OB EELVIERLHD,

MFARE, Y —E IR T Eb b,

55 JF3C u dpal % ut pa la (% u dum ba ra (Heinrich August Jischke, 4 Tibetan-English dictionary, Rinsen Book Co.,
1993, p.606)LfELT=, JRSLDFEE THIUL TS 7020 (F11E) | O ERIZ/R D,

56 ELbHE (bu ram) + #%%5 (sbrang rtsi) < ib ¥ (bye ma ka ra, shel ka ra) 53,
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W/ I Az, BEEEDZ e, FOPTIZHEL TV, / (SBID)ZD (VT -7 =¥ - LT
D) FIEDILF T, | > xF Ty A= [KED W) (DNBLNS, i), / 4L
W7 F 5 (LVIFE) DT OREBHALICR> TS,/ (FRIUCIT) B HEIEDOLBENHY, /
WZIXSHED IO 7 O (B35 D), | FITIEELOWKEFRF->TEY, / (FHUZE> OB
WL, | Bk 2 Ie A IRA SRR L TN D, [ BEP TR K IRDY %, / 4R, lEEDbe
(2, /AR O BWKIROBEE A 4% 1T TEW, / BT v e v 2BV, / M
NOF XU BFHDIE, | 2 Ryr vV —hUKIEDORCEZ HHHE)THY, | (1
1) FILOTEICHEHE S, / HIRITEL, a2 hit-TkY, /8l
[60b] EMRH DA EITEIY, /| HERIIZHWHEORWAEZBHALICR->TEY, /| FIZ
X, KON EL) T2 ->TEY, / A () OEBEHOFREZ ST T0s, /[ (R
IR FrEYrz2E-TEY, | (BE, ZOFT)Frevr 28B4,/ (i) HWEICED,
| FIXEWELHITHER, / IR bz Te, / WO N EL (TRY), /| F v &
XX, BT7, ) PUERSFIUE, U U(0), [ BERLTET v EED, KRBT YRR, /
MR S7cbDEESESIZL, ZIENTb DA, [ /A=, BEESZ L2, JWOPTITHEEL
TEW, | ZOETHY, Yo ERTDHOE, | YoX -TF - FU~ (POt BiaWoL)
Thbd, | W) T2, M aAOMIAZRD, | ELLTHFELLO), #T7-XUR (E
DL/ TS, /A B, iEOHLED, | FIRBREOT e BBIFEONFE, /
[61a] (LT, £72) BOMX, BEEESZ L7, JLOPFTICHIEL FXW, / LD F NS, Fvé
YURMES AL, | 2Ry e — L ensF 2y KmOEHAORETHY, | (i
1) RVEOTEICHE T, / T2, $0HETHEZRF->TEY, / (k>0 ADF v
(=) LRBLT=E DY 28D D, | BEROHDLRFEICEY, | ALHNE, TRAELTE), /
FYHMYE, a-aen, [/ YUESFUL, U0 (8), /B LT v 2 ED, KL%
FECR, / HiN-72bDZESESICL, ZIENZLOETT, /| 74x, BEESZ L7, #JLFT
WZHEL TSV, /| 2D (2 Ry v T —RD) ETHY, Yo &2RITHDIL, | Y-
TETAV (VDT 4O~ ThD, | L) YOI —7 VOB DE D,
[ HELTUHEFLLQ), TAT VX R (T 4D LY W) ITAEZ TV, A B, i EDL
LI, I BOBLIM OB E BT TV, /| Tk, BEEESZ L7, MOFTICHEEL TE
W, /b
[61b]2> DY RS AT, | 2Ryl Ry Y=Y = 7R OKIED E - TR K72 O E) Th
Do | (B cid) BYRIL O (LTEICHEEL, / BEICIT A8 CTEF O 75:75%%2@“(1/\6 /
KL, S URER) OV D (FRBN WK B EALICARY, | FITE, EOEER-
TW5, | (I ZIZFDET) VU NCEL LR TOMRESRE5, /Uz%foﬁm (BB, / AbE
J0HEELTE), | FrEpEE, a-a-nm, / YozesFiul, U080, /B L7-Fv&
B, BELIZ T ZREDY, /| -T2 DEBESESIZL, ZIENELOETZT, /| 714 =,
EgEES Z &, WOPFTIZHEL TSV, / ZD (2 Ry~ -7 —hD) ETHY, Yo%
BITHDIL, | YorX-FF Y4~ (Yoo E2M5]) Tho, | (BT FICHED
MEYL DA TRY, / EELCTHEFLLQ), V—T 07 CEOMI ) ITtE 2TV
L. /A H, HEDOHEIZ, /YN (ThD) EORBEE BT TSIV, / (FLT) FEOM (R

57 RS phra min % phra men DFRELEMEL T, LD FETHILZ IR -T2\ (phra <ba> min) DI
725,
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V)&, BEEEHZ 7L, T ICHEIEEL FEW, /

[62a]FE P DT ¥ &Y EMESDIE, | 2Ry ST z— o — Y (EIT 5K ED H

WHEDEITHD, [ (1) KEOHOITHEEL, / FHIZIE, IEAOIEOIAMNEZB N TN, /
HIRICIIABEORE BB LICRY, /| R0, V=0R%Hb, | AOF v, BEBLIZE0Y
VEEYD, | BYOREL OV A TR LT\, [ FOAKAICEY, / MO I0EEL
TR, | BE U= F ¥ 250, KL= Yo 2R, / thiio7-b D2 ESESICL, ZIEh
b T | 7A4x, FEEHZ LR, OFHIZHEL TSV, / 2D (2 Ry -hiiL-

T—bhD)ETHY, Yo ERTDHDIL, | YoX-TF - TV 4~ [(Yrof LEE2H %) Th
Do | BEIT) T, (FEE) BSF v~ (L) filakib, / ELLTHEFEELO), 77>
AN ULEEOR - BB ITEZ T,/ A, iEOLET, / FH ) EVIHOW) LY
VEBSFOTFEN, /) (FLOIWEOH (TT v ] X, BEESZ 7L, 0 FTICEEL
TEW, /T A, BX— [ LHish]), vy

[62b] LT &, [ Ipp T~ (L2 D) WEpllitki= i, | FITHSBEL, [ FHEO AT E e
DF(FF->TEY, ) /| TRTOBELZLRL D,/ 4 H, liEDLET, | BE-EBD
YUEBSTFO TR, / 7A4x, BEESZ L, WPTIZHEEL FEW, / FrirvroZ +E (T
H5), 1360 DF¥E—(FyDOTEIT=HE, /| REZZT T4 (%) OFENGY, /| 2Ry
(ki) DL () DF ¥ (=) ZBIFFN TV, | BEOMOY U 2B5F) TSV, /| REOH
LEVOEEZ BT T, /| F0 (Zafte) FHEROEI OGS, /| 2Ry (KiE) DL
(&) OF v (=) ZBIFOTIV, /| BEOMOY 2B TV, /| REOHLEW DL
BEBEIT TN,/ A, Ryv—, YO =20 FHBRO)EnbHY, /| 2Ry (kiE) DL
() OF v (=) ZBIFOTIV, /| BEOMOY U250 TV, /| REOHLEW DL
BAERBRT TSV, / B, ==, WX —OENDE, /| 2Ry ki) DL (1K) OF v (=
M EBFONTIN, /| BEOMOY U E2B5F) FE, | REBOHLEMO R E BT T
S0, /B, A, BEOENSY, / 2Ry (KkiE) O

[63a] A (&) DF ¥ (=) ZBIERN TSIV, / BEOMOY L Z2EB5F) FEW, / REOHLHE
MO E BT TE, / (8T, ) —8OF X Yo ZEDIZEDIUL, | TrETFHLEILE
59,/ YUEBROHTEIAITR, [ I T, 2O Ry DOF ¥ X EZTTFLN, /| 208
FEOVAXEZTEROHEINDD, | B (=HAF7AWL) TROHZEIEESTYH, / Mlaff
DOYEDREF-DEENLL, 7 DFE TP EFELSTLADT, /| ZZTHZ Ry OF ¥k
SFR, | FZTHU Ry OY ATED B2, [ ZTIE, ZOFIIEZ TRV HT
Dy | FIVTIE, ZOVAIEZTEOH T, / MEOHZETHROHEIEE ST, / XUHL
JROREFDBREET, | T DREOR TR EFEESTLDEDT, | ZZTHZU Ry OF vIL5F
N7, | ZZTHEEDOYAIE HEZ, /

[63b] EALTIE, ZOF YDV AIEZTHFDD, | EILTIE, ZOYAXEZTEOH T,
/ EWALDOTETERYHEIEESTY, | O REBEWNLTZE, | FOMOR12
fFEFELSTLDLDT, | ZZTHU Ry OF FIIFNR, | ZZTHEEDOY IR H
B2, [ ENTHE, ZOFXIXEZTHEROH T, / T, ZOVAXEZTEYHTH, /
RWEILOTET, BIWHZFIEFSTYH, /| BOETHLIENWRIRIELS, | WEORTMF&F
Lo TDHDT, | ZZTHU Ry DOF Y IFNR2, | ZZTHEEDOY ALY HE72,

S8 KA (chu dar) X, BT TR DEOEEA, BWVITK P OB REFS>THAR I DEET,
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/| FILTIL, ZOFXITEZTEROH T, / ZNTIE, ZOYALIEZTRYET I, /| TF¥ A
VAANEF T BRITHEWT YOI K, / HEFEOHTEDVIZ, / ASHEIADY %,
/I (ZRID) G ENDLEMORE L (RO TLESW), / TYEFTAL, YoEA TS
BEML), Z2in, /

[64a] B4F(TITEIWET ),/ FvL&, Kizh, YL, Kioh, 22Tk !/ Fx &, B
5HZe<, (B ED) BEVICHIEL FEW, [ 7 oA —2Rmy—207 ) 2Ry« LR F [k
ORI, 7 A=, LIEON(ET DT, ZIUID) BEEY FEW, /| TA DT A —%
N~ [AZEOM BT L, / HEOELOLEL, /| ZRTEHALIMOY %2 (B5L L),
| FxEFAL, Yo 2FA T 50PN, JIRLBH (TITSWET), / Fv &, Kizh, ¥
v, kK, ik Y ) Tk, BEnDZ 7L, (i EO) #Lo FICEEL TRV, /
2Ry e FLART KO R O] X, 74z, LIFO(ETOT, 220 BEFY T, /
VrATE e —FF a— [EMOL - BYOREE L, / i TICREEY ) 24E0 T (%
D) B AT, 1 I (B0UD) S ENL B OREHEL (BIoHTEEWY), | FyEFTAL,
Yo rA TG, 22720, BIF(TIIWET), / Ik, kizh, Yo X, k-1,
TSN I TR, BENDZ LK, (EED) EORKIELL TBEEY FEW, /P
[64b] AL = HINEH T~ EITDEWY DI, | a2 Ty A =T KGO H
WEENZ, | SEIROBDLIAE LR KIROY > & (EHETLESWY), /| FY&2FTAL, YU &2
BTG, ZIRORAF(TTEWET) .,/ Fr L&, kich, Yok, ko, 22Tk
Yok BENAZ LR, HAROMVICHEL TEV, /| T oA — LR —2Ah, | 2Ry
P LNRT RIEOWMROM) L, /A=, IR (ETOT, 22D BEEV TSV, / 7Y%
B, MDEE, = 2DBEVC(CTHLY 55 ED) DEE (HREBT ),/ /M= (LFVE
FTOT), PUEEVHLTFRFIW, / /4= (EEWVETDOT), FraBFh FW, / #7FE (%
HBLETOT), ErBETTIIV, / HOMEFLLT, / I fiFoEzb > HWN
NI DBRZISMAIRENT T LSO, IOV = (BEALEHVITIV = ) B ThWEIT /
— NELTEST TSR, [ HOMIZ== U RRBFY FTEW, /| Yo OMiZ==rRIC
BEEBELET, / AbOMEFIL, /| S50 — e X IR 7 (K B2 2 TR AL
WA (ICBEEELEY), /

[65a] NDY = (ALZHWITOY = ) B B TRWE L/ RIERE oWt = TRWEIL, /
(BZUID) = NELTEST TUIRBR, / kD%, ==V RREBF) FESWET I, / ¥
VOB RPEBY FEWET IO, / O OMEFIZIE, / IT Ry s - ZLF v
NV EHOFZRY EITF2FWVA) (TBEEELED), AoV = L2075 =)
H& Thngd/ REFEROWiFETRWEINE, / (B2 — ANELTEDIT UL,
/ FHOMZ=c RPBSFY FENET IS, / YoMz RRBSFY FEWET I,
/ BEOMOMEICIE, | IFT7-RAXIT 4L AT A F ¥ (BEOFHDRIZIED FIF5 B0 A)
(IZBEEWELET) ADv = UEILZBWITOT = ] B E TRWE L/ JEFH D
i ECTRWEIL, /(F2I0) — ANELTESITTUIRLR, / O Z = RNEBSFY FE
WET I, / Y DOME=c R BEBSFY FRWET IO, / #ik, / SEdskizn, / Bk
TEALW, /]

Vg BO AR TIES, MHOESLLTHV SN,
07 (@) IR EERST N, 22 TIEYoaET,
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[65b] F ¥ DL Ry DILREETDIED S (1XLL T DEY TH5) . WDW®%%LK%“MD
~D I, 2Ry OILRBEEZH, | F0 k2, =& () 2% 75, | (F0) ik LR
T)L (#) DEY (THD) A TENEEROINICHW (HEmEEL), / BRI, mﬁ
o, | UEBIZIZN-S>OBE (REL), | —& T, Eﬁﬁﬁ&mu,?/ﬂWHA
DAN(DM=ZEE), | (D) EEITIEREOT NV —X O {KELTT, | ED 40
[%H-@i%%a/(&ﬂaﬁﬂ%,ﬁﬁﬂﬁﬁﬁbﬁ&d9§hﬁmﬁw$WWKAo@
HREW A, | K, Bl OS2I E R D, | BOFSEE (ZUC25T) braf,
(ProED)RIHOR, /| 2Ry Q) D3SE IO R, /| V40 4D &, /
BB, A—J VRO, BHEOHLDL EHMERB (DY), | BOKRELDOKR, / /INE,
FHE, KRl =e, %, 1, /| &0, MranoiE, i, = SO (H25)1 (7RE), | Yo
O THEDTELLIERD, / (ZOINTLT) Y2575 (a3 B A L2559 (&
FTRE 2UE) TN TEALW, /) F=, 5 H, ZOMFITIL, / Yo OHOFTERDEDN, Wiz
HEZAIAFET D, | Yo OROFT DIE72 552, & — (1) OT=OICHE LT, | /DA
N—e RS

[66a] 5 (D) Yo OBEELRMEFE, / FEEOBEELAWERIIRE ST, / Yoty
FTDIELWSFH#ER LB NE, [ XA, B OF bt— AL VA (22D 72D 1-5) % Xk,
| BB DEERIAZTIX, /| MLafmOBEFOENIIZSL T, / Yo OHATOIEL
SFHEELRONE, T, DO BE—V v AROL, ALY DEELMAE X, / TEIC
Y DBERESMIRA LT, | Yo DORVFTOELWSF#EE DN, | F=, b FOT—%
— A LRE, L AL DY OB LR MES X, ) ALF IS DESERERIRA LT, / T
OV DIELWAFH#EE L2bNE, | Fx, Yo OMIN AL L (LBERL), | Yo OHERN, T
T (B IHPESTEL), mETHZZADILED I (ZZA~FET L), /
[66b] (XC, ) YA FalE(PrOFK-FEDHL)D 9 hhikkiL, / —F Lp3spon, / (B
B)RyUF T — A=Y AV 2 F = (R HAORA 725 4) (THY, #&13), / #H4e0
KA RICIBHALICRY, | FIIE, F @) 28120052 F>T0d, / (Ryr¥ -7 —A—-
YLV F K, ) F M) OV DOIELWSTH#ER LRLNE, / 20 Flid=x> DR, / (8]
BYBAX T =AY DY =2 F 2 (BEOWmA7254) (THY, #H41L), /| FITHOF
MEREZEESTND, | (BAF T —RA— Y LV =2 F 2 X, )AL TN EDTFH#EE LD
&,/ ZOFIEEFEOR, /| (AL) g TE YLV F o (MafAGORA DR (T
BV, #e13), | FI, Yroa—I N MOMEFioTWD, /[ (g7 E- T LAY xL, ) HWE
MET A DELWSFER LRBNE, | ZO FIdTF v (8, Ev—) RO, / (B1h) =t
X7 —=A—=TVEUKEDOAWE]) (THY, ##iL), / FIZHEBD CEO) AICEHZ R
TWD, /| (X T —A—=HLEL, ) AT (THD) EOIELWAF#ER LD, | £
DTFIXLEDMW, /| (A1H) T4 T —A— Y LV = F = (BEFOORKATRLL) (THY,
WaiL), | FIIEHEDOY 7D EBRERi-> 0D, /

[67a] (T AL F T —A— XLV F K, )BTV IOELWSFESLRONE, | TDF

Sl ML~ (T ML) DT,
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